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1 DESCRIPTION
1.1  PURPOSE

This machine is intended for cutting and trimming hedges and
bushes in domestic use.

1.2 OVERVIEW

Figure 1
1 Blade 6 Trigger
2 Pivoting head 7 Rear handle
3 Pivoting button 8 Battery release button
4 Coupler 9 Auxiliary Handle
5 Safety lock button

2 SAFETY

A WARNING

Make sure that you do/obey all safety instructions.

Refer to Safety Manual.

3 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A WARNING

e Ifthe parts are damaged, do not use the machine.

« Ifyou do not have all the parts, do not operate the
machine.

e Ifthe parts are damaged or missing, speak to the service
center.

Open the package.
Read the documentation in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.

Remove the machine from the box.

A

Discard the box and package in compliance with local
regulations.

3.1 FIT THE PIVOTING HEAD

Figure 2
1. Align the handle with the trimmer head.
2. Push the trimmer head onto the handle.

3. Fasten the coupler.

A WARNING

Periodically check the connections to ensure that they are
tightened securely.

English

3.2 REMOVE THE PIVOTING HEAD

Figure 3
1. Rest the machine on the ground.
2. Loosen the coupler.

3. Take off the poviting head.

3.3 ATTACH THE AUXILIARY
HANDLE

Figure 4.
1. Loosen the screws in the handle with a screwdriver (not
included) and remove the screws from the handle.

2. Attach the auxiliary handle and clamp on the shaft.

3. If necessary, adjust handle up or down to desired
operating position.

4. Insert and tighten the screws so that the handle cannot be
rotated on the shaft.

3.4 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 5

A WARNING

+ If the battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

»  Stop the machine and wait until the motor stops before
you install or remove the battery pack.

* Read, know, and do the instructions in the battery and
charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.

3.5 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 5
1. Push and hold the battery release button.

2. Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION

* Do not put your fingers into the notches or in position
where they can get cut.

* Do not touch the blade unless you remove the battery
pack.

* Do not use the machine if the blade is damaged or bent.

« Remove all objects such as cords, lights, wire, or string
which can become entangled in the cutting blade and
create a risk of personal injury.



English

A WARNING

A WARNING

If the blade jams on an electrical cord or line, DO NOT
TOUCH THE BLADE! IT CAN BE LIVE AND
DANGEROUS. Do the steps below:

1. Hold the insulated rear handle or put the machine down
and away from you.

2. Disconnect the electrically service to the damaged line
or cord before you try to free the blade.

4.1 START THE MACHINE

Figure 6.

1. Pull the safety lock button using your thumb and then
squeeze the trigger.

2. Release the safety lock button.

A WARNING

Hold the machine with hands during operation.

4.2 STOP THE MACHINE
Figure 6.

1. Release the trigger to stop the machine.

43 ADJUST THE TRIMMER HEAD
ANGLE

Figure 7.

The trimmer head can be locked into 7 positions.

1. Pull the pivot button and move the head forward or
backward to your desired position.

2. Release the pivot button.

3. Check that the trimmer head locks in place securely.

4.4 OPERATION TIPS

*  Start by trimming the top of the hedge. Slightly tilt the
tool (up to 15° relative to the line of cut) so that the blade
tips point slightly towards the hedge. This will cause the
blades to cut more effectively. Hold the tool at the desired
angle and move it steadily along the line of cut. The
doublesided blade allows you to cut in either direction.

» In order to obtain a very straight cut, stretch a piece of
string along the length of the hedge at the desired height.
Use the string as a guideline, cutting just above it.

* In order to obtain flat sides, cut upwards with the growth.
Younger stems move outwards when the blade cuts
downwards, causing shallow patches in the hedge.

» Take care to avoid any foreign objects. Especially avoid
hard objects such as metal wire and railings, as these
could damage the blades.

» Regularly oil the blades.

Keep hands away from blade while operating. Contact with
blade will result in serious personal injury.

5 MAINTENANCE

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.

5.1 CLEAN THE MACHINE

A WARNING

Keep the machine and the motor free of leaves, branches or
excessive oil to prevent fire risks.

¢ Use a moist cloth with a mild detergent to clean the
machine.

¢ Clean all moisture with a soft dry cloth.
«  Use a small brush to clean the air vents.

5.2 LUBRICATE THE BLADE

To increase the efficiency and life of the blades, lubricate

them carefully after each work session:

¢ Put the machine on a flat and smooth surface.

«  Use a soft cloth to clean the blades and a brush to remove
more dirt.

* Use a light layer of oil to lubricate the blades along the
top edge of the blade.

We recommend to use the non-pollutant type oil.

6 STORE THE MACHINE

Clean the machine before storage.

1. Remove the battery pack.
2. Let the motor cool.

3. Check that there are no loose or damaged components. If
it is necessary, replace the damaged components, tighten



screws and bolts, or speak to a person of an approved

service center.

4. Store the machine in a cool and dry location.

7 TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

The motor shuts
down whilst work-

ing.

Make sure that

The battery pack is | you tighlty instal-

not installed tight- | led the battery

ly. pack in the ma-
chine.

The battery pack is | Charge the battery

out of power. pack.

The machine has
damage.

Do not use the ma-
chine and speak to
service center.

The machine
smokes during op-
eration.

The machine has
damage.

1. Immediately
stop the ma-
chine.

2. Remove the
battery.

3. Speak to serv-
ice center.

The motor is on,
blades do not
move.

The machine has
damage.

Do not use the ma-
chine and speak to
service center.

The blades are
blocked.

Remove battery
then clear block-
age from the

Too much noise
and/or vibration is
experienced while
working.

The parts are loos-
en.

blades.

1. Stop the ma-
chine.

2. Remove the
battery.
Inspect for
damage.

4. Check and

tighten loose
parts.

The parts have
damage.

Do not use the ma-
chine and speak to
service center.

8 TECHNICAL DATA

Voltage 60V

No load speed 3000
(£10%) /min

Blade speed 3000
(£10%) /min

Blade length 510 mm

English

Cutting capacity 19 mm
Weight (without battery pack) 4.3 kg
Measuered sound pressure level 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Guaranteed sound power level 96 dB(A)
Vibration <2.5m/s?
Uncertainty 1.5 m/s?

9 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on
Greenworks webpage)

The Greenworks warranty is 3 years on the product, and 2
years on batteries (consumer/private usage) from the date of
purchase. This warranty covers manufacturing faults. A faulty
product under warranty might be either repaired or replaced.
A unit that has been misused or used in other ways then
described in the owner’s manual might be rejected for
warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not affected
by any additional warranty offered by a dealer or retailer.

A faulty product must be returned to the point of purchase in
order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

10 EC DECLARATION OF
CONFORMITY
Name and address of the manufacturer:
Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address:  Propellergatan 1,211 15 Malmo, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Peter Soderstrom

Address:  Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Herewith we declare that the product

Category:
Model:

Pole Hedge Trimmer
2300107(PTC305)
Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label

* is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

« is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:



English

*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts, clauses of
European harmonised standards have been used:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Measured sound pow- Ly,: 93.3 dB(A)
er level:

Guaranteed sound Lwa.q: 96 dB(A)
power level:

Conformity assessment method to Annex V / Directive
2000/14/EC.

Place, date: Malmo, Signature: Ted Qu, Quality Director

03.03.2019
Ted Qu
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1 BESCHREIBUNG
1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine dient dem Schneiden und Zuschneiden von
Hecken und Biischen im Privatbereich.

1.2 UBERSICHT

Abbildung 1

2 SICHERHEIT

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

Siehe Sicherheitshandbuch.

3 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

« Bei beschidigten Teilen diirfen Sie die Maschine nicht
verwenden.

«  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

¢ Wenn Teile beschidigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.
Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

[ R S

Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung geméif3 den
ortlichen Vorschriften.

3.1 ANBRINGEN DES
SCHWENKKOPFS

Abbildung 2

1. Richten Sie den Griff mit dem Schneidkopf aus.

2. Schieben Sie den Schneidkopf auf den Griff.

3. Befestigen Sie die Kupplung.

A WARNUNG

Priifen Sie die Verbindungen regelméafBig um
sicherzustellen, dass sie gut angezogen sind.

1 Messer 6 Ausloser

2 Schwenkkopf 7 Hinterer Griff

3 Schwenktaste 8 Batterieentriegelungstaste
4 Verbindungsstiick 9 Zusatzgriff

5 Sicherheitssperrtaste

3.2 ENTFERNEN DES
SCHWENKKOPFS

Abbildung 3

1. Stellen Sie die Maschine auf dem Boden ab.
2. Losen Sie das Verbindungsstiick.

3. Nimm den Schwenkkopf ab.

3.3 ZUSATZGRIFF BEFESTIGEN

Abbildung 4.

1. Lésen Sie die Schrauben im Griff mit einem
Schraubendreher (nicht im Lieferumfang enthalten) und
entfernen Sie die Schrauben vom Griff.

2. Befestigen Sie den Zusatzgriff und die Klemme am
Schaft.

3. Falls erforderlich, stellen Sie den Griff nach oben oder
unten in die gewiinschte Arbeitsposition.

4. Setzen Sie die Schrauben so ein und ziehen Sie sie fest,
dass der Griff nicht auf der Welle gedreht werden kann.

3.4 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 5

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegerét beschadigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.

» Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einbauen oder
entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akku und Ladegerit.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken héren, ist der Akkupack eingesetzt.

3.5 AKKUPACK ENTFERNEN
Abbildung 5

1. Driicken und halten Sie die Batterieentriegelungstaste.

2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

4 BEDIENUNG

¢ Stecken Sie keine Finger in die Kerben oder an Stellen,
an denen Sie geschnitten werden kdnnen.
»  Beriihren Sie die Klinge nur bei entferntem Akkupack.



.

Deutsch

»  Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn die Klinge
beschadigt oder verbogen ist.

Entfernen Sie alle Gegenstinde wie Kabel, Lampen,
Draht oder Faden, die sich in der schneidenden Klinge
verfangen konnen und eine Verletzungsgefahr darstellen
konnen.

A WARNUNG

Wenn die Klinge an einem Stromkabel oder einer Leitung
hingenbleibt. BERUHREN SIE DIE KLINGE NICHT! SIE
KANN UNTER STROM STEHEN UND GEFAHRLICH
SEIN. Fiihren Sie folgende Schritte durch:

1. Halten Sie den isolierten hinteren Griff fest oder legen
Sie die Maschine ab und von sich weg.

2. Trennen Sie die Stromversorgung der beschidigten
Leitung oder des Kabels, bevor Sie versuchen, die
Klinge zu befreien.

4.1 MASCHINE STARTEN
Abbildung 6.

1. Ziehen Sie mit dem Daumen an der Sicherheitssperrtaste
und driicken Sie dann den Ausloser.

2. Lassen Sie die Sicherheitssperrtaste los.

A WARNUNG

Halten Sie die Maschine in Betrieb mit den Handen fest.

4.2 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 6.

1. Lassen Sie den Ausloser los, um die Maschine
anzuhalten.

4.3 EINSTELLEN DES

SCHNEIDKOPFWINKELS

Abbildung 7.
Der Schneidkopf kann in 7 Positionen arretiert werden.

1. Ziehen Sie den Drehknopf und bewegen Sie den Kopf
nach vorne oder hinten in die gewiinschte Position.

2. Lassen Sie den Drehknopf los.
3. Uberpriifen Sie, ob der Schneidkopf sicher einrastet.

4.4

» Beginnen Sie mit dem Zuschneiden der Oberseite der
Hecke. Kippen Sie das Werkzeug leicht (bis zu 15° zur
Schnittlinie), so dass die Messerspitzen leicht zur Hecke
zeigen. Dies fiihrt dazu, dass die Messer effektiver
schneiden. Halten Sie das Werkzeug im gewiinschten
Winkel und bewegen Sie es gleichméBig entlang der
Schnittlinie. Das doppelseitige Messer ermoglicht es
Thnen, in beide Richtungen zu schneiden.

*  Um einen sehr geraden Schnitt zu erhalten, spannen Sie
ein Stiick Schnur iiber die Lange der Hecke in der

TIPPS ZUR BEDIENUNG

gewiinschten Hohe. Verwenden Sie die Schnur als
Richtlinie und schneiden Sie sie knapp dariiber.

¢ Um flache Seiten zu erhalten, schneiden Sie mit dem
‘Wachstum nach oben. Jiingere Stiele bewegen sich nach
auflen, wenn die Messer nach unten schneidet, was zu
vertieften Stellen in der Hecke fiihrt.

*  Achten Sie darauf, dass keine Fremdkorper vorhanden
sind. Vermeiden Sie insbesondere harte Gegenstande wie
Metalldraht und Gelédnder, da diese die Messer
beschidigen konnen.

+  Olen Sie die Messern regelmaBig.

A WARNUNG

Halten Sie wihrend des Betriebs die Hinde vom Messer
fern. Der Kontakt mit der Messer fiihrt zu schweren
Verletzungen.

WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den Kunststoffteilen
in Beriihrung kommen. Chemikalien kénnen den Kunststoff
beschédigen und ihn unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

5.1 MASCHINE REINIGEN

A WARNUNG

Halten Sie die Maschine und den Motor frei von Blattern,
Zweigen oder iiberschiissigem Ol, um Feuergefahren zu
vermeiden.

¢ Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die Maschine zu

reinigen.

Entfernen Sie alle Feuchtigkeit mit einem trockenen

Tuch.

¢ Verwenden Sie einen kleinen Pinsel, um die
Beliiftungslocher zu reinigen.

5.2 KLINGE SCHMIEREN

Um die Wirksamkeit und Standzeit der Klingen zu
verlangern, schmieren Sie sie nach jeder Arbeitssitzung
sorgfaltig:



» Stellen Sie die Maschine auf eine flache und glatte

Fliche.

»  Verwenden Sie ein weiches Tuch, um die Klingen zu
reinigen, und einen Pinsel, um weitere Verunreinigungen

zu entfernen.

+  Verwenden Sie eine leichte Olschicht, um die Klingen
entlang der oberen Kante der Klinge zu schmieren.

Wie empfehlen, umweltfreundliches Ol zu verwenden.

6 MASCHINE LAGERN

Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

. Entfernen Sie den Akkupack.
2. Lassen Sie den Motor abkiihlen.
3. Priifen Sie, dass keine losen oder beschiddigten Bauteile
vorliegen. Wenn notwendig, ersetzen Sie beschidigte
Bauteile, ziehen Sie Schrauben und Bolzen an oder
sprechen Sie mit einem Mitarbeiter eines zugelassenen

Servicezentrums.

4. Lagern Sie die Maschine kiihl und trocken.

7 FEHLERBEHEBUNG

ab.

Problem Magliche Urs- Losung
ache
Stellen Sie sicher,
. dass der Akkupack
Der Akkupack ist fost in der Ma-
leer. . .
schine installiert
wurde.
Der M(?tor schalts:t Der Akkupack ist | Laden Sie den Ak-
sich bei der Arbeit
leer. kupack auf.

Die Maschine ist
beschadigt.

Verwenden Sie die
Maschine nicht
mehr und sprechen
Sie mit dem Serv-
icecenter.

Die Maschine
raucht im Betrieb.

Die Maschine ist
beschadigt.

1. Stoppen Sie
die Maschine
sofort.

2. Entfernen Sie
die Batterie.

3. Sprechen Sie
mit dem Serv-
icecenter.

Problem

Magliche Urs-
ache

Losung

Der Motor ist an,
die Klingen bewe-
gen sich nicht.

Die Maschine ist
beschadigt.

Verwenden Sie die
Maschine nicht
mehr und sprechen
Sie mit dem Serv-
icecenter.

Die Klingen sind

Entnehmen Sie die
Batterie; dann en-
tfernen Sie die

blockiert. Blockade der
Klingen.
1. Stoppen Sie
die Maschine.
2. Entfernen Sie
Die Teile sind die Batterie.
oy, e 3. Auf Schiden
Bei der Arbeit tret- untersuchen.
en zu viel Larm 4. Auflose Teile
und/oder Schwin- priifen und
gungen auf. nachziehen.

Die Teile sind be-
schédigt.

Verwenden Sie die
Maschine nicht
mehr und sprechen
Sie mit dem Serv-
icecenter.

8 TECHNISCHE DATEN

Spannung 60 V
Leerlaufdrehzahl 3000
(£10%) /min
Messerdrehzahl 3000
(£10%) /min
Klingenlénge 510 mm
Schnittkapazitit 19 mm
Gewicht (ohne Akkupack) 4.3 kg
Gemessener Schalldruckpegel 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel 96 dB(A)
Vibration <2.5m/s?
Messunsicherheit 1.5 m/s?

9 GARANTIE

(Die vollstdndigen Garantiebedingungen finden Sie auf der
Website von Greenworks)

Die Greenworks-Garantie betrigt 3 Jahre auf das Produkt und
2 Jahre auf die Akkus (Kédufer/Privatgebrauch) ab

Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein
im Rahmen der Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder



repariert oder ersetzt werden. Ein Gerit, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschleifl und
Verschleifteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die
urspriingliche Herstellergarantie wird durch eine zusitzliche
Garantie eines Héndlers oder Einzelhdndlers nicht
beeintrichtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche geltend zu
machen.

10 EG-

KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse:  Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Peter Soderstrom

Adresse:  Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden

Hiermit erkldren wir, dass das Produkt

Kategorie: Teleskop-Heckenschere
Modell: 2300107(PTC305)
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

* den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

* den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:

*  2014/30/EU
* 2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU
Dariiber hinaus erkldren wir, dass die folgenden Teile/

Klauseln von europdischen harmonisierten Normen
verwendet wurden:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Gemessener Schall-
leistungspegel:

Lua: 93.3 dB(A)

Garantierter Schall-
leistungspegel:

Luwa.d: 96 dB(A)

Konformititsbewertungsmethode nach Anhang V / Richtlinie
2000/14/EG.

Ort, Datum: Malmao,
03.03.2019

Unterschrift: Ted Qu, Qualitétsleiter

Ted Qu
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1 DESCRIPCION

1.1  FINALIDAD

Esta maquina se ha disefiado para cortar y podar setos y
arbustos en un entorno doméstico.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1
1 Cuchilla 6 Gatillo
2 Cabezal articulado 7 Asa posterior
3 Boton de articulacion 8 Boton de desbloqueo
4 Acoplamiento de la bateria
5 Botén de bloqueo de 9 Asaauxiliar
seguridad
2 SEGURIDAD

A AVISO

Asegurese de seguir/respetar todas las instrucciones de

seguridad.

Consulte el manual de seguridad.

3 DESEMBALAJE DE LA
MAQUINA

A AVISO

Aseglirese de montar correctamente la maquina antes del
uso.

A AVISO

« Si las piezas presentan dafios, no utilice la maquina.

«  Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.
«  Si faltan piezas o hay piezas dafiadas, hable con el
centro de servicio.

1. Abra el embalaje.

2. Lea la documentacion que se encuentra en la caja.

3. Retire todas las piezas sin montar de la caja.

4. Retire la maquina de la caja.

5. Deseche la caja y el embalaje de conformidad con los
reglamentos locales.

3.1 INSTALACION DEL CABEZAL

ARTICULADO
Figura 2

1. Alinee el asa con el cabezal de corte.
2. Ponga el cabezal de corte en el asa.

3. Apriete el acoplamiento.

A AVISO

Compruebe las conexiones periddicamente para asegurarse
de que estén bien apretadas.

RETIRADA DEL CABEZAL
ARTICULADO

3.2

Figura 3
1. Deje la maquina en el suelo.
2. Afloje el acoplamiento.

3. Saque el cabezal articulado.

3.3  FIJACION DEL ASA AUXILIAR

Figura 4.
1. Afloje los tornillos del asa con un destornillador (no
incluido) y retire los tornillos del asa.

2. Fije el asa auxiliar y la abrazadera en el eje.

3. Si es necesario, ajuste la palanca hacia arriba o abajo
hasta la posicion de funcionamiento deseada.

4. Inserte y apriete los tornillos para que el asa no pueda
girar en el eje.

3.4 INSTALACION DE LA BATERIA

Figura 5

A AVISO

»  Si la bateria o el cargador ha sufrido dafos, sustituya la
bateria o el cargador.

» Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.

» Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual
de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

3.5 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 5
1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

FUNCIONAMIENTO

¢ No meta los dedos en las muescas o en posiciones donde
puedan cortarse.

* No toque la cuchilla a menos que retire la bateria.
* No utilice la maquina si alguna pieza ha sufrido dafos o
esta doblada.



» Retire todos los objetos, como cordones, luces, cables o
cuerdas que puedan enredarse en la cuchilla de corte y
generar un riesgo de lesiones personales.

A AVISO

Si la cuchilla se atasca en un cable o linea eléctrica, NO
TOQUE LA CUCHILLA! PUEDE TENER CORRIENTE
Y SER PELIGROSA. Realice estos pasos:

1. Sujete el asa posterior aislada o deje la maquina lejos de
usted.

2. Desconecte el suministro eléctrico a la linea o cable
dafiado antes de intentar liberar la cuchilla.

4.1 PUESTA EN MARCHA DE LA

MAQUINA

Figura 6.

1. Tire del boton de bloqueo de seguridad con el pulgar y
posteriormente apriete el gatillo.

2. Suelte el boton de bloqueo de seguridad.

A AVISO

Sujete la maquina con las manos durante el funcionamiento.

4.2 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 6.

1. Suelte el gatillo para detener la maquina.

AJUSTE DEL ANGULO DEL
CABEZAL DE CORTE

4.3

Figura 7.
El cabezal de corte puede bloquearse en 7 posiciones.

1. Tire del boton de articulacion y mueva el cabezal hacia
delante o hacia atras hasta la posicion deseada.

2. Suelte el boton de articulacion.

3. Compruebe que el cabezal de corte se bloquee en su
posicion con seguridad.

44 CONSEJOS DE

FUNCIONAMIENTO

* Empiece a cortar la parte superior del seto. Incline
ligeramente la herramienta (hasta 15° con relacion a la
linea de corte) de modo que las puntas de la cuchilla
apunten ligeramente hacia el seto. Esto hara que las
cuchillas corten de forma mas eficiente. Sujete la
herramienta al angulo deseado y muévala uniformemente
a lo largo de la linea de corte. La cuchilla de doble cara le
permite cortar en cualquier direccion.

»  Para obtener un corte muy recto, extienda un tramo de
cuerda a lo largo del seto a la altura deseada. Utilice la
cuerda como guia y corte justo por encima de esta.

» Para obtener lados planos, corte hacia arriba en el sentido
del crecimiento. Los tallos mas jovenes se mueven hacia

fuera cuando la cuchilla corta hacia abajo, dejando
secciones poco profundas en el seto.

« Tenga cuidado de evitar objetos extrafios. Evite
especialmente los objetos duros, como cables metalicos y
vallas, ya que podrian dafar las cuchillas.

« Engrase las cuchillas periodicamente.

A AVISO

Mantenga las manos alejadas de la cuchilla durante el
funcionamiento. El contacto con la cuchilla provocara
lesiones personales graves.

5 MANTENIMIENTO

A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las
sustancias quimicas pueden dafiar el plastico y hacer que
quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico.

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes de realizar tareas de
mantenimiento.

51 LIMPIEZA DE LA MAQUINA

A AVISO

Mantenga la maquina y el motor libres de hojas, ramas o
exceso de aceite para evitar riesgos de incendio.

« Utilice un pafio himedo con un detergente suave para
limpiar la maquina.
¢ Limpie toda la humedad con un pafio suave y seco.

« Utilice un cepillo pequefio para limpiar los orificios de
ventilacion.

52 LUBRICACION DE LA CUCHILLA

Para aumentar la eficiencia y la duracion de las cuchillas,
lubriquelas cuidadosamente tras cada sesion de trabajo:

*  Coloque la maquina sobre una superficie plana y lisa.

« Utilice un pafio suave para limpiar las cuchillas y un
cepillo para eliminar mas suciedad.

« Utilice una capa ligera de aceite para lubricar las
cuchillas a lo largo del filo superior de la cuchilla.

Recomendamos utilizar aceite de tipo no contaminante.




6 ALMACENAMIENTO DE LA
MAQUINA

Limpie la maquina antes del almacenamiento.

1. Retire la bateria.

2. Deje que el motor se enfrie.

3. Compruebe que no haya componentes sueltos o dafiados.
En caso necesario, sustituya los componentes dafiados,
apriete los tornillos y los pernos o consulte con una
persona de un centro de servicio autorizado.

4. Almacene la maquina en un lugar fresco y seco.

7 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucion

El motor se apaga
mientras trabaja.

La bateria no se ha
instalado bien.

Asegurese de que
ha instalado bien
la bateria en la
maquina.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bateria.

La maquina ha su-
frido dafios.

No utilice la ma-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

La maquina echa
humo durante el
funcionamiento.

La maquina ha su-
frido dafios.

1. Detenga la
maquina inme-
diatamente.

2. Retire la bate-
ria.

3. Consulte con
un centro de
servicio.

El motor esta en
marcha, las cuchil-
las no se mueven.

La maquina ha su-
frido dafios.

No utilice la ma-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

Las cuchillas estan
bloqueadas.

Retire la bateria y
posteriormente eli-
mine el bloqueo de
las cuchillas.

Problema Posible causa Solucién

1. Detenga la
maquina.
2. Retire la bate-

X , ria.
Las piezas estan

sueltas. Inspeccione si

hay dafios.

4. Compruebe y
apriete las pie-
zas sueltas.

Durante el trabajo
se experimenta de-
masiado ruido o
vibracion.

No utilice la ma-
quina y consulte
con un centro de

Las piezas han su-
frido dafios.

servicio.
8  DATOS TECNICOS
Tension 60 V
Velocidad sin carga 3000
(+£10%) /min
Velocidad de la cuchilla 3000
(£10%) /min
Longitud de cuchilla 510 mm
Capacidad de corte 19 mm
Peso (sin bateria) 43 kg
Nivel de presion actstica medida 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizada 96 dB(A)
Vibracion <2.5 m/s?
Incertidumbre 1.5 m/s?

9 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en la pagina web de Greenworks)

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el producto y 2
afios para las baterias (uso privado / del consumidor) a partir
de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos de
fabricacion. Un producto defectuoso en garantia puede ser
reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada
o utilizada de modo distinto al que se describe en el manual
del propietario puede no tener derecho a garantia. El desgaste
normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve afectada
por ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o
minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantia, junto con el comprobante de
compra (ticket).




10 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Direccién: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:

Nombre:  Peter Soderstrom

Direccion: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Por la presente declaramos que el producto

Categoria: Cortasetos telescopico
Modelo: 2300107(PTC305)
Numero de serie: Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

Afo de construccion:  Véase la etiqueta de clasificacion
del producto

» es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

» es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE y 2005/88/CE
*  2011/65/UEy 2015/863/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las

siguientes partes o clausulas de las normas europeas
armonizadas:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Nivel de potencia Lwa: 93.3 dB(A)
acustica medida:

Nivel de potencia Lwa.q: 96 dB(A)
acustica garantizada:

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo V /
Directiva 2000/14/CE.

Lugar, fecha: Malmo, Firma: Ted Qu, Director de calidad

03.03.2019
Ted Qu
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1 DESCRIZIONE

1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio ¢ destinato al taglio e alla rifinitura di
siepi e cespugli in ambito domestico.

1.2 PANORAMICA
Figura 1
1 Lama 6 Interruttore a leva
Testa girevole 7 Impugnatura posteriore

8 Pulsante di rilascio
della batteria

Impugnatura ausiliaria

Pulsante di regolazione
dell'angolazione
Attacco 9

Pulsante di bloccaggio

2 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO

Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.

3 DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente 1'apparecchio prima
dell'uso.

A AVVERTIMENTO

« Seuno o pit componenti sono danneggiati, non usare
l'apparecchio.

« Se uno o pit componenti sono mancanti, non usare
l'apparecchio.

« In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

1. Aprire l'imballaggio.

2. Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.

3. Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

4. Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

5. Smaltire l'imballaggio conformemente alle normative
locali.

3.1 INSTALLAZIONE DELLA TESTA

GIREVOLE
Figura 2

1. Allineare I'impugnatura con la testa di taglio.
2. Spingere la testa di taglio sull'impugnatura.

3. Serrare 'attacco.

A AVVERTIMENTO

Controllare periodicamente i dispositivi di fissaggio per
assicurarsi che siano saldi.

RIMOZIONE DELLA TESTA
GIREVOLE

3.2

Figura 3
1. Appoggiare l'apparecchio sul terreno.
2. Allentare l'attacco.

3. Rimuovere la testa girevole.

3.3 INSTALLAZIONE
DELL'IMPUGNATURA
AUSILIARIA

Figura 4.

1. Allentare le viti nell'impugnatura con un cacciavite a
croce (non incluso) e rimuoverle.

2. Fissare l'impugnatura ausiliaria e il morsetto sull'asta.

3. Se necessario, spostare l'impugnatura verso l'alto o verso
il basso fino alla posizione desiderata.

4. Inserire e serrare le viti affinché l'impugnatura non possa
ruotare sull'asta.

INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

34

Figura 5

A AVVERTIMENTO

* Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

* Arrestare I'apparecchio e attendere che il motore si
arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.

» Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate
nel manuale della batteria e del caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".

3.5 RIMOZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Figura 5
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

4 UTILIZZO

* Non inserire le dita nelle tacche o in posizioni in cui
possono subire lesioni.



*  Non toccare la lama prima di aver rimosso il gruppo
batteria.

* Non usare I'apparecchio se la lama ¢ danneggiata o
piegata.

* Rimuovere oggetti come corde, luci, cavi o stringhe
perché possono impigliarsi nella lama e comportare il
rischio di lesioni.

A AVVERTIMENTO

Se la lama si inceppa in un cavo elettrico, NON TOCCARE
LA LAMA! PUO ESSERE ELETTRIFICATA E MOLTO
PERICOLOSA. Procedere come descritto di seguito.

1. Afferrare 'impugnatura posteriore isolata e deporre
l'apparecchio lontano da sé.

2. Scollegare la fonte di alimentazione del cavo
danneggiato prima di tentare di sbloccare la lama.

41 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 6.

1. Spostare il pulsante di bloccaggio di sicurezza all'indietro
con il pollice, quindi premere l'interruttore a leva.

2. Rilasciare il pulsante di sicurezza.

A AVVERTIMENTO

Afferrare 'apparecchio con le mani durante l'uso.

4.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 6.

1. Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare l'apparecchio.

43 REGOLAZIONE
DELL'ANGOLAZIONE DELLA
TESTA DI TAGLIO

Figura 7.

La testa di taglio puo essere bloccata in 7 posizioni.

1. Tenere premuto il pulsante di regolazione
dell'angolazione e spostare la testa di taglio in avanti o
all'indietro.

2. Rilasciare il pulsante di regolazione dell'angolazione.

3. Assicurarsi che la testa di taglio si blocchi saldamente in
posizione.

44 SUGGERIMENTI PER L'USO

» Iniziare a tagliare la parte superiore della siepe. Inclinare
leggermente I'apparecchio (fino a 15° rispetto alla linea di
taglio) affinché la punta della lama sia rivolta verso la
siepe. Cio permette alle lame di tagliare piu
efficacemente. Tenere I'utensile all'angolazione desiderata
e muoverlo con fermezza lungo la linea di taglio. La lama
a due lati permette di tagliare in entrambe le direzioni.

20

*  Per ottenere un taglio particolarmente dritto, fissare una
corda lungo la linea di taglio. Usando la corda come linea
guida, tagliare leggermente sopra di essa.

*  Per ottenere lati piatti, tagliare verso l'alto nel senso della
crescita. Se la lama taglia verso il basso, i rami piu
giovani si muoveranno verso l'esterno, lasciando delle
aree vuote nella siepe

» Fare attenzione a evitare eventuali oggetti estranei. In
particolare, evitare oggetti duri come fili metallici e
ringhiere perché possono danneggiare le lame.

» Lubrificare periodicamente le lame.

A AVVERTIMENTO

Tenere le mani lontane dalla lama durante 'uso. Il contatto
con la lama comporta il rischio di lesioni gravi.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei
freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
chimici possono danneggiare la plastica e renderla
inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
sottoporlo a manutenzione.

5.1 PULIZIA DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Mantenere l'apparecchio e il motore privi di foglie, rami o
olio per evitare il rischio di incendio.

¢ Usare un panno umido e del detergente delicato per pulire
l'apparecchio.

« Rimuovere eventuali tracce di umidita con un panno
morbido e asciutto.

»  Usare una piccola spazzola per pulire le aperture di
ventilazione.

5.2 LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA

Per aumentare l'efficienza e la durata di vita delle lama,

lubrificarle accuratamente dopo ogni utilizzo.

« Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e liscia.

*  Usare un panno morbido per pulire le lame, e una
spazzola per rimuovere lo sporco resistente.

» Applicare un leggero strato di olio lubrificante sul bordo
superiore della lama.



Si raccomanda di usare un olio non inquinante.

6 CONSERVAZIONE
DELL'APPARECCHIO

Pulire l'apparecchio prima di riporlo.

1. Rimuovere il gruppo batteria.

2. Lasciare che il motore si raffreddi.

3. Verificare che non siano presenti componenti allentati o
danneggiati. Se necessario, sostituire i componenti
danneggiati, serrare viti e bulloni o contattare un centro di
assistenza autorizzato.

4. Riporre I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Poccihil

| o causa

Soluzione

I1 motore si spegne
durante 1'uso.

11 gruppo batteria
non ¢ installato
saldamente.

Assicurarsi che il
gruppo batteria sia
installato salda-
mente nell'appar-
ecchio.

11 gruppo batteria &
scarico.

Ricaricare il grup-
po batteria.

L'apparecchio ¢
danneggiato.

Non usare 'appar-
ecchio e contattare
il centro di assis-
tenza.

L'apparecchio em-
ette fumo durante
l'uso.

L'apparecchio ¢
danneggiato.

1. Arrestare im-
mediatamente
l'apparecchio.

2. Rimuovere la
batteria.

3. Contattare un
centro di assis-
tenza.

Il motore ¢ acceso
ma le lame non si
muovono.

L'apparecchio ¢
danneggiato.

Non usare l'appar-
ecchio e contattare
il centro di assis-
tenza.

Le lame sono
bloccate.

Rimuovere la bat-
teria e rimuovere
l'ostruzione dalle
lame.

Problema Possibile causa Soluzione

1. arrestare I'ap-
parecchio;
2. Rimuovere la
batteria.

I componenti sono | 3.
allentati.

Verificare l'as-

L'apparecchio em- senza di danni.

ette rumori o vi- 4.
brazioni eccessivi
durante 1'uso.

Controllare e
serrare even-
tuali parti al-
lentate.

Non usare l'appar-
ecchio e contattare
il centro di assis-

I componenti sono
danneggiati.

tenza.

8 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 60V
Velocita a vuoto 3000
(+£10%) /min
Velocita della lama 3000
(£10%) /min
Lunghezza della lama 510 mm
Capacita di taglio 19 mm
Peso (senza gruppo batteria) 43 kg
Livello di pressione sonora misurato 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Livello di potenza sonora garantito 96 dB(A)
Vibrazioni <2.5m/s?
Incertezza 1.5 m/s?

9 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web.)

. Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di
2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di
acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. I
prodotti difettosi in garanzia possono essere riparati o
sostituiti. L'uso del prodotto in modo improprio o diverso da
come descritto nel manuale di istruzioni puo invalidare la
garanzia. La normale usura del prodotto e degli accessori non
¢ coperta dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non &
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).



10 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Indirizzo:  Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden

Nome ¢ indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Peter Soderstrom

Indirizzo: Propellergatan 1, 211 15 Malmdo, Sweden

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: Tagliasiepi telescopico
Modello: 2300107(PTC305)

Numero di serie: Consultare la targa del prodotto
Anno di fabbrica- Consultare la targa del prodotto
zione:

» ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti parti e
clausole degli standard armonizzati europei:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Livello di potenza so- Ly,: 93.3 dB(A)
nora misurato:

Livello di potenza so- Ly g: 96 dB(A)
nora garantito:

Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
V / Direttiva 2000/14/EC.

Luogo, data: Malmd,  Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

03.03.2019
Ted Qu
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1 DESCRIPTION

1.1  OBJET

Cette machine est destinée a la coupe et a la taille des haies et
arbustes pour un usage domestique.

12 APERCU
Figure 1
1 Lame 6 Gachette
2 Téte pivotante 7 Poignée arriére
3 Bouton de pivotement 8 Bouton de libération
4 Coupleur de batterie
5 Bouton de verrouillage 9 Poignée auxiliaire

de sécurité

2 SECURITE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'effectuer /respecter toutes les instructions de

sécurité.

Voir le Manuel de sécurité.

3 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant
son usage.

A AVERTISSEMENT

« Siles pi¢ces sont endommagées, n'utilisez pas la
machine.

«  Sides pieces manquent, n'utilisez pas la machine.
«  Sides pieces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

1. Ouvrez I'emballage.

2. Lisez la documentation dans la boite.

3. Retirez toutes les pieces non-assemblées de la boite.

4. Retirez la machine de la boite.

5. Mettez la boite et I'emballage au rebut dans le respect de
la réglementation locale.

3.1 INSTALLATION DE TETE

PIVOTANTE
Figure 2

1. Alignez la poignée avec la téte de coupe-bordure.
2. Poussez la téte de coupe-bordure sur la poignée.

3. Serrez le coupleur.

A AVERTISSEMENT

Vérifiez périodiquement les connexions pour vous assurer
de leur serrage en toute sécurité.

3.2 RETRAIT DE TETE PIVOTANTE

Figure 3
1. Posez la machine au sol.
2. Desserrez le coupleur.

3. Retirez la téte pivotante.

FIXATION DE POIGNEE
AUXILIAIRE

3.3

Figure 4.

1. Desserrez les vis de la poignée avec un tournevis (non
fourni) et enlevez les vis de la poignée.

2. Fixez la poignée auxiliaire et serrez-la sur I'arbre.

3. Sinécessaire, ajustez la poignée vers le haut ou le bas sur
la position de travail souhaitée.

4. Insérez et serrez les vis pour que la poignée ne puisse pas
tourner sur l'arbre.

3.4 INSTALLATION DE PACK-

BATTERIE

Figure 5

A AVERTISSEMENT

» Si le pack-batterie ou le chargeur est endommagé,
remplacez-le.

*  Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer le pack-batterie.

* Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel
de batterie et de chargeur.

1. Alignez les ailettes de levage sur le pack-batterie avec les
rainures dans le compartiment de batterie.

2. Poussez le pack-batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a le verrouiller en place.

3. Au clic audible, le pack-batterie est installé.

3.5 RETRAIT DE PACK-BATTERIE

Figure 5

1. Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans le
relacher.

2. Retirez le pack-batterie de la machine.

4 FONCTIONNEMENT

* Ne mettez pas les doigts dans les encoches ou sur une
position ou ils risquent d'étre coupés.
* Ne touchez pas la lame sauf pour retirer le pack-batterie.
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* Nutilisez pas la machine si la lame est endommagée ou
tordue.

* Retirez tous les objets, ainsi les cordons, lampes, fils ou
ficelles pouvant s'enchevétrer dans la lame de coupe et
entrainer un risque de blessure.

A AVERTISSEMENT

Si la lame se bloque sur un cordon ou une ligne électrique,
NE TOUCHEZ PAS LA LAME ! ELLE PEUT ETRE
SOUS TENSION ET DANGEREUSE. Procédez comme
suit :

1. Tenez la poignée arriére isolée ou abaissez la machine
en I'écartant de vous.

Déconnectez l'alimentation électrique de la ligne ou du
cordon endommagé avant de tenter de libérer la lame.

41 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 6.

1. Tirez le bouton de verrouillage de sécurité avec votre
pouce puis serrez la gachette.

2. Relachez le bouton de verrouillage de sécurité.

A AVERTISSEMENT

Tenez la machine avec les mains pendant son usage.

42 ARRET DE LA MACHINE

Figure 6.

1. Relachez la gachette pour arréter la machine.

AJUSTEMENT D'ANGLE DE TETE
DE TAILLE-HAIE

4.3

Figure 7.

La téte de taille-haie peut se verrouiller sur 7 positions.

1. Tirez le bouton de pivotement et faites avancer ou reculer
la téte sur la position voulue.

2. Relachez le bouton de pivotement.

3. Vérifiez que la téte de taille-haie se verrouille en toute
sécurité.

4.4 CONSEILS D'UTILISATION

* Commencez a tailler le sommet de la haie. Inclinez
Iégerement 'outil (jusqu'a 15° par rapport a la ligne de
coupe) de sorte que les pointes de lame penchent
légerement vers la haie. Les lames coupent ainsi plus
efficacement. Tenez l'outil selon l'angle voulu et
déplacez-le avec constance le long de la ligne de coupe.
La lame double-face vous permet de couper dans les deux
sens.

*  Pour obtenir une coupe tres rectiligne, étirez une ficelle
sur la longueur de la haie a la hauteur voulue. Guidez-
vous sur la ficelle en coupant juste au-dessus.

25

*  Pour obtenir des cotés plats, coupez vers le haut en
suivant la pousse. Les tiges plus jeunes s'écartent vers
I'extérieur si la lame coupe vers le bas. De 1a des trous
dans la haie.

+  Prenez soin d'éviter les corps étrangers. Evitez
spécialement les objets durs comme les cébles ou rails
métalliques susceptibles d'endommager les lames.

*  Huilez réguli¢rement les lames.

A AVERTISSEMENT

Maintenez les mains a I'écart de la lame pendant le travail.
Un contact avec la lame entraine des blessures graves.

5 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances
a base de pétrole toucher les piéces en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boitier en plastique.

A AVERTISSEMENT

Retirez le pack-batterie de la machine avant la maintenance.

51 NETTOYEZ LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Débarrassez la machine et le moteur des feuilles, branches
ou exces d'huile pour éviter tout risque d'incendie.

« Utilisez un chiffon humide avec un détergent doux pour
nettoyer la machine.

«  Essuyez tout I'humidité avec un chiffon doux et sec.
«  Utilisez une petite brosse pour nettoyer les aérations.

5.2 LUBRIFICATION DE LAME

Pour rehausser I'efficience et le cycle de vie des lames,

lubrifiez-les soigneusement apres chaque session de travail :

« Placez la machine sur une surface plane et lisse.

«  Utilisez un chiffon doux pour nettoyer les lames et une
brosse pour les décrasser.

« Utilisez un film d'huile pour lubrifier les lames le long de
leur bord supérieur.

i REMARQUE

Nous vous recommandons 'usage d'une huile de type non-
polluante.
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6 STOCKAGE DE LA MACHINE

i REMARQUE

Nettoyez la machine avant son stockage.

Retirez le pack-batterie.
2. Laissez le moteur refroidir.

3. Assurez-vous qu'aucune composant n'est desserré ou
endommagg. Si nécessaire, remplacez les composants

m -

endommaggés, serrez les vis et boulons ou contactez un

centre d'entretien agréé.

7 DEPANNAGE

Rangez la machine dans un endroit frais et sec.

Probléme

Cause possible

Solution

Le moteur s'arréte
pendant le travail.

Le pack-batterie
est mal installé.

Assurez-vous que
le pack-batterie est
installé fermement
dans la machine.

Le pack-batterie
est épuisé.

Chargez le pack-
batterie.

La machine est en-
dommagée.

N'utilisez pas la
machine et contac-
tez un centre d'en-
tretien.

La machine fume
en fonctionne-
ment.

La machine est en-
dommagée.

1. Arrétez immé-
diatement la
machine.
Retirez la batt-
erie.

N

3. Contactez le
centre d'entre-
tien.

Le moteur marche
mais les lames
sont immobiles.

La machine est en-
dommagée.

N'utilisez pas la
machine et contac-
tez un centre d'en-
tretien.

Les lames sont
bloquées.

Retirez la batterie
et éliminez le blo-
cage des lames.

26

Probléme

Cause possible

Solution

Vibrations ou bruit
excessifs pendant
le travail.

Picces desserrées.

1. Arrétez la ma-
chine.

2. Retirez la batt-
erie.

3. Recherchez les
dommages.

4. Vérifiez et ser-
rez les picces

desserrées.

N'utilisez pas la
machine et contac-
tez un centre d'en-
tretien.

Pi¢ces endomma-
gées.

8  DONNEES TECHNIQUES

Tension 60 V
Vitesse a vide 3000
(+£10%) /min
Vitesse de lame 3000
(£10%) /min
Longueur de lame 510 mm
Capacité de coupe 19 mm
Poids (sans pack-batterie) 43 kg
Niveau de pression acoustique mesuré 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti 96 dB(A)
Vibration <2.5 m/s?
Incertitude 1.5 m/s?

9 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent
sur la page Web de Greenworks)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et de 2 ans
sur les batteries (usage de consommateur /privé) a compter de
la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de
fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut étre
réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait l'objet
d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le manuel
du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les pieces
d'usure ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (requ), afin de prétendre a la
garantie.
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10 DECLARATIQN DE
CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse :  Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique :

Nom : Peter Soderstrom

Adresse :  Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Taille-haie sur perche

Modéle : 2300107(PTC305)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques du
produit

Année de construc- Voir étiquette de caractéristiques du

tion : produit

» esten conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

* esten conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
*  2014/30/UE
* 2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses suivantes des
normes européennes harmonisées ont été appliquées :

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Niveau de puissance Ly, @ 93.3 dB(A)
acoustique mesuré :

Niveau de puissance Ly q: 96 dB(A)
acoustique garanti :

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe V /
Directive 2000/14/CE.

Licu et date : Malmo,  Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
03.03.2019 ité

Ted Qu
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1  DESCRICAO A AVISO
Verifique periodicamente as ligagdes para se certificar de
11 INTUITO que ficaram bem apertadas.
Esta maquina foi criada para cortar e aparar sebes e arbustos
de um modo doméstico. 3.2 RETIRAR A CABECA OSCILANTE
1.2 VISTA PORMENORIZADA Imagem 3
1. Coloque a maquina no chéo.
Imagem 1
) ) 2. Desaperte o acoplador.
1 Lamina 6 Gatilho 3. Retire a cabega oscilante.
2 Cabega oscilante 7 Pega traseira
3 Botdo da oscilagao 8 Botdo de libertagdo da 33 FIXE A PEGA AUXILIAR.
4 Acoplador bateria y p
5 Botdo de bloqueio de 9 Pega auxiliar magem .

1. Desaperte os parafusos na pega com uma chave de fendas

seguranga
(ndo incluida) e retire os parafusos da pega.
2 SEGURANCA 2. Fixe a pega auxiliar e a bragadeira no eixo.
3. Se necessario, ajuste a pega para cima ou para baixo para
A AVISO a posi¢do de funcionamento desejada.
Certifique-se de que segue todas as instrugdes de seguranga. 4. Insira e aperte os parafusos, de modo a que a pega ndo

possa ser rodada no eixo.

Consulte o manual de seguranca.

3 RETIRE A MAQUINA DA

3.4 INSTALAR A BATERIA

Imagem 5
CAIXA.
A AVISO
A AVISO + Se a bateria ou carregador estiver danificado, proceda a
Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes sua substituigao.
da utilizagdo. » Pare a maquina e espere que o motor pare por completo

antes de instalar ou retirar a bateria.

A AVISO * Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da

. ~ L. bateria e do carregador.
* Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.
« Sendo tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina. 1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.

« Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o
centro de reparagdo. 2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até
ficar fixada no lugar.

1. Abra a caixa. 3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
2. Leia a documentagdo existente na caixa. instalada.
3. Retire todas as pegas desmontadas da caixa.
. - . 3.5 RETIRAR A BATERIA

4. Retire a maquina da caixa.
5. Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo Imagem 5

com as normas locais. 1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da

bateria.
3.1 ENCAIXAR A CABECA 2. Retire a bateria da maquina.
OSCILANTE

Imagem 2 4  FUNCIONAMENTO
1. Alinhe a pega com a cabega da rogadora. « Nao coloque os dedos nos entalhes nem de modo a que
2. Pressione a cabega da rogadora contra a pega. possam ser cortados.

3. Aperte o acoplador * Nao toque nas laminas sem retirar a bateria.

* Nao utilize a maquina se a lamina estiver danificada ou
dobrada.

29
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» Retire todos os objetos, como fios, luzes, arames ou
linhas soltas, que possam ficar presos na lamina de corte
e criar um risco de choque elétrico e de lesdes pessoais
sérias.

A AVISO

Se a lamina ficar presa em qualquer fio elétrico, NAO
TOQUE NA LAMINA! ESTA PODE FICAR COM
CORRENTE E TORNAR-SE MUITO PERIGOSA. Siga os
passos apresentados em baixo:

1. Segure a pega traseira isolada ou coloque a maquina no
chio, afastada de si.

2. Desligue a alimentagao do fio ou cabo danificado antes
de tentar libertar a 1amina.

LIGAR A MAQUINA

Imagem 6.

1. Puxe o botdo de bloqueio de seguranga com o polegar e
prima o gatilho.

2. Deixe de premir o botdo de bloqueio de segurancga.

A AVISO

Segure a maquina com ambas as maos durante o
funcionamento.

42 PARAR A MAQUINA

Imagem 6.

1. Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.

43 AJUSTAR O ANGULO DA CABECA
DO CORTA-SEBES

Imagem 7.
A cabega do corta-sebes pode ser fixada em 7 posigdes.

1. Puxe o botdo da oscilagdo e mova a cabega para a frente ¢
para tras para a sua posigéo desejada.

2. Deixe de premir o botdo da oscilagdo.

3. Certifique-se de que a cabega do corta-sebes ficou bem
fixada no respetivo lugar.

4.4 DICAS DE FUNCIONAMENTO

»  Comece por cortar o topo da sebe. Incline ligeiramente a
ferramenta (até 15° relativamente a linha de corte) de
modo a que a ponta da lamina aponte ligeiramente na
diregdo da sebe. Isto fara com que as laminas cortem de
modo mais eficaz. Segure a ferramenta no angulo
desejado e mova-a firmemente ao longo da linha de corte.
A lamina de dois lados permite-lhe cortar em qualquer
diregdo.

* De modo a obter um corte bastante direito, estique um fio
ao longo do comprimento da sebe a altura desejada. Use o
fio como orientagéo e corte imediatamente acima dele.

«  De modo a obter lados planos, corte para cima ao longo
do crescimento. As hastes mais jovens saem para fora
quando a lamina corta para baixo, criando retalhos rasos
na sebe.

« Tenha cuidado e evite quaisquer objetos estranhos. Evite
especialmente objetos duros, como fios de metal e grades,
pois estes podem danificar as laminas.

»  Lubrifique regularmente as laminas.

A AVISO

Mantenha as maos afastadas da 1amina durante o
funcionamento. O contacto com a lamina pode dar origem a
lesdes pessoais sérias.

5  MANUTENCAO

A CUIDADO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petroleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Nao utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes.

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengao.

51 LIMPAR A MAQUINA

A AVISO

Mantenha a maquina e o motor sem folhas, ramos ou 6leo
excessivo, para evitar o risco de fogo.

*  Use um pano ligeiramente embebido em agua e
detergente neutro para limpar a maquina.

* Limpe toda a humidade com um pano suave e seco.
+  Use uma escova pequena para limpar as entradas de ar.

52 LUBRIFICAR A LAMINA

Para aumentar a eficiéncia e vida das laminas, lubrifique-as
cuidadosamente apds cada sessdo de trabalho:

«  Coloque a maquina numa superficie plana e suave.

«  Use um pano suave para limpar as laminas, e uma escova
para retirar mais sujidade.

¢ Use uma ligeira camada do 6leo para lubrificar as laminas
ao longo da extremidade superior da lamina.

Recomendamos que use um 6leo que ndo seja poluente.




6 GUARDAR A MAQUINA 8 CARACTERISTICAS
TECNICAS
Limpe a maquina antes de a guardar. Voltagem 60V
Velocidade sem carga 3000
Retire a bateria. (£10%) /min
2 Deufe o motor arrefecer. . Velocidade da lamina 3000
3. Certifique-se de que ndo existem componentes soltos ou (+10%) /min
danificados. Se for necessario, substitua os componentes - -
danificados, aperte os parafusos ou contacte um centro de Comprimento da lamina 510 mm
reparagio aprovado. Capacidade de corte 19 mm
4. Guarde a maquina num local fresco e seco.
Peso (sem a bateria) 43 kg
7 RESOLUCAO DE PROBLEMAS Nivel de pressdo do som medido 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Problema Causa possivel Solugdo Nivel de poténcia do som garantido 96 dB(A)
A bateria nio foi | Cortifidue-se de Vibragio <2.5 m/s?
. que instala corre-
instalada correta- . 2
tamente a bateria Incerteza: 1.5 m/s
mente.

O motor desliga-se
durante o funcio-
namento.

na maquina.

A bateria esta des-
carregada.

Carregue a bateria.

A méquina esta
danificada.

Nao use a maquina
e contacte o centro
de reparagao.

A maquina deita
fumo durante o
funcionamento.

A méquina esta
danificada.

1. Pare imediata-
mente a ma-
quina.

2. Retire a bate-
ria.

3. Contacte o
centro de rep-
aragao.

O motor funciona,
mas as laminas
nao se movem.

A maquina esta
danificada.

Nao use a maquina
e contacte o centro
de reparagao.

As laminas estdo
bloqueadas.

Retire a bateria e
elimine o bloqueio
das laminas.

Demasiado ruido
e/ou vibragdo du-
rante o funciona-
mento.

As pegas estdo sol-
tas.

1. Pare a maqui-
na.

2. Retire a bate-
ria.

3. Verifique se
existem danos.

4. Verifique se
existem pegas
desapertadas.
Se for o caso,
aperte-as.

As pegas estdo
danificadas.

Nao use a maquina
e contacte o centro
de reparagao.
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9 GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia pode ser encontrados na
Greenworks pagina web)

A Greenworks garantia ¢ de 3 anos sobre o produto, ¢ 2 anos
sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir da data da
compra. Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um
produto danificado ao abrigo da garantia pode ser reparado ou
substituido. Uma unidade que tenha sido mal utilizada ou
usada de outro modo para além do descrito no manual de
utilizagdo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal
e pegas gastas ndo é considerado para a garantia. A garantia
original do fabricante néo ¢ afetada por qualquer garantia
adicional oferecida por um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o
comprou, de modo a pedir a ativagdo da garantia, juntamente
com a prova de compra (recibo).

10 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE
Nome e morada do fabricante:
Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Morada:  Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Sweden

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:

Nome: Peter Soderstrom

Morada:  Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Declaramos por este meio que o produto



Categoria: Corta-sebes de haste
Modelo: 2300107(PTC305)
Numero de série: Consulte a etiqueta das especifica-

¢des do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifica-
¢des do produto

* Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

* Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:
*  2014/30/UE
* 2000/14/CE e 2005/88/CE
*  2011/65/UE e (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas europeias (partes ou clausulas) foram usadas:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Nivel de poténciado  Lya: 93.3 dB(A)
som medido:

Nivel de poténciado Ly g: 96 dB(A)
som garantido:

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo V /
Diretiva de ruido 2000/14/CE.

Local, data: Malmo,  Assinatura: Ted Qu, Diretor da
03.03.2019 Qualidade

Ted Qu
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1 BESCHRIJVING

1.1  TOEPASSING

Dit gereedschap is bestemd voor het snoeien en trimmen van
hagen en heesters in een huishoudelijke omgeving.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1
1 Zaagblad 6 Schakelaar
2 Draaiende kop 7 Achterste greep
3 Draaiknop 8 Accu-
4 Koppeling ontgrendelingsknop
5 Veiligheidsvergrendeling 9 Ondersteunende greep

2 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u zich aan alle veiligheidsinstructies houdt.

Raadpleeg het veiligheidshandboek.

3 HET GEREEDSCHAP
UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

¢ Gebruik het gereedschap niet als er onderdelen
beschadigd zijn.

¢ Als uniet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

*  Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

Open de verpakking.
Lees de documentatie in de doos.
Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.

Haal het gereedschap uit de doos.

SO

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

3.1 MONTEER DE DRAAIENDE KOP

Afbeelding 2

1. Breng de greep in één lijn met de trimmerkop.
2. Druk de trimmer- kop op de greep.

3. Maak de koppeling vast.

34

A WAARSCHUWING

Controleer de verbindingen regelmatig om ervoor te zorgen
dat ze goed vast zitten.

3.2 VERWIJDER DE DRAAIENDE KOP

Afbeelding 3

1. Laat het gereedschap op de grond rusten.
2. Maak de koppeling los.

3. Verwijder de draaiende kop.

3.3 BEVESTIG DE
ONDERSTEUNENDE GREEP
Afbeelding 4.

1. Maak de schroeven van de greep los met behulp van een
schroevendraaier (niet inbegrepen) en verwijder de
schroeven uit de greep.

Bevestig de ondersteunende greep en klem op de schacht.

3. Verstel indien nodig, de hendel omhoog of omlaag naar
de gewenste gebruikspositie.

Plaats de schroeven en draai ze vast, zodat de greep niet
op de schacht kan draaien.

34 HET ACCUPACK INSTALLEREN

Afbeelding 5

A WAARSCHUWING

» Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
accupack of de lader te vervangen.

»  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
de accu en de lader op.

1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
het accupack op zijn plek vergrendelt.

3. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

3.5 HET ACCUPACK VERWIJDEREN
Afbeelding 5

1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.

2. Verwijder het accupack uit de machine.

4 GEBRUIK

« Stop uw vingers niet in de inkepingen of in een positie
waar ze letsel kunnen oplopen.

» Raak het zaagblad alleen aan wanneer u de accu
verwijdert.
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*  Gebruik het gereedschap niet als het zaagblad beschadigd
of gebogen is.

*  Verwijder alle voorwerpen zoals snoeren, lampen, draden
of koorden in het werkgebied om verstrikking in het
zaagblad of risico op persoonlijk letsel te vermijden.

A WAARSCHUWING

Als het zaagblad in een elektrische kabel of leiding vast
komt te zitten, RAAK HET ZAAGBLAD NIET AAN!
HET KAN ONDER STROOM STAAN EN GEVAAR
OPLEVEREN. Voer onderstaande stappen uit:

1. Houd de geisoleerde achterste handgreep vast of leg het
gereedschap op de grond en weg van u gericht.

2. Ontkoppel de beschadigde kabel van de voeding
voordat u de blokkade in het mes verwijdert.

4.1 DE MACHINE STARTEN
Afbeelding 6.

1. Trek de veiligheidsvergrendeling met behulp van de duim
en druk dan op de schakelaar.

2. Laat de veiligheidsvergrendeling los.

A WAARSCHUWING

Houd het gereedschap tijdens de werking met beide handen
vast.

4.2 DE MACHINE STOPPEN

Afbeelding 6.

1. Laat de schakelaar los op de machine te stoppen.
4.3 DE HOEK VAN DE TRIMMERKOP
AANPASSEN

Afbeelding 7.
De trimmerkop kan worden vergrendeld in 7 posities.

1. Trek de draaiknop eruit en beweeg de kop naar voren of
naar achteren in de gewenste positie.

2. Laat de draaiknop los.

3. Controleer of de trimmerkop veilig is vergrendeld in zijn
positie.

44  GEBRUIKSTIPS

*  Start met het trimmen van de bovenkant van de heg.
Draai het gereedschap een beetje (tot 15° relatief ten
opzichte van de snijlijn), zodat de punten van de messen
een beetje naar beneden in de richting van de heg wijzen.
Hierdoor kunnen de messen effectiever snijden. Houd het
gereedschap in de gewenste hoek en beweeg het
gelijkmatig langs de snijlijn. Het dubbelzijdige mes stelt
u in staat in beide richtingen te snijden.

*  Om een heel rechte snede te krijgen, kunt u een koord op
de gewenste hoogte langs de heg leggen. Gebruik het
koord als geleiding, snij net erboven.

¢ Om gladde zijkanten te krijgen, kunt u het beste van
beneden in de groeirichting snijden. Jonge stengels
bewegen naar buiten als het mes naar beneden snijdt,
waardoor kleine oneffenheden in de heg ontstaan.

« Let erop dat u geen vreemde voorwerpen raakt. Vermijd
vooral harde voorwerpen zoals metalen draden en
relingen, aangezien deze de messen kunnen beschadigen.

*  Voorzie de messen regelmatig van olie.

A WAARSCHUWING

Houd de handen tijdens het gebruik uit de buurt van het
mes. Contact met het mes resulteert in ernstig persoonlijk
letsel.

5 ONDERHOUD

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie.
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het
kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
een agressief schoonmaakmiddel.

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u onderhoud
uitvoert.

5.1 REINIG HET GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Houd het gereedschap en de motor vrij van bladeren, takken
of overmatig veel olie om brandgevaar te vermijden.

*  Maak het gereedschap schoon met een vochtige doek en
een mild reinigingsmiddel.

«  Veeg vervolgens droog met een zachte doek.

* Reinig de ventilatiegaten met een kleine borstel.

5.2 SMEER HET MES.

Voor betere zaagprestaties en een langere levensduur van het

mes, smeer het voorzichtig na elk gebruik.

* Plaats het gereedschap op een vlak en glad oppervlak.

*  Maak het mes schoon met een zachte doek en verwijder
eventueel vuil met een borstel.

« Breng een dun laagje olie aan om de messen te smeren
langs de bovenste rand van het mes.

Wij raden u aan om een niet-verontreinigde olie te
gebruiken.
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HET GEREEDSCHAP

6

OPBERGEN

Reinig het gereedschap voor het opbergen.

Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

1. Verwijder de accu.

2. Laat de motor afkoelen.

3. Controleer of er geen losse of beschadigde onderdelen
zijn. Als dit het geval is, vervang de beschadigde
onderdelen, draai de schroeven en bouten vast of laat dit
uitvoeren door een reparateur van een erkend

servicecentrum.

4. Berg het gereedschap op op een koele en droge plek.

7 PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

1. Schakel het
gereedschap
uit.

2. Verwijder de

. accu.
De onderdelen zit-

ten los. Controleer op

. schade.
Te veel lawaai

en/of trilling tij-
dens de werking.

4. Controleer op
losse onderde-
len en draai ze
vast.

Gebruik het ger-
eedschap niet en
neem contact op
met het service-
centrum.

De onderdelen zijn
beschadigd.

De motor schakelt
uit tijdens de
werkzaamheden.

Het accupack is
niet juist geinstal-
leerd.

Zorg dat de accu
stevig in het ger-
eedschap is aange-
bracht.

Het accupack is
ontladen.

Laad het accupack
op.

Het gereedschap is
beschadigd.

Gebruik het ger-
eedschap niet en
neem contact op
met het service-

Er komt tijdens de
werking van het
gereedschap rook
vrij.

Het gereedschap is
beschadigd.

centrum.

1. Schakel het
gereedschap
onmiddellijk
uit.

2. Verwijder de
accu.

3. Neem contact
op met het
servicecen-
trum.

De motor loopt,
het mes beweegt
niet.

Het gereedschap is
beschadigd.

Gebruik het ger-
eedschap niet en
neem contact op
met het service-
centrum.

De messen zijn ge-
blokkeerd.

Haal de accu uit

en verwijder ver-
volgens de blok-
kade uit het mes.

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 60V
Snelheid zonder belasting 3000
(+£10%) /min
Snelheid van zaagblad 3000
(£10%) /min
Lengte van zaagblad 510 mm
Zaagcapaciteit 19 mm
Gewicht ( zonder accu) 43 kg
Gemeten geluidsdrukniveau 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Gewaarborgd geluidsvermogenniveau 96 dB(A)
Trilling <2.5m/s?
Onzekerheid 1.5 m/s?

9 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden op de
Greenworks website)

De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op het product en 2
jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de datum
van aankoop. Deze garantie dekt fabricagefouten. Een defect
product dat onder de garantie valt kan worden gerepareerd of
vervangen. Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt
of op andere manieren is gebruikt dan beschreven in de
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de garantie.
Normale slijtage en aan slijtage onderhevige onderdelen
vallen niet onder de garantie. De oorspronkelijke
fabrieksgarantie wordt niet beinvloed door enige aanvullende
garantie die door een dealer of verkoper wordt geboden.
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Een defect product moet worden geretourneerd naar het

verkooppunt om aanspraak te maken op de garantic, samen /l' 8 d &{/L

met het aankoopbewijs (kassabon).

10 EG-
CONFORMITEITSVERKLARIN
G

Naam en adres van de fabrikant:

Naam: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Peter Soderstrom

Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden
Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Stokheggenschaar

Model: 2300107(PTC305)

Serienummer: Zie typeplaatje van product

Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen
inzake de machinerichtlijn 2006/42/EG.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EG-richtlijnen:
*  2014/30/EG
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules van)
Europese geharmoniseerde normen werden toegepast:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Gemeten geluidsver-  Ly: 93.3 dB(A)
mogensniveau:

Gewaarborgd geluids- Ly g: 96 dB(A)
vermogensniveau:

Conformiteitsbeoordelingsmethode bij bijlage V / Richtlijn
2000/14/EG.

Plaats, datum: Malmd, Handtekening: Ted Qu, Directeur
03.03.2019 kwaliteit
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Pycckmii

1 OIMUCAHME
1.1 UEJb

JlaHHOE YCTPOWCTBO MpeIHa3HAuCHO JUIsi OOPE3KH M CTPUIKKH
JKUBOMU U3TOPOAN U KYCTOB B OBITOBBIX YCIIOBHSX.

Puc. 1
1 Hox 6 Kypxosblit

IloBopoTHas ronoBka BBIKJIIOYATECIb
Knonka nosopora 7 3agHss pyuka
TOJIOBKH 8 Knomnka n3sneyeHns
CoeHuTeNb AKKyMyJISTOpa
TpenoxpauuTesbHas 9 BcnomoraresnbHas
GI0KMPOBOYHAS pyuka
KHOIIKa

2 TEXHUKA BE3OITACHOCTH

A BHUMAHUWE

V0CTOBEPBTECD, YTO BbI CII€lyeTe/BBIIONHSETE BCE
uHcTpykuuu Th.

Cwm. pykoBozcTBy 1o Th.

3 PACITAKOBKA MAIIINHBI

A BHUMAHUE

Tepen sxcrtyaranueii He0OX0AUMO YIO0CTOBEPUTHCS, UTO
MallIiHa CoOpaHa MPaBUIBHO.

A BHUMAHUWE

*  MauuHy 3anpenaercs HCHOJb30BaTh NPU
TOBPEKJICHUH €€ KOMITOHEHTOB.

* H}’JH OTCYTCTBUH KaKHX-JIN0O KOMIIOHEHTOB Manimny
9KCILTYaTHPOBATh 3alPELICHO.

»  Eciu 5neMeHThI MaIIMHBI IIOBPEKICHBI HITH
OTCYTCTBYIOT, 06paTl/lTeCL B CCpBHCHBIﬁ LEHTP.

BcekpoiiTe ynakoBky.

»

O3HaKOMBTECH C JIOKyMEHTALUEH, cofepiKanieiics B
KOpoOKe.

Briabre HCCO6paHHLIC KOMITIOHCHTBI U3 KOpOGKPI.

&

BbIHBTE MalINHY U3 KOPOOKH.

Heo6xoanuMo yTHIM3HPOBATh KOPOOKY U YIAKOBKY B
COOTBETCTBHH C MECTHBIMH TPCOOBAHHSIMH.

3.1 YCTAHOBHUTE HIOBOPOTHYIO
TrOJIOBKY

Puc. 2

1. BeIpoBHsiiTE 3alMTHBIN KOXYX HAa TPUMMEPHOH TOJIOBKE.

39

2. TlomecTHTe TPHMMEPHYIO TOJIOBKY Ha KOKYX.

3. 3akpenute MyQdTy.

A BHUMAHUE

PerynsipHo npoBepsiiiTe HaEKHOCTD 3aTSHKKH COSAUHEHHUI.

3.2 CHHUMMUTE NIOBOPOTHYIO
rOJIOBKY

Puc. 3

1. Tlomecturte ycTpOHCTBO Ha 3EMITIO.

2. Ocnabbre fepxaresb.

3. CHHMHTE TIOBOPOTHYIO I'OJIOBKY.

3.3 YCTAHOBKA .
BCIIOMOT'ATEJIBHOU PYUKH
Puc. 4.

1. OcnaGbTe BUHTHI B PyKOSITKE OTBEPTKOIT (HE BXOAHUT B
KOMIUIEKT) M BBIHBTE BUHTBI U3 HEe.

2. TlomecTuTe BCIOMOTATENIbHYIO PYKOATKY H 3a3KUM Ha
IITaHTy.

3. TIlpu HEOOXOAUMOCTH YCTAHOBUTE PYKOSITKY B XKEJIaeMoe
pabouee BEpTHKAIBLHOE MOJIOXKEHHE.

4. TlomecTuTe Ha INTATHOE MECTO H 3aTSHUTE BUHTHI, YTOOBI
PYKOSITKA He IPOBOPAYMBAJIACH HA BaIy.

34 YCTAHOBKA 3
AKKYMYVYJISITOPHO! BATAPEH

Puc. 5

A BHIIMAHUE

*  Ilpu noBpeKIEHUH aKKYMYJIATOpA WM 3apSAHOTO
YCTpPOMCTBA 3aMEHHUTE HUX.

» IIpexne yem yCTaHOBUTH HIIH BBIHYTh aKKyMYJISTOD,
OTKJIIOYUTE MUITY U JOKIAUTECH OCTAHOBKHU
QIEKTPOABUTATEIIA.

* I/I3y‘{HTC ¥ BBITIOJTHUTE HHCTPYKIIUH U3 PYKOBOACTBA 110
IKCIITyaTallul aKKyMYJIAITOpaA U 3apsAIHOTO yCTpOﬁCTBa.

1. CoBmecrute pedpa Ha aKKyMyJISITOpE C KAHABKAMH B
GarapeifHoM oTcexe.

2. TonkailiTe akKyMyJITOp B OarapeiHblil OTCEK, [10Ka OH He
3aIleIKHEeTCS Ha MECTe.

3. TIlpu ycTaHOBKE aKKyMy/IATOpa Ha IITATHOE MECTO
Pa3aacTcs XapaKTePHBIi IETUOK.

3.5 M3BJIEYEHUE AKKYMWIATOPA

Puc. 5

1. Haxwmure u ynepsKuBaiTe KHOIIKA H3BICUCHHS
AKKyMYyJISTOpa.

2. BeIHBTE aKKYMYJISITOPHYIO 0aTapero U3 MalIiHEI.



4 IKCIIJIYATAIIUA

*  He npukacaiitech K 3yOIaM UM OCTPEIM JIEMEHTaM
MallIMHbL.

*  3anpemaercs 6paThes 3a Jie3BUE, MPEBAPUTENLHO HE
BbIHYB 13 MaiMHbl AKB.

3anpemniaercs SKCILTYaTUPOBaTh MALIMHY C
MOBPEKICHHBIM HJIM COTHYTBIM JIE3BHEM.

*  VianuTe Bce MOCTOPOHHHUE NPEIMEThI, HATIPUMED,
LIHYPbI, OCBETUTEIIH, TIPOBOJIA HIIH BEPEBKH, KOTOpbIE
MOTYT HAMOTAThCS HAa HOX MALIMHBI U CO31aTh PHCK
TOJTYYEHHUS! TPABMBI.

A BHIIMAHUE

an 3aKJIMHUBAaHHUHW HOXa (HpM TonaJlaHuy B HETO
3IEKTPHYECKOTO MPoBoJia nim kabens) HE
TMPUKACAMTECH K HOXY! 3TO OITACHO,
TTOCKOJIBKY OH MOXET OKA3ATLCA I10O/1
HATIPSDKEHUMEM. BeinonHuTe clieayomue maru:

1. HeoOxoxumo Opathces 3a H30JIMPOBAHHYIO 3a/THIOK0
PYYKy MJIH ITOJIOKHUTh MAIlIMHY Ha 3€MIIIO, OTCTPAHUB €€
ot cebst.

2. Hpe)lc;[e qeMm OCBO60£[1/ITB HOX, CHUMHTE C TIpOBOAA UITH
Kabenst HarpsHKECHUE.

4.1

Puc. 6.

3AITYCK MAIIHUHBI

1. Haxmure GOJNBIINM NalbLEM Ha ITPEIOXPAHUTEIBHYIO
KHOIIKY, @ 3aTeM HaKMUTE Ha KYPKOBBIH BBIKIIOUaTEIb.

2. OtmyctuTe NPeaoXPaHUTEIBHYIO OIIOKHPOBOYHYIO
KHOIIKY.

A BHUMAHUE

Bo Bpems paboTEI HEOOXOAMMO JIEPKATh MAIIHHY PyKaMH.

4.2
Puc. 6.

OCTAHOBKA MAIIINHbI

1. JIng oCTaHOBKM MalIMHBI OTITYCTUTE MEPEAHUIN KyPKOBBIH
BBIKJIFOYATEIb.

OTPEFYJII/IPYIZITE YroJju
TPUMMEPHOMU I'OJIOBKH

4.3

Puc. 7.

TpuMMepHast TOJIOBKA (PUKCUPYETCs B 7 MONOKEHHSX.

1. IlorsHuTe 3a KHONKY ITOBOPOTA M IEPEMECTUTE TOJIOBKY
BIIEpE] WM Ha3a]] B HEOOXOIMMOE HOJIOKEHHE.

2. OTmycTuTE KHOMKY TI0OBOPOTA.

3. VYbenuteck, 4TO roJ0BKa TPUMMEPA HAJIEKHO
3ahuKCHpPOBAHA Ha IITATHOM MECTE.
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4.4 COBETHBI 10 OKCIIVIYATAIIUH

¢  Hauumnaiite ¢ monpaBHMBaHHs BEpXHEH 4acTH KyCTOB.
JlepkuTe MHCTPYMEHT B ClIerka HaKJIOHHOM Buze (1o 15°
B 3aBUCHMOCTH OT JIMHUM Pe3a) TaK, YTOObI KOHEIl HOXa
OBIT CIIerKa HAMpPaBJICH B CTOPOHY KycTa. Tak HOX pexeT
Gonee a¢dexTuBHO. JlepKuTe HHCTPYMEHT MO
HEOOXOMMBIM YITIOM H PABHOMEPHO HiepeMemaiite mo
JMHUM pe3a. JIByXCTOPOHHHIT HOXK MO3BOJISET Pe3aTh B
000MX HanpaBJICHUAX.

e Jlns TOYHOTO pe3a HaTAHUTE BEPEBKY 110 BCEil JutMHE
KycTa Ha Hy>KHOH BeIcoTe. Vcrone3yliTe BepeBKy B
KauecTBE OPUCHTHPA IS PE3KH MOBEPX Hee.

e Jlns nomyyeHusl IIIOCKMX OOKOBBIX CTOPOH PEXKBTE BBEPX
TI0 HATIPABJICHHUIO pocTa. IIpu ABIKEHHN HOXKA BHU3
Gosnee Moozible CTeONN BHIrHOAIOTCS HApYKY, B
Pe3yJbTaTe Yero B KyCTe MOSIBISIOTCS MPOIUICIIHHBI.

« IlpenoTBpamaiiTe nomnagaHue MOCTOPOHHUX MPEAMETOB.
B 4acTHOCTH 3TO OTHOCUTCSI K TBEP/bIM [PEAMETAM,
HaIpuMep, MPOBOJIOKHU U Orpajie, KOTOpble MOTYT
HOBPEIUTH HOXKH.

e PerymnsipHo cMa3bIBaiiTe HOXKH.

A BHUMAHUE

Bo Bpems paboTsl He npuKacaiitech K HOXKY. B aToMm ciiydae
MOKHO IOJTYYHUTH TPaBMy.

5 TEXOBCJIY KUBAHUE

A BHUMAHUE

He HO"yCKaﬁTC KOHTaKTa TOpMOZHOﬁ KUIKOCTH, GCHSI/IHa,
MaTepHalioB Ha OCHOBE HC(I)TPI C I1aCTMaCCOBBIMH
3JIeMEHTaMH. XUMHUYECKUE BCIICCTBA MOT'YT MPUBECTH K
TIOBPEKIACHHUIO U MTOPYE MIIaCTMACCOBBIX KOMITOHCHTOB.

A BHUMAHUE

3anpemaeTcx HUCII0Jb30BaTh CUIIbHBIE PACTBOPUTEIIN UITHA
MOIOLIME CPeACTBA Ul OYUCTKH IJIACTMAacCOBOTO KOpIryca
Y KOMIIOHCHTOB MalllUHBI.

A BHUMAHUE

BBbIHBTE aKKyMYIATOPHYIO 6aTapeio 3 MalIMHBI JI0
BBINOJTHEHHS TeXOO0CITYKUBaHHUSL.

5.1 OYHUCTKA MAHIUHBI

A BHUMAHUE

Bo m30exaHne prucka BO3ropaHus He JOMyCKaiTe
NONa/JJaHusl B MalllMHy Y JIBUTATEITb JINCTHEB, BETBEH UM
macra.

e Jlyis YHCTKU MaIlIMHBI BOCHONB3yHTECh BIAKHON TKAHBIO
1 MATKUM MOKOIIUM CPEJICTBOM.

¢ Yjamure BCIO Bary MArkoi CyXo# TKaHbIO.

¢ OuncTHTE BEeHTWISLMOHHBIE OTBEPCTHS HEOOIBIIOH
LIETKOH.



CMA3KA HOXEH

5.2

UtoOb! OBBICUTH Y()(HEKTUBHOCTD U MPOUIUTH CPOK CITYKOBI
HOXEH, UX He0oOX0AUMO CMa3bIBaTh MOCIIE KAKA0Tro pabouero

ceaHca:

* TlomecTute MallliHY Ha POBHYIO M IMTaAKYIO

TIOBEPXHOCTb.

e Jlna ynaneHus OONBIIMX CKOIUIGHUH IPSI3U UCTIONB3YIOT

WICTKY; TKaHb — JJIsI OYMCTKH HOXKa.

»  CMa3ka HOXKa IPOU3BOAUTCS ITyTEeM HAHECEHHS
HeOOJIBIIOro KOJMYECTBA MAClIa Ha BEPXHIOIO KPOMKY

JIC3BUA.

PekomeHuyeTca MCII0JIb30BaTh YUCTOEC MacJIo.

6 XPAHEHUWE MAIIIUHBI

Hepen PasMCIICHUE Ha XpPaHCHUEC MaILlIMHY HE0OX0IHMO
TIOYHCTHUTD.

H3BexuTe aKKyMyssTop.

2. JlaiiTe JBUTATENIO OCTHITH.

3. VY6enurech, 4TO HET HE3AKPEIUICHHBIX HIIH
MOBPEXKICHHBIX KOMIIOHEHTOB. IIpy HeobxoauMocTn
3aMEHUTE MOBPEXKICHHBIC KOMIIOHCHTBI, 3aTSHUTE BHHTHI
1 OOJNTHI HITH OOPATHTECh B YIIOTHOMOYCHHBII
CEPBHCHBIi LIEHTP.

4. MauuHy He0OX0IMMO XPAHUTh B POXJIAJHOM U CYXOM

TIOMEILCHUH.

7 BBISIBJIEHUE U

YCTPAHEHUE .
HENCITPABHOCTEUN
ITpodaema Bo3moxHas Pemenue
NpUYHHA
Herotho ‘VYnocrosepsrecs,
yro AKB miorHo
yCTaHOBJIEHA
AKE YCTaHOBJICHA B
: MalluHy.
JlBurareinn AxkymynsTopHast | 3apsure
OTKJII0YaeTcs Bo | Garapest AKKYMYJISITOPHYIO
BpeMs paboThI. paspsbkeHa. Garapeto.
Mammna He ucnone3yiire
TIOBpEKICHA. MalluHy 1
obparurech B
CEPBHCHBIH LEHTP.

41

IIpobaema Bo3moxHasn Pemenne
NPHYNHA
1. Hemennenno
OCTaHOBUTE
Brinenenue npima MalnHy.
BO BpeMs Mammna 2. MWsenekure
9KCIUTyaTalnuH TIOBPEXK/ICHA. AKKYMYJIATOP.
MallHHBL 3. O6parurech B
CEpBHUCHBIN
LEHTP.
He ucnons3yiite
JlBurarens Mammza MalluHy 1
BKJIIOUCH, HO TIOBPEX/ICHA. obparurech B
TIe3BUS HE CEPBHUCHBII LIEHTP.
BpalaroTes. Hox CusiB AKB,
3a0JI0KHPOBaAH. yZAaIuTe 3acop.
1. OcranoBure
MallHY.
2. Usenekute
AKKYMYJIATOP.
3. Ocmorpure
MalliHy Ha
Hesarsnytbie y
i BHHTBI fipeamer
HW36bITOYHBII M . THOBpEKCHIHi.
n/uan BuOpanus
4. Ilposepsre u
BO BpeMs paboThI
3aTSIHUTE
MaIlHHBL.
He3aKpeIUICHH
ble
KOMIIOHEHTBI.
He ucnons3yiite
KoMmrmoHeHTbI MaIliHy U
TIOBPEXKICHBIL. obparurech B
CEPBHUCHBII LIEHTP.

8 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

Hanpsoxenue 60 B
CKOpOCTh XOJIOCTOTO X0/ 3000
(£10%) /Mun
YacroTa BpalleHus Hoxa 3000
(£10%) /MuH
JlnmnHa HOXa 510 MM
Pesxymas crnoco6HOCTh 19 mm
Macca (6e3 akKyMyJIsITOPHO#T GaTapen) 4.3 kr
HW3mepenHsii ypoBeHb 3ByKOBOTO 80 nb(A),
JlaBJICHUS Kpa=3 nb(A)
@DaKTHYECKUI YPOBEHb 3ByKOBOTO 96 nb(A)
JIaBIICHUS
3nauenne BUOpALH <2.5 m/c?
IorpemHocTs 1.5 m/c?




Pycckmii

9 TAPAHTUA

(ITosHBIi TEKCT rapaHTHHHBIX HOJOKSHUH U yCIIOBHUH
npeJicTaBieH Ha BeO-cTpanuie Greenworks)

Tapanrtus Greenworks cocrapisier: 3 roga Ha IPOIYKT U 2
rozna Ha AKB (6bITOBOG/THYHOE MCTIONB30BAHUE) C AATHI
MOKYIKH. DTa rapaHTHs PaCpPOCTPAHAETCS Ha
npon3BoAcTBeHHbIE eekThl. [To rapanTHH AedekTHOe
YCTPOICTBO MOUIEKUT PEMOHTY M 3aMeHe. [Ipu
HENpaBHIILHOM MCIIONb30BAHUH YCTPOHCTBA MM
HCHOJIB30BaHUM €T0 B HAPYIICHHUE YKa3aHHil U3 PyKOBOACTBA
JUISl BIIazieliblia FapaHTHs HA YCTPOHCTBO aHHYJIMpPYeTCs.
HopMaibHbIif H3HOC M yOBITH KOMIOHEHTOB HE MOKPBIBAIOTCS
rapaHtueil. Ha rapaHTHio OpHrHHaIBHOTO IPOU3BOIUTENS HE
BIIMSICT HUKAKasl JIOTIOJIHUTEIIbHASI TAPAHTHUSI, IpeuIaraeMast
JIMJIEPOM MITH MPOJABLIOM.

Jlns Tpe6oBaHus rapaHTUH HEOOXOAUMO BEPHYTh Je(EeKTHBII
HPOIYKT B IMYHKT MOKYIKH BMECTE C J0KA3aTeIbCTBOM
TIOKYTIKH (4EKOM).

10 JTEKJAPAIMS
COOTBETCTBMUSI EC

HasBaHue 1 aJpec MpOU3BOIUTEIIS:
Haspanue: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Anpec: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

VM 1 anpec OTBETCTBEHHOTO COCTABUTENS JOKYMEHTALMH:
Hassanue: Peter Soderstrom

Anpec: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Hacrosimum cBUIETEIBCTBYEM, YTO MPOLYKT

Kareropus: IlecroBoii kycTopes

Monenb: 2300107(PTC305)

CepuitHblii HOMep: CM. macnopTHyo TabanuKy
MPOIyKTa

Ton BeImycKa: CM. NacropTHyIO TabIHUKy

MPOIYKTa

*  YIOBIETBOPSIET COOTBETCTBYIONIMM TPEOOBAHHUAM
Jupexrusa EC no ManmMHHOMY 31€KTpO0O0PYI0BaHUIO
2006/42/EC.

*  YIOBJIETBOPSIET COOTBETCTBYIOIINM TPEOOBAHHAM
cnenytonmx aupektus EC:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EC 1 2005/88/EC
*  2011/65/EU n 2015/863/EU

Taxoke 3asBIIsieM, 4TO TIPOAYKT COOTBETCTBYET CICAYIOLIUM
YacTsaM, CTaThsIM C€IMHBIX eBpOHeﬁCKHX CTaHIapTOB:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

W3mepennslii ypoBeb Lyj: 93.3 n1b(A)
3BYKOBOTO JaBJICHHS:

dakrnueckuit
YPOBEHb 3BYKOBOT'O
JlaBJICHUS:

Lwa.a: 96 nb(A)

Cnoco6 oueHku coorBercTBus K [Ipunoxenuo V /
Jupekruse 2000/14/EC.

Mecro, mara: Malmo,
03.03.2019

Tonmuce: Tax Ky (Ted Qu),
JHPEKTOP IO KaYeCTBY

Ted Qu
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Suomi

1 KUVAUS 3.2 KAANTYVAN PAAN
. . POISTAMINEN
1.1  KAYTTOTARKOITUS o 3
uva

Tama kone on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden 1. Aseta kone maahan

leikkaamiseen ja viimeistelyyn kotikdytossa. =
2. Loysad liitoskappale.

1.2  YLEISKATSAUS 3. Irrota kidntyvi paa.

Kuva 1 33  APUKAHVAN KIINNITTAMINEN
1 Terd 6 Liipaisin Kuva 4.
2 Kaédntyvi pad 7 Takakahva . . . .

IR . 1. Loysaa kahvan ruuvit ruuvitaltalla (ei mukana) ja irrota

3 Kaiantopainike 8 Akun vapautuspainike ruuvit kahvasta
4 Liitoskappale 9 Apukahva 2. Kiinnitd apukahva ja kiinnike varteen.
5 Lukituspainike

3. Saadid kahvaa ylospdin tai alaspdin tarpeen mukaan,
kunnes saat haluamasi kdyttéasennon.

2 TURVALLISUUS

4. Aseta ruuvit paikalleen ja kiristé ne, jotta kahva ei paise
pyOriméén varressa.

A VAROITUS
Varmista, ettd luet kaikki turvallisuusohjeet ja noudatat 3.4 AKUN ASENTAMINEN
niité.
Kuva 5
Katso Turvallisuusopas. A VAROITUS
- 3 PURA KONE PAKKAUKSESTA » Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
- laturi.

A VAROITUS » Pyséytd kone ja odota moottorin pysidhtymistd ennen

kuin asennat tai poistat akun.

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kéyttoa.

* Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin kdyttdoppaan
ohjeet sekéd noudata niita.

A VAROITUS

« Jos osissa on vaurioita, dld kiytd konetta.

1. Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

2. Tyo6nnd akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu

« Jos kaikkia osia ei ole, dlé kiyta konetta. .
paikalleen.

< Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteys
3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

huoltoliikkeeseen.
1. Avaa pakkaus. 3.5 POISTA AKKU
2. Lue laatikon sisilld oleva dokumentaatio. Kuva 5
3. Poista kaikki irralliset osat laatikosta. 1. Paina akun vapautuspainiketta ja pidi sitd painettuna.
4. Poista kone laatikosta. 2. Irrota akku koneesta.
5. Havité laatikko ja pakkaus paikallisten maérdysten ” ”

mukaan. 4 KAYTTO
3.1 KAANTYVAN PAAN + Al laita sormiasi loviin tai paikkoihin, joissa terd voi

ASENTAMINEN leikata ne. ‘ ,
«  Ald koske terdén, ellei akkua ole irrotettu.

Kuva 2 +  Ala kiyti konetta, jos terd on vaurioitunut tai taipunut.
1. Kohdista kahva leikkuripddhén. « Poista kaikki johdot, valot, vaijerit tai narut, jotka voivat

2. Tydnni leikkuripdd kahvaan. tarttua leikkuuterddn ja aiheuttaa henkildvahingon vaaran.

3. Kiinnité liitoskappale.

A VAROITUS

Tarkasta liitokset sdannollisesti varmistaaksesi niiden
pysyvyyden.

44



A VAROITUS

A VAROITUS

Jos terd jad kiinni sdhkdjohtoon tai sihkolinjaan, ALA
KOSKE TERAAN! SE VOI OLLA JANNITTEELLINEN
JA VAARALLINEN. Toimi seuraavasti:

1. Pidé kiinni eristetysté takakahvasta tai laske kone
maahan ja etdélle itsestdsi.

Katkaise sahkdvirran syo6ttd vaurioituneeseen linjaan tai
johtoon ennen terdn vapauttamista.

41 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 6.

1. Vedi turvalukkopainiketta peukalolla ja purista sitten
liipaisinta.

2. Vapauta turvalukituspainike.

A VAROITUS

Pidé konetta kahdella kidelld kdyton aikana.

Pidd kédet etddlld terdstd kdyton aikana. Terdn
koskettaminen aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

5 KUNNOSSAPITO

A VARO

Ald anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden
pédstd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kdyttokelvottoman.

A VARO

Al kiiytid voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

A VAROITUS

Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

42 KONEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 6.

1. Pysidytd kone vapauttamalla liipaisin.

43  LEIKKURIPAAN KULMAN
SAATAMINEN
Kuva 7.

Leikkuripdé voidaan lukita 7 asentoon.

1. Veda kdantopainiketta ja siirrd pad eteenpdin tai
taaksepdin haluamaasi asentoon.

2. Vapauta kddntopainike.
3. Tarkista, ettd leikkuripdan lukittuu kunnolla paikalleen.
44 KAYTTOVINKKEJA

*  Aloita leikkaaminen pensaan péiltd. Kallista tyokalua
hieman (enintddn 15° kulmaan leikkauslinjaan ndhden)
niin, ettd terdn kérjet osoittavat pensasta kohden. Talla
tavalla terdt leikkaavat tehokkaammin. Pida tyokalua
halutussa kulmassa ja liikuta sitd tasaisesti leikkuulinjaa
pitkin. Kaksipuolinen terd mahdollistaa leikkaamisen
kumpaankin suuntaan.

« Jotta leikkuutulos olisi mahdollisimman suora,
pensasaidan koko pituudelle voidaan pingottaa naru
halutulle korkeudelle. Kéytd narua ohjauslankana, leikkaa
sen ylépuolelta.

» Jotta sivuista tulisi tasaisia, leikkaa alhaalta ylospdin
sithen suuntaan, mihin pensas kasvaa. Nuoret oksat
kallistuvat ulospdin, jos leikkaat ylhédlta alaspéin, mika
aiheuttaa aukkoja pensaaseen.

» Vilti kaikki vieraat esineet. Viltd erityisesti kovia
esineitd, kuten rautalankoja tai aitoja, silld ne voivat
vahingoittaa teri.

» Voitele terdt sddnnollisesti.
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5.1 KONEEN PUHDISTAMINEN

A VAROITUS

Pida kone ja moottori puhtaina lehdistd, oksista tai
liiallisesta 6ljysté tulipalovaaran vilttimiseksi.

FI

« Puhdista kone mietoon puhdistusaineeseen kostutetulla
liinalla.

¢ Kuivaa kaikki kosteus pehmeilld ja kuivalla liinalla.
* Puhdista ilma-aukot pienelld harjalla.

TERAN VOITELU

Voit lisdtd terien suorituskykyd ja kéyttoikaa voitelemalla ne
huolellisesti jokaisen kdyttokerran jalkeen:

5.2

« Laita kone tasaiselle ja siledlle pinnalle.

« Kaytd pehmeda liinaa terien puhdistamiseen ja harjaa
vaikeamman lian puhdistamiseen.

«  Voitele terit pitkin teréin yldreunaa ohuella kerroksella
oljya.

Suosittelemme kdyttdmain 6ljyd, joka ei saastuta.

6 KONEEN VARASTOINTI

Puhdista kone ennen sdilytykseen laittamista.

1. Irrota akku.

Anna moottorin jadhtya.

Varmista, ettd mitkdén osat eivét ole irrallaan tai
vaurioituneet. Vaihda tarvittaessa vaurioituneet osat,
kiristd ruuvit ja pultit tai ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.
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4. Siilyté kone viiledssd ja kuivassa paikassa.

7 VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Moottori sammuu
tydskentelyn aika-
na.

Akkua ei ole asen-
nettu kunnolla.

Varmista, etti
asennat akun kun-
nolla koneeseen.

Akussa ei ole vir-

Lataa akku.
taa.
Kone on vaurioitu- | Ald kayté konetta,
nut. ota yhteys huolto-
liikkeeseen.

Koneesta tulee sa-
vua kiyton aikana.

Kone on vaurioitu-
nut.

1. Pyséytd kone

vilittomasti.
2. Poista akku.
3. Ota yhteys

Moottori ky, terét
eivit liku.

huoltoliik-
keeseen.
L. Ald kayté konetta,
Kone on vaurioitu-
ota yhteys huolto-
nut. ..
liikkeeseen.

Terit ovat tukossa.

Poista akku ja sel-
vitd sitten tukos
terdsta.

Tyoskentelyn aika-
na kuuluu liikaa
melua ja/tai kone

Osia on irronnut.

1. Pyséytd kone.

2. Poista akku.

3. Tarkasta vauri-
ot.

4. Tarkasta ja kir-
istéd 10ystyneet

tarisee liikaa. osat
Osat ovat vaurioi- Ala kiiytd konetta,
ota yhteys huolto-
tuneet. ..
liikkeeseen.
8 TEKNISET TIEDOT
Jénnite 60V
Joutokdyntinopeus 3000
(£10%) /min
Terén nopeus 3000
(£10%) /min
Terén pituus 510 mm
Leikkuukapasiteetti 19 mm
Paino (ilman akkua) 43 kg
Mitattu ddnenpainetaso 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Taattu d4nentehotaso 96 dB(A)
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Térind <2.5 m/s?
Epédvarmuus 1.5 m/s?
9 TAKUU

(Téydelliset takuuehdot 16ytyvit Greenworks
verkkosivustolta)

. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2 vuotta
(kuluttaja-/yksityiskdytossd) ostopéivastd alkaen. Takuu
kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote
voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kiytetty
védrin tai jota kdytetddn muulla tavoin kuin kdyttdoppaassa
kuvatulla tavalla, takuu voidaan mititoidd. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jalleenmyyjén tarjoama
lisdtakuu ei vaikuta alkuperdisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessd ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

10 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Osoite: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston:

Nimi: Peter Soderstrom

Osoite: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Téten vakuutamme, ettd tuote

Luokka: Varrellinen pensasleikkuri
Malli: 2300107(PTC305)

Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

«  tdyttdd konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

e tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:

*  2014/30/EU
¢ 2000/14/EY ja 2005/88/EY
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Lisiksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettuja
eurooppalaisia standardeja (osia/artikloja) on kaytetty:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN I1SO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
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IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
1IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Mitattu ddnentehota-  Lya: 93.3 dB (A)
50:

Taattu ddnentehotaso: Ly q: 96 dB (A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty liitteen V /
Direktiivi 2000/14/EY mukaisesti.

Paikka, pdiviys: Mal-  Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohtaja

mo, 03.03.2019
p
fed Qu
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1 BESKRIVNING 3.2 AVLAGSNA DET ROTERANDE
HUVUDET
1.1  SYFTE
Figur 3
Denna maskin dr avsedd for icke-professionellt bruk for att 1. Still ned maskinen pa marken.

klippa och trimma héckar och buskar. .
2. Lossa kopplingen.

1.2 OVERSIKT 3. Taav det roterande huvudet.
Figur1 3.3  FAST HJALPHANDTAGET
1 Kniv 6 Avtryckare Figur 4.
2 Roterande huvud 7 Bakre handtag . .
Viook K for att | 1. Lossa skruvarna i handtaget med en skruvmejsel
3 Vippknapp 8§ Knapp for att lossa (medfdljer ej) och ta av skruvarna fran handtaget.
4 Koppling batteriet 2. Fist hjilphandtaget och kli 3 skaftet
. Fist hjdlphandtaget och klaimman pa skaftet.
5 Sikerhetslasets knapp 9 Hjlphandtag VP & P

3. Justera om nddvéndigt handtaget uppat eller nedat till
o6nskad anvandningsposition.

2 SAKERHET

4. Sittioch dra t skruvarna sé att handtaget inte kan rotera
pa skaftet.

A VARNING

Se till att utfora/folja alla sikerhetsanvisningar. 3.4 MONTERA BATTERIPAKETET

Se sikerhetshandboken. Figur5

3 PACKA UPP MASKINEN A VARNING

+ Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar skadade.

A VARNING » Sting av maskinen och vinta tills motorn stannat innan
N — y o du monterar eller tar bort batteripaketet.
Kontrollera att maskinen &r rétt monterad fore anvéndning. R e . . :
»  Lis, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

A VARNING

¢ Anvind inte maskinen om nagon del dr skadad.

1. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

¢ Anvind inte maskinen om nagon del saknas. . . . . .
g 2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills

¢ Om nagon del 4r skadad eller saknas, kontakta batteripaketet l4ses fast.

servicecenter.

3. Batteripaketet har installerats ndr det hors ett klick.

Oppna forpackningen.
3.5 TAUT BATTERIPAKETET

Lis igenom dokumentationen i forpackningen.

Ta ut alla omonterade delar fran férpackningen. Figur 5

Ta ut maskinen frén forpackningen. 1. Tryck in och hall in knappen for att frigora batteriet.

Avfallshantera ladan och fSrpackningsmaterialet enligt 2. Taut batteripaketet fran maskinen.

lokala regler. .
4 ANVANDNING
3.1 MONTERA DET ROTERANDE Stick inte in fi < srsinkni ler o plat
. ick inte in fingrarna i forsdnkningarna eller pa platser
HUVUDET dér du kan skéra dig.

Figur 2 * Rorinte vid kniven om du inte har tagit ur batteripacket.
¢ Anvind inte maskinen om kniven dr skadad eller bojd.

*  Tabort foremal som sladdar, belysning, staltrad eller
| . sndren som kan trassla in sig i kniven och orsaka
3. Fast kopplingen. personskador.

[ S S

1. Rikta in handtaget mot trimmerhuvudet.

2. Tryck pé trimmerhuvudet pa handtaget.

A VARNING

Kontrollera regelbundet anslutningarna for att garantera att
de &r ordentligt atdragna.
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A VARNING

ROR INTE KNIVEN om den fastnar i en elektrisk sladd
eller ledning! DEN KAN VARA STROMFORANDE OCH
MYCKET FARLIG. Gor da pa foljande sétt:

1. Halli det isolerade bakre handtaget eller lagg ned
maskinen vénd bort frén dig.

2. Bryt strommen till den skadade sladden eller ledningen
innan du forsoker ta loss kniven.

4.1

Figur 6.
1. Dra i sékerhetsldsets knapp med tummen och kldm sedan
at avtryckaren.

STARTA MASKINEN

2. Slapp sikerhetslasets knapp.

A VARNING

Hall i maskinen med hinderna vid anvéndning.

A VARNING

Hall alltid hdnderna borta fran klingan vid anviandningen.
Kontakt med klingan kan ge allvarliga personskador.

5 UNDERHALL

A OBSERVERA

Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada plasten och gora den oanvéndbar.

A OBSERVERA

Anvind inte starka 16snings- eller rengoringsmedel pa
plastholjet eller komponenter.

A VARNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan underhall utfors.

42 STANGA AV MASKINEN

Figur 6.

1. Slépp reglaget for att stanna maskinen.

4.3 JUSTERA TRIMMERHUVUDETS

VINKEL

Figur 7.
Trimmerhuvudet kan ldsas i 7 ldgen.

1. Tryck pa svingningsknappen och flytta huvudet framat
eller bakat till 6nskat lage.

2. Slépp svidngningsknappen.

3. Kontrollera att trimmerhuvudet lases sédkert pa plats.

TIPS VID ANVANDNING

* Borja med att klippa upptill pa hiacken. Luta maskinen
nagot (upp till 15° mot klipplinjen) sé att klingans spetsar
lutar nagot mot hécken. Det gor att klingan klipper
effektivare. Hall maskinen i 6nskad vinkel och flytta den
stadigt langs klipplinjen. Den dubbelsidiga klingan gor att
du kan klippa at bada héllen.

4.4

»  For att fa en riktigt rak klippning kan du spéanna ett sndre
pé 6nskad hojd langs hicken. Anvénd snoret som guide
och klipp precis ovanfor det.

+  For att fa platta sidor klipper du uppat i vixtriktningen.
Yngre grenar ror sig utdt om du klipper nedat, vilket ger
gropar i hacken.

*  Var noga med att undvika alla frimmande foremal.
Undvik sérskilt harda foremal som metalltrad och
metallstolpar, eftersom de kan skada klingan.

*  Smérj klingan med jimna mellanrum.
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5.1 RENGORA MASKINEN

A VARNING

Hall maskinen och motorn fri frén 16v, kvistar eller rester av
olja for att forebygga risken for brander.

* Anvind en fuktig trasa med ett milt rengéringsmedel for
att rengdra maskinen.
* Torka av all fukt med en mjuk, torr trasa.

*  Anvind en smal borste for att rengéra
ventilationsdppningarna.

SMORJ KLINGAN

Smoérj klingan noggrant efter varje anvéindningstillfalle for att
gora den effektivare och 6ka dess livslangd:

5.2

*  Placera maskinen pa ett plant och slitt underlag.
¢ Anvind en mjuk trasa for att rengdra klingan och en
borste for att ta bort &nnu mer smuts.

¢ Anvind ett tunt lager med olja for att smorja klingan
utmed dess Gvre kant.

Vi rekommenderar dig att anvinda en miljovénlig olja.

6 FORVARA MASKINEN

Rengor maskinen innan den stills undan for férvaring.

1. Ta ut batteripacket.
2. L&t motorn svalna.

3. Kontrollera att det inte finns nagra 16sa eller skadade
komponenter. Byt ut skadade delar om det ar nédvéindigt,



dra at skruvar och bultar eller anlita en person pa ett
godként servicecenter.

4. Forvara maskinen pa en sval och torr plats.

7 FELSOKNING

Motorn stannar
under pagaende ar-
bete.

inte ritt monterat.

Problem Majlig orsak Losning
Se till att du skjut-
Batteripacket ar er in batteripacket

ordentligt i maski-
nen.

Batteripacket ér
urladdat.

Ladda batteripack-
et.

Maskinen &r ska-
dad.

Anvind inte mas-
kinen och kontakta
ett servicecenter.

Det ryker om mas-
kinen nér den dr i
drift.

Maskinen ér ska-
dad.

1. Sting av mas-
kinen omedel-
bart.

2. Ta ut batteriet.

3. Kontakta ett
servicecenter.

Motorn dr igdng
men knivarna ror
sig inte.

Maskinen &r ska-
dad.

Anvind inte mas-
kinen och kontakta
ett servicecenter.

Knivarna ar block-
erade.

Ta ut batteriet och
rensa sedan bort
det som sitter fast i
knivarna.

For mycket buller
och/eller vibra-
tioner nér maski-
nen anvands.

Det finns 16sa de-
lar.

1. Sting av mas-
kinen.

2. Ta ut batteriet.

3. Kontrollera
om det finns
négra skador.

4. Syna pa losa
delar och sitt
fast dem vid
behov.

Delarna ér ska-
dade.

Anvind inte mas-
kinen och kontakta
ett servicecenter.

8 TEKNISKA DATA

Spénning 60 V
Obelastad hastighet 3000
(£10%) /min
Klingans hastighet 3000
(£10%) /min
Klinglangd 510 mm
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Klippkapacitet 19 mm

Vikt (utan batteripacket) 43 kg

Uppmiitt ljudtrycksniva 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva 96 dB(A)

Vibration <2.5m/s?

Osikerhet 1.5 m/s?

9 GARANTI

(Fullstandiga garantivillkor aterfinns pa Greenworks
webbplats)

Greenworks garanti géller i 3 ar for produkten och 2 ar for
batterierna (konsument-/privat bruk) riknat fran inkopsdatum.
Denna garanti giller tillverkningsfel. En felaktig produkt som
omfattas av garantin kan antingen repareras eller bytas ut. For
en enhet som anvints pa fel sitt eller pa andra sétt 4n som
beskrivs i dgarens bruksanvisning kan krav enligt garantin
komma att avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte
av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte
av ytterligare garanti lamnad av aterforsiljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkopsstéllet tillsammans med bevis pa ink6p
(kvitto).

10 EG-FORSAKRAN OM

OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adress: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstilla den tekniska filen:

Namn: Peter Soderstrom

Adress: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Harmed forsékras att produkten

Kategori: Stanghéckklippare
Modell: 2300107(PTC305)
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

e drioverensstimmelse med relevanta bestimmelser i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

e drioverensstimmelse med bestimmelserna i foljande
EG-direktiv:



*  2014/30/EU
* 2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsékrar vi att foljande delar, klausuler av
europeiska harmoniserade standarder har anvénts:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Uppmiitt ljudeffektni- Ly: 93.3 dB(A)

va:

Garanterad ljudeffekt- Ly g: 96 dB(A)

niva:
Metod for dverensstimmelsebedémning till Bilaga V /

Direktiv 2000/14/EG.

Ort, datum: Malmo, Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

03.03.2019
Ted Qu

52



1
L1
12

2

3
3.1
3.2
33
3.4
35

4

4.1
4.2

Beskrivelse 54
FOrmal......ooioiiieiieieieeeeeeee e 54
OVETSIKL. .ot 54

Sikkerhet 54

Pakk ut maskinen........cceeeerveeneesnees. 54
Monter svinghodet..........c.ccevereeeenerieereennne 54
Fjern svinghodet.........cccoovevieininieinereieceiens 54
Sette pa hjelpehandtaket............cccocvvveveennnnnne 54
Installer batteripakken...........c.cccccevveuecninrenenns 54
Fjerning av batteripakken...........c.cccoevcevnueucacne 54

Drift 54
Starte Maskinen.........ceueevrereereeenenenieeneneenne 55
Stoppe Maskinen........c..cceeeveveeirencrneenenennns 55

53

43
44
5
5.1
52
6

10

Juster vinkelen til trimmerhodet...................... 55
Tips for bruk......ceoeverieennecrecreecee 55
Vedlikehold 55
Rengjore maskinen..........cccoceevvvrenieccnenennne. 55

Smere knivbladet

Sette bort maskinen til

oppbevaring 55
Problemlosning 56
Tekniske data 56
Garanti 56

EF-samsvarserkleering............c....... 56



1 BESKRIVELSE
1.1  FORMAL

Denne maskinen er beregnet pé klipping og beskjering av
hekker og busker og er til privat bruk.

1.2 OVERSIKT
Figur 1
1 Knivblad 6 Utleser
2 Svinghode 7 Bakre handtak
3 Svingeknapp 8 Utleserknapp til batteri
4 Kobling 9 Tilleggshandtak
5 Sikkerhetsknapp

2 SIKKERHET

A ADVARSEL

Pass pa at du folger alle sikkerhetsinstrukser.

Sla opp i sikkerhetshandboken

3 PAKK UT MASKINEN

A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres korrekt for du benytter den.

A ADVARSEL
*  Du ma ikke bruke maskinen hvis noen av delene er
defekte.
» Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.
*  Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt et

servicesenter.

1. Apne pakken.

2. Les dokumentasjonen i esken.

3. Taalle de umonterte delene ut av esken.

4. Ta maskinen ut av esken.

5. Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler.

3.1 MONTER SVINGHODET

Figur 2

1. Juster handtaket med trimmerhodet.
2. Skyv trimme hodet pa handtaket.
3. Stram koblingen.

A ADVARSEL

Sjekk koblingene periodisk for a sikre at de er strammet
tilstrekkelig.

3.2 FJERN SVINGHODET

Figur 3

1. Legg maskinen pa bakken.
2. Lesne koblingen.

3. Taav svinghodet.

3.3 SETTE PA HIELPEHANDTAKET

Figur 4.

1. Lesne skruene i handtaket med en skrutrekker (ikke
inkludert) og ta ut skruene fra handtaket.

Fest tilleggshandtaket og klemmen pa skaftet.

Juster handtaket opp eller ned, om nedvendig, til ensket
driftsposisjon.

4. Sett inn og stram til skruene slik at handtaket ikke kan
roteres pa skaftet.

3.4 INSTALLER BATTERIPAKKEN

Figur 5

A ADVARSEL

*  Huvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes
ut.

+  Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for
du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forstd og folg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
lases pa plass.
3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.

3.5 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Figur 5
1. Skyv og hold pa utlgserknappen til batteriet.

2. Ta batteripakken ut av maskinen.

4 DRIFT
« Ikke putt fingrene inn i hullene eller pa et sted der de kan
fé kuttskader.

« Ikke ta pa knivbladet for du har tatt ut batteripakken.
¢ Ikke bruk maskinen hvis knivbladet er edelagt eller bayd.

* Fjern alle gjenstander som ledninger, stéltrad eller
hyssing som kan vikle seg inn i knivladet og forarsake
risiko for personskade.
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A ADVARSEL A ADVARSEL

Hvis knivbladet setter seg fast i en elektrisk ledning, MA Hold hendene vekk fra bladet nar den brukes. Kontakt med
DU IKKE BERORE KNIVBLADET! DEN KAN VZARE bladet vil forarsake alvorlige personskader.

LEVENDE OG DERMED FARLIG. Utfer trinnene

nedenfor: 5  VEDLIKEHOLD

1. Hold i det isolerte bakre handtaket eller legg maskinen
ned og bort fra deg. A FORSIKTIG

2. Koble strommen fra den odelagte ledningen for du Ikke la bremsevaske, bensin eller oljebaserte stoffer
prover 4 frigjere knivbladet. komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade

plasten og gjore den umulig & reparere.

4.1 STARTE MASKINEN

Figur 6. A FORSIKTIG

Unnga a bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa

1. Dra sikkerhetsldsknappen med tommelen og skvis
plasthus eller deler.

deretter pa utleseren.

2. Slipp sikkerhetslasknappen.

A ADVARSEL
A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold.

Hold maskinen med begge hender mens du betjener den.

5.1 RENGJORE MASKINEN
4.2 STOPPE MASKINEN

A ADVARSEL

Figur 6. ; .
Hold maskinen og motoren fti for blader, grener og

1. Slipp utleseren for & stanse maskinen. overflodig olje sa du unngar brannfare.

4.3 JUSTER VINKELEN TIL «  Bruk en fuktig klut med et mildt rengjeringsmiddel for &

TRIMMERHODET rengjore maskinen.

Figur 7. e Tork av all fuktighet med en myk og terr klut.
* Bruk en liten berste til & rengjore luftventilene.

Trimmerhodet kan festes til 7 stillinger.

1. Trekk pa svingeknappen og beveg hodet fremover eller 5.2 SMORE KNIVBLADET

bakover til du nér ensket posisjon.

2 Slinp svingek For a oke effektiviteten og levetiden til knivbladene, smer
- SUPp svingeknappen. dem neye hver gang du har brukt maskinen:

3. Serg for at tri hodet 14 a plass.
org forat trimmerhodet fases pd piass e Sett maskinen pa et flatt og jevnt underlag.

4.4 TIPS FOR BRUK *  Bruk en myk klut for & rengjere knivbladene og en berste
: til & fjerne ytterligere rusk.
»  Start med & trimme toppen av hekken. Vipp verkteyet noe *  Bruk et tynt lag med olje for & smere knivbladene langs
(opptil 15° relativt til kuttekanten) slik at bladspissen den gverste kanten av bladet.

peker lett mot hekken. Dette tillater bladene & kutte mer
effektivt. Hold verktoyet i den ettertraktede vinkelen og
beveg den jevnt langs kuttekanten. Det dobbeltsidige
bladet lar deg kutte i begge retninger.

Vi anbefaler at det benyttes en type olje som ikke
forurenser.

»  Fest et stykke med hyssing langs lengden av hekken i
onsket hoyde for  fa en veldig rett kuttekant. Bruk
hyssingen som en retningslinje og kutt rett over den.

6 SETTE BORT MASKINEN TIL
OPPBEVARING

» Kutt i samme retning som veksten vokser for & oppna
flate sider. Yngre stammer beveger seg utover nér bladet
kutter i nedover, og dette forer til ujevnheter i hekken.

* Pass pa a unnga fremmedlegemer. Unnga spesielt harde Rengjer maskinen fer den settes til oppbevaring.
gjenstander som metalledninger og rekkverk, siden disse
kan skade bladene. 1. Ta ut batteripakken.

* Ha olje pa bladene regelmessig. 2. La motoren avkjoles.

3. Sjekk at det ikke finnes noen lose eller skadede deler.
Hvis nedvendig, bytt skadede deler, stram til skruer og
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bolter, eller ta kontakt med en ansatt ved et godkjent

servicesenter.

4. Oppbevar maskinen pa et kjolig og tert sted.

7 PROBLEMLOSNING

Problem

Mulig drsak

Lesning

Motoren skrus av
imens den gar.

Batteripakken er
ikke satt ordentlig
inn.

Pass pé at du har
installert batteri-
pakken godt og pa
riktig méte i mas-
kinen.

Batteripakken er
utladet.

Lad opp batteri-
pakken.

Knivbladsterrelse 3000
(£10%) /min
Lengde pa knivblad 510 mm
Klippekapasitet 19 mm
Vekt (uten batteripakke) 4.3 kg
Malt lydtrykk niva 80 dB (A),
Kpa=3 dB(A)
Garantert lydeffekt nivd 96 dB (A)
Vibrasjon <2.5m/s?
Usikkerhet 1.5 m/s?

Maskinen er ska-
det.

Ikke bruk maski-
nen og ta kontakt
med et service-
senter.

Det kommer rayk
ut av maskinen un-
der bruk.

Maskinen er ska-
det.

1. Stopp maski-
nen gyeblikke-
lig.

2. Ta ut batteriet.

3. Takontakt
med et serv-
icesenter.

Motoren er pa,
knivbladene bev-
eger seg ikke.

Maskinen er ska-
det.

Ikke bruk maski-
nen og ta kontakt
med et service-
senter.

Knivbladene er
blokkerte.

Ta ut batteriet og
fjern det som
blokkerer knivbla-
dene.

Det er for mye
stay og/eller vi-
brasjoner fra mas-
kinen under bruk.

Delene er lose.

1. Stopp maski-
nen.

2. Ta ut batteriet.

3. Sjekk om det
finnes skader.

4. Kontroller og
stram lose del-
er.

Delene er skadet.

Ikke bruk maski-
nen og ta kontakt
med et service-
senter.

8 TEKNISKE DATA

Spenning 60V
Hastighet uten belastning 3000
(£10%) /min

9 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa Greenworks
nettsiden)

Garantien Greenworks er 3 ar for produktet, og 2 ar for
batterier (forbruker / privat bruk) fra kjepsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under
garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier som er
misbrukt eller brukt pa andre mater enn som beskrevet i
brukerhdndboken kan ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte
deler dekkes ikke av garantien. Den originale
produsentgarantien pavirkes ikke av tilleggsgaranti fra en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjopsstedet for a kreve
garanti, sammen med kjopsbevis (kvittering).

10 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresse:  Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Navn og adresse til person med autorisasjon til & utarbeide
den tekniske filen:

Navn: Peter Soderstrom

Adresse:  Propellergatan 1,211 15 Malmo, Sweden

Vi erklaerer herved at produktet

Kategori: Hekkesaks med Stang
Modell: 2300107(PTC305)
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Byggear: Se typeetikett pa produkt

« erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.




* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende
EC-direktiver:

*  2014/30/EU
*  2000/14/EC og 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

I tillegg erkleerer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte EU-standardene har veert brukt:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
1IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Malt lydeffektniva: Lwa: 93.3dB(A)
Garantert lydeffektni- Ly 4: 96 dB(A)

va:

Metode for samsvarsvurdering til Annex V / Direktiv
2000/14/EC.

Sted, dato: Malmo, Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdirektor

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE 3.2 FJERN DREJEHOVEDET

1.1 FORMAL Figur 3

Denne maskine er beregnet til at klippe og trimme hakke og
buske i husholdningen.

1. Lad maskinen hvile mod underlaget.
2. Lesn koblingsstykket.
3. Tag drejehovedet af.

1.2 OVERSIGT
3.3 FASTGOR STOTTEHANDTAGET

Figur 1
Figur 4.

1 Skeer 6 Udleser L N  hind d . "

. 2 . Lesn skruerne i handtaget med en skruetrackker
2 Drejehoved 7 Bagerste hindtag (medfelger ikke) og fjern skruerne i hdndtaget.
3 Drejeknap 8 Knap til frigerelse af . . N

. batteri 2. St stettehandtaget og klemmen pa skaftet.

4 Koblingsstykke atiel ) .
5 Lascknap 9 Stottehdndtag 3. Juster handtaget op eller ned til den enskede position,

hvis nedvendig.

4. Seet skruerne i og spand dem, sa handtaget ikke kan
drejes pé skaftet.

2 SIKKERHED

A ADVARSEL 34 SAT BATTERIPAKKEN I

Serg for, at folge/overholde alle sikkerhedsanvisninger.

Figur 5
Se sikkerhedsvejledningen. A ADVARSEL
3 PAK MASKINEN UD . HYif batteri§t eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren.
A ADVARSEL *  Stop masklngn og vent, indtil motoren stopper, for du
. setter batteriet i eller tager det ud.
Sarg for, at samle maskinen komrekt for bug. * Les, forsta og folg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.
A
ADVARSEL 1. St lefteribberne pa batteripakken sammen med rillerne i
» Hvis nogle dele er beskadige, mé maskinen ikke bruges. batterirummet.
*  Hvis du ikke har alle delene, mé maskinen ikke bruges. 2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
« Huvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du lases pé plads.

kontakte servicecentret.

3. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

Abn pakken. 35 FJERN BATTERIPAKKEN
Las dokumentationen i pakken.

Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken. Figur 5

Tag maskinen ud af pakken. 1. Hold batteriudleserknappen nede.

2. Tag batteripakken ud af maskinen.

4 BETJENING

«  Stik ikke fingrene ind i indsnittene eller steder, hvor man
kan skeere sig.

« Undgi at rore klingen, medmindre batteriet skal tages ud.

* Brug ikke maskinen, hvis klingen beskadiges eller bgjes.

[ S S

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
lokale bestemmelser.

3.1 MONTER DREJEHOVEDET

Figur 2
1. Serg for at hindtaget passer med trimmerhovedet.

2. Tryk trimmerhovedet pa handtaget. . . .
* Fjern alle genstande, sdsom ledninger, lys, kabler eller

3. Fastgor koblingen. snore, som kan vikles ind i klingen, hvilket kan fore til
personskader.

A ADVARSEL

Kontrollér regelmassigt samlingerne for at sikre, at de er
spendt ordentligt fast.
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A ADVARSEL
Hvis klingen sidder fast i en ledning eller kabel, MA DU
IKKE RORE VED KLINGEN! DEN KAN VZEARE
STROMFORENDE OG FARLIG. Ger folgende:

1. Hold i det isolerede bagerste handtag, eller saet
maskinen ned og vaek fra dig selv.

2. Afbryd stromforsyningen til den/det beskadigede
ledning eller kabel, inden klingen forseges frigjort.

4.1
Figur 6.

START MASKINEN

1. Trek i laseknappen med tommeltotten og tryk derefter pa
udleseren.

2. Slip laseknappen.

A ADVARSEL

Hold maskinen med begge hender under brug.

A ADVARSEL

Hold handerne vk fra klingen under drift. Kontakt med
klingen kan fore til alvorlig personskade.

5 VEDLIGEHOLDELSE

A FORSIGTIG

Lad ikke bremsevaske, benzin, rdolicbaserede materialer
rore ved plastdelene. Kemikalier kan forarsage skader pa
plastik, og gere den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke steerke oplesningsmidler eller rengeringsmidler
pé plastikkabinettet eller komponenterne.

A ADVARSEL

Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

4.2 STOP MASKINEN

Figur 6.

1. Slip udleseren for, at stoppe maskinen.

JUSTER KLIPPEHOVEDETS
VINKEL

4.3

Figur 7.
Klippehovedet kan lases fast i 7 forskellige positioner.

1. Traek i drejeknappen og flyt hovedet frem eller tilbage til
den enskede position.

2. Slip drejeknappen.
3. Serg for at klippehovedet lases sikkert pa plads.

4.4 TIPS TIL BRUG

+  Start med at klippen haekken foroven. Vip veerktejet lidt
(op til 15° i forhold til klippelinjen), sa klingespidserne
peger lidt mod haekken. Pa denne made klipper klingerne
mere effektivt. Hold varktejet i den enskede vinkel, og
flyt det jeevnt langs klippelinjen. Klingerne er skarpe pa
begge sider, og derfor kan de klippe i begge retninger.

» For at opnd en meget lige klipning, kan du binde en snor
op langs hakken i den enskede hgjde. Brug snoren som
vejledning, og klip haekken lige over snoren.

» For at opna flade sider, skal haekken klippes opad langs
opblomstringen. Yngre steengler beveager sig udad, nar
klingen klipper nedad, hvilket giver ujeevnheder i
hzkkens overflade.

*  Ver forsigtig med ikke at klippe i fremmedlegemer.
Undgé iser harde genstande, sasom kabler og reekvaerk,
da disse kan beskadige klingerne.

*  Smer klingerne regelmassigt.
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5.1 RENGOUR MASKINEN

A ADVARSEL

Hold maskinen og motoren fri for blade, grene eller
olierester, for at forhindre brandrisici.

*  Renger maskinen med et fugtig klud og mild
sebeblanding.

*  Renger al fugt med en bled, ter klud.
* Brug en lille berste til at rengere luftabningerne.

5.2 SMOR KLINGEN

For at foroege klingens effektivitet og levetid, skal den smeres
omhyggeligt efter hver brug:
«  Sat maskinen pd en flad og jeevn overflade.

*  Brug en bled klud til at rengere klingen, og en berste til
at fjerne ekstra snavs.

*  Brug et let lag olie til at smere klingerne pa overkanten.

i BEMARK

Vi anbefaler at bruge en ikke-forurenende olie.

6 OPBEVARING AF MASKINEN

i BEMARK

Renger maskinen for opbevaring.

1. Fjern batteripakken.
2. Lad motoren kele ned.

3. Serg for, at der ikke er nogen lose eller beskadigede dele.
Hvis nedvendigt, skal du udskifte de beskadigede dele og
stramme skruerne og boltene. Eller fa maskinen serviceret
pé et autoriseret servicecenter.

4. Opbevar maskinen pa et koligt og tert sted.



7 FEJLFINDING

Problem

Mulig drsag

Leosning

Motoren lukkes

Batteripakken er
ikke sat ordentligt
i.

Serg for, at du har
sat batteriet orden-
tligt i maskinen.

Batteriet er ude af

Oplad batteriet.

under brug. drift.
Maskinen er be- Brug ikke maski-
skadiget. nen, og kontakt et
servicecenter.
1. Stop ejeblik-
keligt maski-
Maskinen ryger Maskinen er be- nen.
under brug. skadiget. 2. Fjern batteriet.

3. Kontakt et
servicecenter.

Motoren er tendt,
men klingerne
beveager sig ikke.

Maskinen er be-
skadiget.

Brug ikke maski-
nen, og kontakt et
servicecenter.

Klingerne sidder
fast.

Fjern batteriet, og
friger klingerne.

Maskinen stgjer
eller vibrerer me-
get under brug.

Nogle dele er lose.

1. Stop maski-
nen.

2. Fjern batteriet.

3. Se maskinen
efter for skad-
er.

4. Se efter lose
dele, og spand
dem.

Brug ikke maski-

Nogle dele‘ er ble- nen, og kontakt et
vet beskadiget. .
servicecenter.
8 TEKNISKE DATA
Spanding 60V
Ingen lasthastighed 3000
(+10%) /min
Klingehastighed 3000
(£10%) /min
Klingelengde 510 mm
Skareevne 19 mm
Vagt (uden batteripakke) 43 kg
Malt lydtrykniveau 80 dB (A),
Kpa=3 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau 96 dB (A)
Vibration <2.5 m/s?
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| Usikkert

| 1.5 m/s?

9 GARANTI

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan findes pa

Greenworks hjemmesiden)

Garantien Greenworks gelder i 3 ar for produktet og 2 ar for
batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne
garanti dekker produktionsfejl. Et defekt produkt under
garantien kan enten repareres eller udskiftes. En enhed, der er
blevet misbrugt eller brugt pa andre mader, end beskrevet i
brugervejledningen, daekkes ikke af garantien. Normalt slid
og slid af dele betragtes dakkes ikke af garantien. Den
originale garanti fra producenten pavirkes ikke af andre

garantier fra en forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet (kvittering)

sammen med kebsbevis, for at bruge garantien.

10 EF-

OVERENSSTEMMELSESERKL

ZARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresse:

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at

udarbejde den tekniske fil:

Navn: Peter Soderstrom

Adresse:

Heraf erklerer vi, at produktet

Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Kategori: Stanghakkeklipper
Model: 2300107(PTC305)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar:

« erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i

maskindirektivet 2006/42/EF.

* erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende

andre EF-direktiver:

* 2014/30/EU

*  2000/14/EC & 2005/88/EC

* 2011/65/EU & (EU)2015/863

Se typeskiltet pa produktet

Desuden erklerer vi, at folgende (dele/klausuler fra)
europziske harmoniserede standarder er blevet brugt:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,

EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,



IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
1IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

lywa: 93.3 dB (A)
lwaq: 96 dB (A)

Malt lydeffektniveau
Garanteret lydeffekt-

niveau:

Metode til overensstemmelsesvurdering i bilag V / Direktiv
2000/14/EC.
Sted, dato: Malmo, Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
03.03.2019 ektor

Ted Qu
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1 OPIS
1.1

Urzadzenie to jest przeznaczone do przycinania zywoplotow,
krzewow w domowych warunkach.

CEL

1.2 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1
1 Ostrze 6 Spust
2 Glowica obrotowa 7 Uchwyt tylny
3 Obrotowy przycisk 8 Przycisk zwalniajacy
4 Zlgczka akumulatora
5 Przycisk blokady 9 Uchwyt pomocniczy
bezpieczenstwa

2 BEZPIECZENSTWO

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze postepujesz zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami bezpieczenstwa.

Zapoznaj si¢ z Instrukcjami bezpieczenstwa.

3 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone przed
uzyciem.

A OSTRZEZENIE

o Jesli czgsei sg uszkodzone, nie uzywacé urzadzenia.

«  Jesli brakuje czgécei, nie uzywacé urzadzenia.
«  Jesli czg$ci sa uszkodzone, lub brakuje czgsci, zgto$ sig
do punktu serwisowego.

Otworz opakowanie.
Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.
Wyjmij wszystkie nieztozone cz¢sci z pudetka.

Wyjmij urzadzenie z pudetka.

AR

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

3.1 PRZYMOCUJ GLOWICE

OBROTOWA

Rysunek 2
1. Wyréwnaj uchwyt z glowica tnaca.
2. Wepchnij glowicg tnacg na uchwyt.

3. Przymocuj sprzggacz.

A OSTRZEZENIE

Okresowo kontroluj potgczenia, by upewnic sig, ze sg one
mocno przykrecone.

3.2  WYJMIJ GLOWICE OBROTOWA

Rysunek 3

1. Ustaw urzadzenie na gruncie.
2. Poluznij sprzggacz.

3. Zdejmij glowicg obrotowa.

3.3 ZAMOCUJ UCHWYT
POMOCNICZY.
Rysunek 4.

1. Poluznij $ruby w uchwycie za pomoca $rubokreta (nie
zalaczony) i wyjmij $ruby z uchwytu.

2. Przymocuj dodatkowy uchwyt i zacisk na wale.

3. Ustaw uchwyt w dot lub w gorg do zadanej pozycji
dziatania, jesli jest to konieczne.
4. W16z i przykre¢ $ruby, tak by uchwyt nie mogt si¢

obracac na wale.

34 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.

Rysunek 5

A OSTRZEZENIE

« Jesli akumulator lub tadowarka sa uszkodzone,. wymien
je.

*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma si¢
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

»  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podrgczniku akumulatora i tadowarki.

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

2. Witz akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.

3.5 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 5
1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.

2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

4 DZIALANIE

* Nie wkladaj palcow w szczeliny lub w miejscy, gdzie
moga by¢ skaleczone.

¢ Zanim dotkniesz ostrzy wyjmij akumulator.

* Nie wolno uzywa¢ urzadzenia jesli ostrze jest uszkodzone
lub wygiete.



»  Usun wszystkie przedmioty, takie jak przewody, * Regularnie smaruj ostrza.
oswietlenie, kable lub sznurki, ktore moga zablokowaé
si¢ w ostrzu i stworzy¢ zagrozenie.

A OSTRZEZENIE

, B Nie zblizaj rak do ostrza podczas obstugi. Dotknigcie ostrza
A OSTRZEZENIE spowoduje powazne obrazenia.

Jesli ostrze zablokuje sig na przewodzie lub kablu
elektrycznym, NIE DOTYKAJ OSTRZA! MOZE ON BYC
POD NAPIECIEM I STWARZAC ZAGROZENIE. 5 KONSERWACJA

Wykonaj nastgpujace kroki: A PRZESTROGA

1. Trzymaj"lzo'lowany tylny uchwyt lub 0dt6z urzadzenie z Uwazaj, by plyny hamulcowe, benzyna oraz materialy,w
dala od siebie. , . .
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czesci. Srodki chemiczne moga uszkodzi¢
tworzywo sztuczne i sprawic, ze bedzie nieuzyteczne.

41 WLACZ URZADZENIE A PRZESTROGA

Rysunek 6. Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikow ani detergentow na
plastikowej obudowie lub elementach.

2. Odtacz zasilanie uszkodzonego kabla lub przewodu
przed uwolnieniem ostrza.

1. Pociagnij kciukiem przycisk blokady bezpieczenstwa i
weisnij spust. ]
2. Pusci¢ przycisk blokady bezpieczenstwa. A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed konserwacja.

A OSTRZEZENIE
Przytrzymaj urzadzenie rgkoma podczas tej czynnosci. 5.1 WYCZYSC URZ ADZENIE.

42 WYLACZ URZADZENIE A OSTRZEZENIE

Rysunek 6. Pilnujl, by w grzqdzeniu i §ilniku nif: by’to lisci, gatezi lub
nadmiaru oleju, by zapobiec zagrozeniom.

1. Zwolnienie spustu zatrzymuje prac¢ urzadzenia.

* Do czyszczenia urzadzenia uzywaj wilgotnej szmatki z
tagodnym detergentem.

4.3 USTAW KAT GLOWICY TNACEJ.

Rysunek 7. *  Wysusz migkka i suchg Sciereczka.
. D 2 otword tylacyinyeh uzvi malei
Glowica tnaca moze by¢ zablokowana w 7 pozycjach. Szi;jt}lf(sizczema oftworow wentylacyjuych uzy) maie)

1. Pociagnij przycisk obrotu i przesun glowice do przodu Ib
do tytu do zadanej pozycji. 5.2 NASMARUJ OSTRZE.

2. Pus¢ przycisk obrotu. . . .
przy Aby zwigkszy¢ skutecznosé i przedtuzy¢ zywotno$¢ ostrzy,

smaruj je ostroznie po kazdej sesji roboczej:

4.4 RADY DOTYCZACE DZIALANIA »  Ustawi¢ urzadzenie na plaskiej i gtadkiej powierzchni.
* Do czyszczenia ostrzy uzyj migkkiej szmatki i szczotki,

*  Rozpocznij cigcie od gory zywoptotu. Lekko przechyl by usunaé¢ wigcej brudu.
narzgdzie (do 15° wzglgdem linii cigeia) tak, by .
koncowki ostrza skierowane byty lekko do zywoptotu.
Sprawi to, ze ostrza beda skuteczniej cigly. Przytrzymaj
narzg¢dzie pod zadanym katem i przesuwaj je regularnie
wzdtuz linii cigcia. Dwustronne ostrze umozliwia cigcie
w obu kierunkach.

3. Glowica tngca powinna zablokowa¢ si¢ w miejscu.

Smaruj ostrza lekka warstwa oleju wzdhuz gérnej
krawedzi ostrza.

Zalecamy stosowanie oleju niezanieczyszczajacego.

* Aby uzyskac proste cigcie, rozciagnij kawatek sznurka
wzdtuz zywoplotu na zadanej wysokosci. Wykorzystaj 6 PRZECHOWUJ URZADZENIE
sznurek jako lini¢ odniesienia i tnij tuz nad nim.

* Aby uzyskac ptaskie boki, tnij w gor¢ wraz ze wzrostem.
Mtiodsze todygi wystaja na zewnatrz, gdy ostrze tnie w
dot, tworzac plytkie obszary w zywoplocie.

Wyczys$¢ urzadzenie przed przechowywaniem.

*  Unikaj obcych przedmiotow. Unikaj zwlaszcza twardych 1.
przedmiotow, takich jak metalowe kable lub porecze,
gdyz moga one uszkodzi¢ ostrze.

Wyjmij akumulator.
2. Odczekag, az silnik ostygnie
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3. Sprawdz, czy zadne czg$ci nie sg poluzowane lub
uszkodzone. Jesli jest to konieczne, wymien uszkodzone
czescei, dokreé Sruby i wkrety lub skontaktuj sie z
autoryzowanym punktem serwisowym.

4. Urzadzenie przechowywa¢ w chtodnym i suchym

miejscu.

7 ROZWIAZYWANIE

PROBLEMOW

8 DANE TECHNICZNE

Problem

Motzliwa przyczy-
na

Rozwiazanie

Silnik wylacza si¢
podczas dziatania.

Akumulator nie
jest mocno zamo-
cowany.

Upewnij sig, ze
mocno zainstalo-
wano akumulator
na urzadzeniu.

Niski poziom aku-
mulatora.

Natadowac¢ aku-
mulator.

Urzadzenie jest
uszkodzone.

Nie uzywaj urzad-
zenia i skontaktuj
si¢ z punktem ser-
wisowym.

Napigcie 60V
Predkos¢ bez obciazenia 3000
(£10%) /min
Predkosé ostrza 3000
(+£10%) /min
Dlugo$¢ ostrza 510 mm
Wydajnos¢ cigcia 19 mm
Waga (bez akumulatora) 4.3 kg
Mierzony poziom ci$nienia akustycznego |80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej |96 dB(A)
Drgania <2.5m/s?
Niepewnosé 1.5 m/s?

Z urzadzenie wy-
dostaje si¢ dym

podczas uzywania.

Urzadzenie jest
uszkodzone.

1. Natychmiast
wylacz urzad-
zenie.

2. Wyjmij aku-
mulator.

3. Skontaktuj sig
z punktem ser-
wisowym.

Silnik wiaczony,
ostrza nie ruszaja
sig.

Urzadzenie jest
uszkodzone.

Nie uzywaj urzad-
zenia i skontaktuj
si¢ z punktem ser-
wisowym.

Ostrza zabloko-
wane.

Wyjmij akumula-
tor i usun zator z
ostrzy.

Zbyt duzo hatasu
i/lub drgan podc-
zas pracy.

Poluzowane czg$-
ci.

1. Wylacz urzad-
zenie.

2. Wyjmij aku-
mulator.

3. Sprawdz, czy
nie jest usz-
kodzone.

4. Sprawdz i

dokrg¢ poluzo-

wane czgsci.

Uszkodzone czgs-
ci.

Nie uzywaj urzad-
zenia i skontaktuj
si¢ z punktem ser-
wisowym.

9 GWARANCJA

(Pelne warunki gwarancji znajduja si¢ na stronie Greenworks
internetowej)

Produkt Greenworks objety jest trzyletnia gwarancja a baterie
- dwuletnig (klient/prywatne uzytkowanie) obowiazujaca od
daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady fabryczne. Wadliwy
produkt objety gwarancja moze by¢ naprawiony lub
wymieniony. Urzadzenie niewlasciwie uzywane lub uzywane
w sposéb inny od opisanego w niniejszej instrukcji traci
gwarancj¢. Zwykle zuzycie oraz zuzyte czgsci nie sa objgte
gwarancja. Na oryginalng gwarancj¢ producenta nie
wplywaja zadne dodatkowe gwarancje proponowane przez
dystrybutora lub sprzedawcg.

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon) nalezy
odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z tytutu
gwarancji

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI
WE

Nazwa i adres producenta:

Imi¢ i naz- GLOBGRO AB
wisko:
Globe Group Europe

Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:

Imig i naz- Peter Soderstrom
wisko:

Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

My nizej podpisani o§wiadczamy, ze produkt




Kategoria: Nozyce do zywoptotu na wysiegni-
ku

Model: 2300107(PTC305)

Numer seryjny: Zobacz tabliczk¢ znamionowa na
produkcie

Rok produkeji: Zobacz tabliczk¢ znamionowa na
produkcie

» jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w sprawie
maszyn 2006/42/WE.

* spetnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:
*  2014/30/UE
*  2000/14/WE i 2005/88/WE
* 2011/65/EU i (UE)2015/863

Ponadto o$wiadczamy, Ze uzyto nastgpujacych (elementow/
klauzul) zharmonizowanych norm europejskich:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Zmierzony poziom Lwa: 93.3 dB(A)
mocy akustycznej:

Gwarantowany po- Lwa.q: 96 dB(A)
ziom mocy akustycz-
nej:

Metoda oceny zgodnos$ci do Aneksu V / Dyrektywa
2000/14/WE.

Migjsce, data: Malmo, Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds jakosci

03.03.2019
Ted Qu
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1 POPIS 3.2  ODSTRANTE OTOCNOU HLAVU

Obrazek 3

1. Umistéte stroj na zem.

1.1 UCEL

Tento stroj je ur¢en k fezani a stithani zivych plott a ket pro N .
- “v. . yeap P 2. Uvolnéte spojku.
domaci pouziti.

3. Sejméte oto¢nou hlavu.

1.2 POPIS . , ,
3.3 PRIPOJENI POMOCNE RUKOJETI
Obrazek 1
. Obrazek 4.
1 Lista 6 Spoust Lg " C soutdsti baleni e &
3 Otoéna hlava 7 Zadni rukojet . Srouboya em (1:1611} soucasti bal e.m? povolte Srouby na
rukojeti a vyjméte Srouby z rukojeti.

3 Otocné tlagitko 8 Tlacitko pro uvolnéni 2 Pi . Koret . ssad

4 Spojka akumulatoru . Pfipevnéte pomocnou rukojet’ a upnéte na nasadu.

5 Bezpecnostni 9 Pomocna rukojet 3. Upravte nastaveni rukojeti nahoru nebo doli dle potieby

blokovaci tlagitko na pozadovanou pracovni polohu.
4. Vlozte a utdhnéte Srouby tak, aby rukojeti nebylo mozné

2 BEZPECNOST na nasadé otadet.
3.4 INSTALACE AKUMULATORU

Obrazek 5

A VAROVANTI

Ujistéte se, ze dodrzujete viechny bezpecnostni pokyny.

A VAROVANT{

Viz Bezpecénostni pfirucka.
*  Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,

3 ROZBALENI ZARIZENI vyméiite akumulator nebo nabijecku.

+  Pfed instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte
A VAROVANI motor a pockejte, az se zastavi.
»  Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v
pftirucce pro akumulator a nabijecku.

Ujistéte se pred pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.

A VAROV A'NI' 1. Zarovnejte ?ebra na akumulatoru s drazkami v prostoru
pro akumulator.

«  Pokud jsou dily poskozeny, nepouzivejte stroj.

2. Zatla¢te akumulator do prostoru pro akumulator, dokud

*  Pokud neméate vSechny soucasti, nepouzivejte stroj. . .
akumulator nezapadne na misto.

«  Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybéjici, obrat'te

se na servisni stiedisko 3. Kdyz uslysite kliknuti, akumulator je nainstalovan.

3.5 VYJMUTI AKUMULATORU

1. Oteviete obal.

2. Prectéte si dokumentaci ptilozenou v krabici. Obrazek 5

3. Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti. 1. Stisknéte a podrzte tlagitko pro uvolnéni akumulator.
4. Vyjméte stroj z obalu. 2. Vyjméte akumulator ze stroje.

5.

Zlikvidujte krabici a obal v souladu s mistnimi ptedpisy.
4 PROVOZ
3.1 NASADTE OTOCNOU HLAVU . I N

« Nedavejte prsty do zafezli nebo do polohy, v niz by
Obrazek 2 mobhlo dojit k jejich pofezani.
1. Vyrovnejte rukojet s hlavou niizek. « Nedotykejte se listy, dokud nevyjmete akumulator.
*  Nepouzivejte stroj, pokud je liSta poskozena nebo ohnuta.
. . *  Odstratite v§echny pfedméty, jako napf. kabely, svétla,
3. Upevnéte spojku. vodice nebo 3itiry, které se mohou zamotat do stfizné
listy a zpusobit riziko urazu.

2. Hlavu nizek nasad’te na rukojet’ a zatlacte.

A VAROVANI

Pravidelné kontrolujte pfipojeni a ujistéte se, Ze jsou pevné
utazeny.
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A VAROVANTI

Pokud lista uvizne na elektrickém kabelu nebo vedeni,
NEDOTYKEJTE SE LISTY! MUZE BYT POD
PROUDEM A NEBEZPECNA. Proved'te niZe uvedené
kroky:

1. Drzte stroj za izolovanou zadni rukojet’ nebo odlozte
stroj mimo sebe.

2. Nez se pokusite uvolnit li§tu, odpojte piivod elektiiny
do poskozeného vedeni nebo kabelu.

4.1 SPUSTENI STROJE
Obrazek 6.

1. Palcem zatahnéte tlacitko bezpec¢nostniho zamku a pak
zmacknéte spoustéci tlacitko.

2. Uvolnéte tlagitko bezpecnostniho zamku.

A VAROVANTI

Béhem pouzivani drzte stroj obéma rukama.

4.2  ZASTAVENI STROJE
Obrdazek 6

1. Uvolnéte spoust’ pro zastaveni stroje.

43  NASTAVENI UHLU HLAVY
PLOTOVYCH NUZEK
Obrazek 7.

Hlavu plotovych ntizek lze nastavit do 7 poloh.

1. Zatahnéte za vytahovaci knoflik a ptesuiite hlavu dopiedu
nebo dozadu do pozadované polohy.

2. Pust'te vytahovaci knoflik.

3. Zkontrolujte, zda je hlava plotovych nuizek bezpecné
zajiSténa na svém miste.

PROVOZNI TIPY

*  Zacnéte ofiznutim horni ¢asti plotu. Nastroj lehce
naklonte (az o 15 ° vzhledem k ¢afe fezu) tak, aby hroty
Cepele smétovaly mirné smérem k plotu. To zptisobi
efektivnéjsi fezani Cepeli. Drzte nastroj v pozadovaném
uhlu a pohybujte nim rovnomérné podél roviny fezu.
Dvoustranna ¢epel umoziuje fezani v obou smérech.

4.4

provaz po délce plotu v pozadované vysce. Pouzijte
provaz jako voditko a fezte t&sné nad nim.

*  Abyste ziskali ploché boky, fezte nahoru ve sméru ristu.
Mladsi stonky se pohybuji smérem ven, kdyz se ostii
pohybuje doli, coz zplisobuje mélké oblasti v zivém
plotu.

*  Vyhybejte se cizim pfedmétim. Zejména se vyvarujte
tvrdym pfedmétim, jako je kovovy drat a zabradli,
protoze by to mohlo poskodit ¢epele.

* Pravidelné olejujte cepele.
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A VAROVANI

Pii praci nevkladejte ruce do cepeli. Kontakt s ¢epeli
zplsobi vazné zranéni.

5 UDRZBA

A UPOZORNENI

Nedovolte, aby se brzdové kapaliny, benzin, materialy na
bazi ropy dotykaly plastovych ¢asti. Chemikalie mohou
zpuisobit poskozeni plastli a znemoznit jejich pouziti.

A UPOZORNENI

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte silna
rozpoustedla ani Cistici prostiedky.

A VAROVANI

Pied tdrzbou vyjméte akumulator ze stroje.

5.1 CISTENI STROJE

A VAROVANT{

Udrzujte stroj a motor bez listi, vétvi nebo nadmérného
oleje, abyste zabranili vzplanuti.

«  Pro ¢isténi stroje pouzivejte vlhky hadiik s jemnym
mycim prostiedkem.

e Veskerou vlhkost setfete suchym mékkym hadiikem.

« K ¢isteéni vétracich otvorl pouzijte maly kartac.

NAMAZANI LISTY

Chcete-li zvysit uéinnost a Zivotnost list, pe¢livé je po
kazdém pracovnim cyklu namazte:

5.2

e Stroj polozte na rovny a hladky povrch.

»  Pouzijte m&kky hadiik pro ocisténi list a karta¢ pro
odstranéni vétsich nedistot.

* Naneste podél horniho okraje listy jemnou vrstvu oleje
pro mazani list.

i POZNAMKA

Doporucujeme pouzit olej Setrny k Zivotnimu prostiedi.

6 SKLADOVANI{ STROJE

i POZNAMKA

Pied skladovanim stroj vy¢istéte.

1. Vyjméte akumulator.

2. Nechte motor vychladnout.

3. Zkontrolujte soucasti, abyste se ujistili, zda nejsou
uvolnéné nebo poskozené. Pokud je to nutné, vyméiite
poskozené soucasti, utahnéte Srouby a svorniky, nebo




problém konzultujte s pracovnikem autorizovaného
servisniho stiediska.

4. Skladujte stroj na chladném a suchém miste.

7 RESENI PROBLEMU

Problém Mozna pFi¢ina Refeni

Akumulator neni pevné nainsta- | Ujistéte se, Ze jste akumulator pevné nainstalovali do

lovan. stroje.
Pfi praci se motor vypne. . - - ,
p vyP Akumulator je vybity. Nabijte akumulator.
Stroj je poskozen. Nepouzivejte stroj a obrat’te se na servisni stiedisko.

L . 1. Zatizeni okamzité zastavte.
Ze stroje béhem provozu vychazi

Kout Stroj je poskozen. 2. Vyjméte akumulator.
’ 3. Obrat'te se na servisni stfedisko.
Motor je zapnuty, ale listy se nepo- Stroj je poskozen. Nepouzivejte stroj a obrat’te se na servisni stiedisko.
hybuji. Listy jsou zablokovény. Vyjméte akumulator a pak odstratite blokovani z list.
1. Zastavte stroj.
o R Dily jsou uvolnéné 2. Vyjméte akumulator.
P/r ! Iﬁ'aq\l;zml'(a pili§ mnoho hluku ’ 3. Zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni.
4/nebo vibracl. 4. Zkontrolujte a utahnéte uvolnéné dily.
Dily jsou poskozeny. Nepouzivejte stroj a obrat’te se na servisni stiedisko.
8 TECHNICKE UDAJE nevztahuje. Pivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Napeéti 60V Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladniéni

Otétky naprézdno 3000 stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
(£10%) /min zaruéniho naroku.

Rychlost list 3000 10 PROHLASENI ES O SHODE
(£10%) /min

Délka listy 510 mm Nazev a adresa vyrobce:

Zubova mezera 19 mm Nazev: GLOBGRO AB

Hmotnost (bez akumulatoru) 43 kg Globe Group Europe

Méfena hladina akustického tlaku 80 dB(A), Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden
Kpa=3 dB(A)

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat soubor

Garantovana hladina akustického vykonu: |96dB(A) '
technické dokumentace:

Vibrace <2.5 m/s?
Nazev: Peter Soderstrd
Neurcitost K: 1.5 m/s? azev eter Soderstrom
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
9 ZARUKA

Timto prohlasujeme, ze vyrobek
(Uplné zaru¢ni podminky naleznete na webové strénce

spolecnosti Greenworks) Kategorie: Tycové plotové nizky

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na Model: 2300107(PTC305)
akumulator (spotiebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni. Vyrobni é&islo: Viz §titek s oznagenim vyrobku
Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v

zaruce mize byt bud’ opraven nebo vyménén. Pfistroj, ktery Rok vyraby: Viz titek s oznadenim vjrobku
byl zneuzity nebo pouZity jinymi zpiisoby, nez popsanymi v

uzivatelské pfiruc¢ee, mize byt odmitnut pro uplatnéni zaruky. * je v souladu s pislugnymi ustanovenimi smérnice o
Na normalni opotiebeni a opotiebované soucasti se zaruka strojnich zaiizenich 2006/42/ES.

* jevsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
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*  2014/30/EU
*  2000/14/ES a 2005/88/ES
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Krome toho prohlasujeme, ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Mgéfena hladina akus- Ly,: 93.3 dB(A)
tického vykonu:

Garantovana hladina Ly, g: 96 dB(A)
akustického vykonu:

Metoda posouzeni shody s piilohou V / smérnici 2000/14/ES.

Misto, datum: Malmo, Podpis: Ted Qu, feditel pro kvalitu

03.03.2019
Ted Qu
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1 POPIS 3.2 ODSTRANTE OTOCNU HLAVU

Obrazok 3

1. Polozte stroj na zem.

1.1 UCEL

Tento stroj je uréeny na strihanie a orezavanie zivych plotov

a krikov na doméace pouzitie. 2. Uvolnite spojku.

3. Zlozte oto¢nu hlavu.

1.2 PREHLAD
3.3 PRIPOJENIE POMOCNEJ

Obrdazok 1 RUKOVATE
1 Cepel 6 Spinal Obrazok 4.
2 Oto¢na hlavica 7 Zadna rukovit’ . .
e o, . 1. Pomocou skrutkovaca uvolnite skrutky v rukoviti (nie je
3 Otocné tlacidlo 8 Tlac¢idlo uvolnenia PN . P
, sucast'ou dodavky) a odstrante ich.
4 Spojka akumulétora o ) ) .
s Bezpetnostné 0 Pomocné rukovat 2. Na hriadel pripevnite pomocnt rukovét’ a svorku.

3.V pripade potreby upravte rukovit’ nahor alebo nadol do

blokovacie tlacidlo X *
pozadovanej pracovnej polohy.

2 BE ZPECNOST 4. Vlozte a utiahnite skrutky tak, aby sa rukovit nemohla
otdCat’ na hriadeli.

A VAROVANIE 3.4 INSTALACIA AKUMULATORA

Uistite sa, ze dodrzujete vSetky bezpec¢nostné pokyny.

Obrazok 5
Pozrite si Bezpe¢nostnu prirucku.
? P A VAROVANIE
3 ROZBALENIE STROJA * Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymetite
akumulator alebo nabijacku.

A VAROVANIE +  Pred intalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte
i o . - stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste stroj spravne zostavili. . j . ,
» Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené

v prirucke pre akumulator a nabijacku.

A VAROVANIE

* Ak st diely poskodené, nepouzivajte stroj.

1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore

. . . pre akumulator.
« Ak nemate vSetky stcasti, nepouzivajte stroj.

« Ak su stcasti poskodené alebo chybaju, obrat'te sa na
servisné stredisko.

2. Zatlacte akumulator do priestoru pre akumulator, kym
nezapadne na miesto.

3. Ked budete pocut kliknutie, akumulator je nainstalovany.

1. Otvorte obal. ,
e PO 3.5 VYBRATIE AKUMULATORA
2. Pregitajte si dokumentaciu prilozenu v $katuli.
3. Z krabice vyberte vietky nezmontované diely. Obrazok 5
4. Vyberte stroj z obalu. 1. Stlacte a podrZte tlacidlo pre uvolnenie akumulétora.
5. Zlikvidujte $katul'u a obal v stlade s miestnymi 2. Vyberte akumulétor zo zariadenia.
predpismi.

o 4  OBSLUHA
3.1 NAMONTUJTE OTOCNU HLAVU
* Nedavajte prsty do zubovych medzier alebo do polohy, v
Obrdazok 2 ktorej by ste sa mohli poranit’.
1. Zarovnajte rukovit’ so zastrihavaciu hlavou. * Nedotykajte sa Gepele, pokial’ nevyberiete akumulator.
«  Stroj nepouzivajte, ak je ¢epel poskodena alebo ohnuta.
« Odstrante vSetky predmety, ako st kéble, svetld, droty
alebo struny, ktoré sa mozu zamotavat’ do reznej ¢epele

A VAROVANIE a privodit’ riziko zranenia.

2. Zatladte zastrihavaciu hlavu na rukovét.

3. Upevnite spojku.

Pravidelne kontrolujte pripojenia a uistite sa, Zze s pevne
dotiahnuté.
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A VAROVANIE

Ak sa Cepel’ zasekne na elektrickom kabli alebo vedeni,

A VAROVANIE

Pocas prace udrzujte ruky v bezpe¢nej vzdialenosti od

NEDOTYKAITE SA JEJ! MOZE BYT POD PRUDOM A

1.

NEBEZPECNA. Vykonajte nasledujtice kroky:

Drzte izolovanu zadnu rukovét’ alebo polozte stroj na

Cepele. Kontakt s cepel'ou bude mat’ za nasledok vazne
zranenie.

zem a od seba. 5 UDRZBA
2. Predtym, ako sa pokusite ¢epel’ uvolnit,, odpojte privod .
elektrickej energie od poskodeného vedenia alebo A VYSTRAHA
kabla. Nedovol'te, aby sa brzdové kvapaliny, benzin, materialy na
baze ropy dotykali plastovych ¢asti. Chemikalie mozu
4.1 SPUSTENIE STROJA sposobit’ poskodenie plastov a znemoznit’ ich pouZivanie.
Obrdazok 6. ’
- . ) A VYSTRAHA
1. Palcom potiahnite tla¢idlo bezpecnostného zamku . L, e
a stladte spinac. Na plastovom Puz'dr‘e alebo su.castlach nepouzivajte silné
. . rozpustadla ani Cistiace prostriedky.
2. Povol'te bezpecnostné blokovacie tlagidlo.

A VAROVANIE

A VAROVANIE

Pri prevadzke drzte stroj obidvoma rukami. Pred udrzbou vyberte akumulator zo stroja.
4.2 ZASTAVENIE STROJA 5.1 CISTENIE STROJA
Obrazok 6. A VAROVANIE
1. Uvolnite spina¢ na zastavenie stroja. Stroj a motor udrzujte bez listov, konarov alebo
nadmerného oleja, aby ste zabranili vzniku poziaru.
4.3 NASTAVENIE UHLA HLAVY
NOZNIC NA ZIVY PLOT * Na cistenie stroja pouzite vlhki handricku s jemnym
. Cistiacim prostriedkom.
Obrdazok 7.

Hlava noznic moéze byt’ zaistena do 7 poloh.

1.

Vytiahnite oto¢né tlacidlo a presuiite hlavu dopredu alebo
dozadu do pozadovanej polohy.

*  VIlhké miesta ocistite miakkou suchou handrickou.
« Na distenie vetracich otvorov pouzite mala kefu.

52 MAZANIE CEPELE

2. Pustite otocné tlacidlo. e R > . .
Ak chceete zvysit' uc¢innost’ a zivotnost’ ¢epeli, opatrne ich po
3. Hlavica noznic musi pevne zacvaknit’ do polohy. kazdej praci namazte:
4 2 *  Stroj polozte na rovny a hladky povrch.
44 PREVADZKOVE TIPY ) potorte i Toviy v pov

Zacnite orezavat hornu ast’ Zivého plotu. Naradie mierne
nakloite (az 15 © vzhl'adom k rovine rezu) tak, aby hroty
Cepele smerovali mierne smerom k Zivému plotu. Sposobi
to efektivnejsi rez Cepeli. Podrzte naradie v pozadovanom
uhle a rovhomerne nim pohybujte v rovine rezu.
Obojstranna ¢epel’ umoziuje rezanie v oboch smeroch.
Za i¢elom ziskania vel'mi presného orezania natiahnite
kusok povrazu pozdiz Zivého plota v poZzadovanej vyske.
Povraz pouzite ako vodidlo a rez vykonavajte tesne nad
nim.

Za Gc¢elom ziskania plochych stran orezavajte nahor v
smere rastu. Mladé vyhonky smeruju von pri reze
smerom dole, ¢o sposobuje plyt¢iny v zivom plote.
Davajte pozor, aby ste nezasiahli ziadne cudzie predmety.
Zv1ast sa vyhybajte zachyteniu tvrdych predmetov, ako
st kovové droty a zabradlie, pretoze tieto mozu poskodit’
Cepele.

Cepele pravidelne mazte.
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« Pouzite jemnu tkaninu a kefku, aby ste odstranili viac
necistot z Cepeli.

+  Naneste tenki vrstvu oleja na namazanie &epeli pozdiz
hornej hrany.

i POZNAMKA

Odportac¢ame pouzivat’ olej, ktory je Setrny k zivotnému
prostrediu.

6 SKLADOVANIE STROJA

i POZNAMKA

Pred skladovanim vy¢istite stroj.

1. Vyberte akumulator.

Nechajte motor vychladnut’.

3. Skontrolujte, ¢i nie st ziadne vol'né alebo poskodené
suciastky. Ak je to potrebné, vymente poskodené
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suciastky, utiahnite skrutky a matice alebo to nahlaste
osobe v autorizovanom servisnom stredisku.

4. Skladujte stroj na chladnom a suchom mieste.

7 RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozna priina Riesenie

Akumulator nie je

- . Uistite sa, ze ste akumulator pevne nainstalovali do stroja.
pevne nainstalovany.

Pogas price sa motor vypne. Akumulator je vybity. | Nabite akumulator.

Stroj je poskodeny. Stroj nepouzivajte a nahlaste to servisnému stredisku.

1. Zariadenie okamzZite zastavte.

Zariadenie dymi pocas prevadzky. Stroj je poskodeny. 2. Vyberte akumulator.
3. Odneste pristroj do servisného strediska.
Stroj je poskodeny. Stroj nepouzivajte a nahlaste to servisnému stredisku.
Motor je zapnuty, Eepele sa nahybaji. Cenele st zablokované Odstrante akumulator a potom uvolnite zablokované ¢e-
P | pele.
1. Stroj zastavte.
Casti st Pnenc 2. Vyberte akumulator.
{ braci 11i% vel” asti sl uvolnené.
Plrlbprac_Lszrl Y?/Skytne prili§ vel'a hluku a/ 3. Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu.
ebo vibractl. 4. Skontrolujte a utiahnite uvolnené Casti.
Casti su poskodené. Stroj nepouzivajte a nahlaste to servisnému stredisku.
opotrebovanie a opotrebované sucasti sa zaruka nevzt'ahuje.
8 TECHNICKE UDAJE j
Povodna zaruka vyrobeu nie je ovplyvnena ziadnou
Napiitie 60V dodato¢nou zarukou, ktorti ponuka predajca alebo obchodnik.
Volnobezné otacky 3000 Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni (pokladni¢ny
(£10%) /min blok) musi byt’ vrateny na miesto zaktpenia pre uplatnenie
zaruky.
Rychlost ¢epele 3000
(10%) /min 10 VYHLASENIE ES O ZHODE
Dizka &epel 1
£xa cepele 510 mm Nazov a adresa vyrobcu:
Zubova medzera 19 mm
Nazov: GLOBGRO AB
Hmotnost’ (bez akumulétora) 43 kg
- - Globe Group Europe
Namerand hladina akustického tlaku 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A) Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Garantovana hladina akustického vykonu: |96 dB(A)

Nézov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ subor

Vibracie <2.5 m/s? technickej dokumentacie:
" 2
Odchylka 1.5 m/s Nézov: Peter Sdderstrom
’ Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
9 ZARUKA
(Uplné zarutné podmienky najdete na webovej stranke Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
spolo¢nosti Greenworks) . , R L,
Kategoria: TyCové noZnice na zivy plot
Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobok a 2 roky na )
akumulator (spotrebné / sukromné pouzivanie) od datumu Model: 2300107(PTC305)
zakipenia. Této zaruka sa vzt'ahuje na vyrobné chyby. Vyrobné ¢islo: Pozrite si §titok s oznacenim vyrob-
Chybny vyrobok v zaruke moze byt bud’ opraveny alebo ku
vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuzity alebo pouzity inymi i ) o L,
sposobmi, ako popisanymi v pouzivatel'skej prirucke, moze Rok vyroby: ll:ozrlte si Stitok s oznalenim vyrob-
u

byt odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na normalne
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* je vsulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
» jevsulade s nasledujucimi smernicami ES:
+  2014/30/EU
*  2000/14/ES a 2005/88/ES
« 2011/65/EU a (EU)2015/863

Okrem toho vyhlasujeme, Ze boli pouZité nasledujtice
eurdpske harmonizované normy:

» EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Merana hladina akus- Ly,: 93.3 dB(A)
tického vykonu:

Garantovana hladina Ly 4: 96 dB(A)
akustického vykonu:

Metodda postdenia zhody s prilohou V /smernicou
2000/14/ES.

Miesto, datum: Mal-  Podpis: Ted Qu, riaditel’ pre kvalitu

mo, 03.03.2019
P
led Qu
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1 OPIS 3.2 ODSTRANITEV VRTILNE GLAVE

Slika 3

1. Napravo postavite na tla.

1.1 NAMEN

Ta naprava je hamenjena rezanju in obrezovanju zive meje in 2. Odvijte spojnik.
grmicevja za domaco uporabo.

3. Odstranite vrtilno glavo.
1.2 PREGLED .
3.3 PRITRJEVANJE POMOZNEGA

Slika 1 ROC AJA
1 Rezilo 6 Sprozilec Slika 4.
2 Vrtilna glava 7 Hrbtni rocaj Lo L L . .
. . 1. ZizvijaCem (ni priloZen) odvijte vijake v ro¢aju ter jih
3 Gumb za vrtenje 8 Gumb za sprostitev O
. odstranite iz rocaja.
4 Spojka akumulatorja - . o pritrdit q
s . Pomozni ro¢aj in sponko pritrdite na gred.
5 Gumb za varnostno 9 Pomozni rocaj . 'J p p‘ ‘g . .
zaklepanje 3. Po potrebi prilagodite ro¢aj na Zeleni delovni polozaj.

4. Vstavite in privijte vijake tako, da ro¢aja ne morete

2 VARNOST zavrteti na gredi.
A OPOZORILO 3.4 NAMESTITEV AKUMULATORJA

Vedno v celoti upostevajte navodila za uporabo. Slika 5

Upostevajte tudi varnostna navodila. A OPOZORILO

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga

3 RAZPAKIRANJE NAPRAVE zamenjajte.

*  Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem

A OPOZORILO ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.

Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pravilno *  Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
sestavljena. akumulatorja in polnilnika.

1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na

A OPOZORILO akumulatorju.

« (e so deli poskodovani, naprave ne uporabljajte. 2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
+  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte. ne usede na svoje mesto.
+  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na 3. Ko slisite klik, je akumulator namescen.
servisni center.
3.5 ODSTRANITE AKUMULATOR
Odprite embalazo. .
Slika 5

Preberite dokumente v $katli. o .. i i
1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

2. Odstranite akumulator iz naprave.

1.
2
3. 1z Skatle odstranite vse nesestavljene dele.
4. Napravo odstranite iz $katle.

5.

Zavrzite $katlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi. 4 DELOVANJE

3.1 NAMESTITEYV VRTILNE GLAVE «  Prstov ne potiskajte v zareze ali druge odprtine, od koder
jih morda ne boste mogli izvleci.
Slika 2 * Rezila se ne dotikajte, e niste odstranili baterije.
1. Rocaj poravnajte z glavo kosilnice. + (e je rezilo obrabljeno ali poskodovano, naprave ne
2. Glavo obrezovalnika potisnite na rocaj. uporabljajte.
3. Pritrdite spojnik. ¢ Odstranite vse predmete, ki bi lahko povzro€ili poskodbe

ali Skodo, kot so kabli, lu¢i, zica ali vrvica.

A OPOZORILO

Redno preverjajte povezave, da poskrbite, da so primerno
pritrjene.

79



Slovenscéina

A OPOZORILO

Ce se rezilo zatakne ob elektri¢ni kabel ali napeljavo, se

REZILA NE DOTIKAIJTE! LAHKO JE POD

NAPETOSTIJO, KAR JE IZREDNO NEVARNO.

Upostevajte spodnje korake:

1. Drzite za izolirani hrbtni ro¢aj ali napravo poloZite na
tla in stran od sebe.

2. Preden skusate osvoboditi rezilo, izklopite napajanje do
poskodovane napeljave ali kabla.

4.1
Slika 6.

1. Varnostni zaklepni gumb povlecite s palcem, hkrati pa
pritisnite sprozilec.

ZAGON NAPRAVE

2. Izpustite varnostni gumb.

A OPOZORILO

Med delovanjem napravo drzite z obema rokama.

A OPOZORILO

Med delovanjem se ne dotikajte rezila. Ce pride do stika z
rezilom, lahko pride do resne telesne poskodbe.

5 VZDRZEVANJE

A PREVIDNO

Pazite, da plasticni deli ne pridejo v stik z zavorno tekocino,
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

A PREVIDNO

Na plasti¢nem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mo¢nih topil ali ¢istil.

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz naprave.

4.2
Slika 6.

1. Sprostite sprozilec, da zaustavite napravo.

ZAUSTAVITEV NAPRAVE

4.3 NASTAVLJANJE KOTA GLAVE

KOSILNICE
Slika 7.

Glavo kosilnice je mogoce zaskociti v sedmih polozajih.

1. Povlecite gumb za vrtenje in premaknite glavo napre;j ali
nazaj v zeleni poloZzaj.

2. Sprostite gumb za vrtenje.

3. Preverite, ali se glava obrezovalnika varno zasko¢i v
polozaj.

4.4 NASVETI ZA DELOVANJE

*  ZazaCetek obrezite vrh Zive meje. Nekoliko nagnite
orodje (do 15° glede na linijo obrezovanja), da bodo
konice rezila segale nekoliko proti Zivi meji. Tako boste
izboljsali u¢inkovitost rezanja. Pridrzite orodje pod
zelenim kotom in ga pocasi premikajte vzdolz ¢rte
rezanja. Dvostransko rezilo omogoca rezanje v obeh
smereh.

«  Ce zelite zelo raven rez, namestite vrv vzdolz dolZine
zive meje na zeleni visini. Vrv uporabite za vodilo, rezite
pa tik nad njo.

+  Ce zelite ploske strani, rezite navzgor v smeri rasti. Med
rezanjem v smeri navzdol se mlada stebla premaknejo
navzven, kar privede do plitvih predelov v Zivi meji.

«  Pazite, da rezilo ne pride v stik s tujki. Se posebej se
izogibajte trdih predmetov, kot so kovinska Zica in ograje,
saj lahko ti poskodujejo rezila.

* Rezila redno mazite z oljem.
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5.1 OCISTITE NAPRAVO

A OPOZORILO

Pazite, da v napravi in motorju ne bo listja, vejic ali
ostankov olja, da prepre€ite nevarnost pozara.

« Napravo ¢istite z vlazno krpo in blago milnico.
¢ Odvecno vlago posusite mehko suho krpo.
*  Zracne odprtine o¢istite z majhno krtaco.

52 PODMAZITE REZILO

Za vegjo u¢inkovitost in daljSo zivljenjsko dobo rezilo po

vsaki uporabi podmazite:

« Napravo postavite na trdno in gladko povrsino.

*  Z mehko krpo o€istite rezila in s krtato odstranite
umazanijo.

* S tankim premazom olja podmazite rezila po zgornjem
robu.

i OPOMBA

Priporo¢amo uporabo okolju prijaznega olja.

6 SKLADISCENJE NAPRAVE

i OPOMBA

Pred skladi§¢enjem napravo ocistite.

1. Odstranite baterijo.

2. Pustite, da se motor ohladi.
Preverite, da so vsi sestavni deli pritrjeni in v dobrem
stanju. Po potrebi zamenjajte poskodovane sestavne dele,
privijte matice in vijake ali se obrnite na pooblascen
servisni center.



Slovenscéina

4. Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

Teza (brez baterije) 4.3 kg
7 ODPRAVLJANJE NAPAK Izmerjena raven hrupa 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Tezava MoZen vzrok Resitev Zajamcena raven zvocne moci 96 dB(A)
Akumulator ni Prepricajte se, da Vibracije <2.5m/s?
pravilno name- ste baterijo primer- Negotovost 15 m/s?

scen.

no namestiti.

Motor se med de-
lom zaustavi.

Akumulator je
prazen.

Zamenjajte aku-
mulator.

Naprava je posko-
dovana.

Naprave ne upor-
abljajte in se ob-
rnite na servisni
center.

1z naprave med
delovanjem priha-
jadim.

Naprava je posko-
dovana.

1. Nemudoma
zaustavite nap-
ravo.

2. Odstranite ba-
terijo.

3. Obrnite se na
servisni center.

Naprava je posko-
dovana.

Naprave ne upor-
abljajte in se ob-

Motor je vklopl- rnite na servisni
jen, a se rezila ne center.
premikajo. - Odstranite bateri-
Rezili sta zaskoCe- | . .
ni jo, nato odstranite
. blokado iz rezil.
1. Zaustavite
napravo.
2. Odstranite ba-
terijo.
Deli so razrahljani. 3 Pr?glejte, ali je
- poskodovana.
Med delom prihaja . .
4. Preverite, ali
do prekomernega <o se deli
hrupa/vibracij. TR
zrahljali in jih
privijte.

Deli so poskodo-
vani.

Naprave ne upor-
abljajte in se ob-
rnite na servisni
center.

8 TEHNICNI PODATKI

Napetost 60V

Ni obremenitvene hitrosti 3000
(£10%) /min

Hitrost rezila 3000
(=10%) /min

Dolzina rezila 510 mm

Zmogljivost rezanja 19 mm
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9 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks spletni

strani)

Garancija Greenworks je za izdelke triletna, za baterije pa

dvoletna (za potro$nika/zasebno uporabo) od datuma nabave.
Ta garancija pokriva napake proizvodnje. Izdelek z napako, ki
je pod garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija

ne velja v primeru napa¢ne uporabe ob neupostevanju
priro¢nika za uporabnike. Garancija ne pokriva obicajne
obrabe in obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko
nudi prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na mesto

prodaje, s priloZzenim dokazilom o nakupu (potrdilom o

placilu).

10 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime:

Naslov:

GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne
dokumentacije:

Ime:

Naslov:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija:

Model:

Serijska Stevilka:

Leto izdelave:

Visinski obrezovalnik Zive meje

2300107(PTC305)

Glejte nalepko s podatki o izdelku
Glejte nalepko s podatki o izdelku

» v skladu z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

« v skladu z dolo¢bami naslednjih direktiv ES:

* 2014/30/EU
*  2000/14/ES in 2005/88/ES

e 2011/65/EU in (EU)2015/863



Slovenscéina

Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani naslednji deli,

klavzule evropskih usklajenih standardov:

» EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Izmerjena raven Lwa: 93.3 dB(A)
zvocéne modi:

Zajamcena raven Lwa.q: 96 dB(A)
zvoéne moci:

Nacin ugotavljanja skladnosti s predpisi za prilogo V /
Direktivo 2000/14/ES.

Kraj, datum: Malmo,  Podpis: Ted Qu, direktor za kako-
03.03.2019 vost

Ted Qu
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1 OPIS

1.1 SVRHA

Stroj je predviden za rezanje i SiSanje zivice i Zbunja u
kucanstvima.

1.2 PREGLED
Slika 1
1 Noz 6 Okida¢
2 Okretna glava 7 Straznja drka
3 Gumb za okretanje 8 Gumb za oslobadanje
4 Spojnica baterije
5 Sigurnosni blokirni 9 Pomocna rucka

gumb

2 SIGURNOST

A UPOZORENIJE

Pazite da poStujete i pridrzavate se svih upute u vezi
sigurnosti.

Pogledajte priru¢nik za sigurnost.

3 VADENJE STROJA 1Z
AMBALAZE

A UPOZORENIJE

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

A UPOZORENIJE

« Ako su dijelovi o$teceni, nemojte upotrebljavati stroj.
*  Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.

«  Ako su dijelovi osteceni ili nedostaju, razgovarajte s
osobljem u servisnom centru.

1. Otvorite pakiranje.

2. Proditajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.

3. Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.

4. Izvadite stroj iz kutije.

5. Kautiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

3.1 POSTAVLJANJE OKRETNE
GLAVE

Slika 2

1. Poravnajte rucku s glavom trimera

2. Gurnite glavu trimera na kuciste.

m 3. Pritegnite spojnicu.

84

A UPOZORENIJE

Povremeno provjerite spojeve kako biste provjerili da su
¢vrsto zategnuti.

3.2 UKLANJANJE OKRETNE GLAVE

Slika 3

1. Odlozite stroj na tlo.

2. Otpustite spojnicu.

3. Skidanje okretne glave.

POSTAVLJANJE POMOCNE
RUCKE

3.3

Slika 4.

1. Olabavite vijke u rucki s pomocu odvijaca (ne isporucuje
se) i uklonite vijke iz rucke.

2. Montirajte pomoc¢nu rucku i stegnite ju na vratilo.

3. Ako je potrebno, podesite ru¢ku prema gore ili dolje u
zeljeni polozaj za rad.

4. Umetnite i pritegnite vijke tako da se rucka ne moze
zakretati na vratilu.

34
Slika 5

UMETNITE BATERIJU

A UPOZORENIJE

» Ako su baterijski modul ili punja¢ oSteceni, zamijenite
baterijski modul ili punjac.

»  Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

» Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

1. Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

2. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da
baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

3. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.

3.5 UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Slika 5
1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.

2. Izvadite baterijski modul iz stroja.

4 RUKOVANJE

« Ne stavljajte prste u utore ili na mjesta gdje se mogu
odsjeci.

* Ne dodirujte noz dok ne uklonite baterijski modul.

* Nemojte koristiti stroj ako je noz ostecen ili savijen.



Hrvatski

»  Uklonite predmete poput kabela, svjetala, vodica ili niti
koje bi se mogle zahvatiti nozem za rezanje i stvoriti rizik
od tjelesne ozljede.

A UPOZORENIJE

Ako se noz zaglavi na elektri¢cnom kabelu ili vodu,
NEMOJTE DIRATI NOZ! ON MOZE BITI POD
NAPONOM I TIME VRLO OPASAN. Provedite donji
postupak:

1. Drzite za izoliranu straznju drsku ili odlozite stroj dalje
od sebe.

2. Iskopcajte elektricno napajanje ostecenog voda ili
kabela prije oslobadanja noza.

4.1 POKRENITE STROJ
Slika 6.

1. Povucite gumb sigurnosne brave s pomocu palca i zatim
stisnite okidac.

2. Otpustite gumb za sigurnosnu blokadu.

A UPOZORENIJE

Stroj drzite rukama za vrijeme rada.

4.2  ZAUSTAVITE STROJ
Slika 6.

1. Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja.

43  NAMJESTANJE KUTA GLAVE
SISACA

Slika 7.

Glava §iSaca trave moze biti postavljena u 7 polozaja.

1. Povucite gumb za okretanje i pomaknite glavu prema
naprijed ili natrag u zeljeni polozaj.

2. Otpustite gumb za okretanje.

3. Glava $isaca treba se ¢vrsto fiksirati u tom polozaju.

44 SAVJETI ZA RAD

* Pocnite sa $iSanjem vrha Zivice. Lagano nagnite alat (do
15°u odnosu na ravninu rezanja) tako da se o$trica malo
usmjeri prema zivici. Time ¢e se postic¢i da ostrice
ucinkovitije rezu. Drzite alat pod Zeljenim kutom i
pomicite ga ravnomjerno uzduZ ravnine rezanja.
Dvostrana ostrica omogucuje vam rezanje u oba smjera.

»  Kako biste postigli jako ravan rez razvucite komad uzice
duz zivice na zeljenoj visini. Upotrijebite uzicu kao
orijentir, rezuci neposredno iznad nje.

» Kako biste dobili ravne stranice, rezite prema gore u
smjeru rasta. Mladi izdanci micu se prema van kad ostrice
rezu prema dolje, stvarajuéi plice dijelove u zivici.

» Pazite da izbjegnete sve strane predmete. Osobito
izbjegavajte tvrde predmete kao Sto su metalna zica i
precke ograde jer oni mogu oStetiti otrice.

* Redovito podmazujte ostrice uljem.

A UPOZORENIJE

Drzite ruke $to dalje od ostrice dok radite. Dodir s ostricom
prouzrodit ¢e teske tjelesne ozljede.

5 ODRZAVANJE

A OPREZ

Pazite da kociona tekucina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati ostecenja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasti¢nim kuéiStima ili dijelovima.

A UPOZORENIJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul.

51 OCISTITE STROJ

A UPOZORENIJE

Pazite da u stroj ne dospiju listovi, grane ili previse ulja
zbog opasnosti o pozara.

« Upotrijebite vlaznu krpicu s blagim deterdzentom za
¢iscenje stroja.

»  Ocistite svu vlagu mekom i suhom krpom.

*  Malom cetkom ocistite otvore za zrak.

52 PODMAZIVANJE NOZA

Da biste povecali u¢inkovitost i radni vijek nozeva,

podmazite ih pazljivo nakon svake upotrebe.

»  Stroj stavite na ravnu i glatku povrsinu.

¢ Mekom krpom ogistite nozeve i ¢etku kako biste
odstranili svu necistocu.

* Nozeve podmazite tankim slojem ulja duz gornjeg ruba
noza.

i NAPOMENA

Preporucujemo da upotrebljavate ulje bez zagadivaca.

6 SKLADISTENJE STROJA

i NAPOMENA

Odcistite stroj prije skladistenja.

1. Uklonite baterijski modul.
2. Pustite da se motor ohladi.



3. Provjerite da nema neucvrséenih ili ostecenih dijelova. Po Brzina noza 3000
potrebi zamijenite oStecene dijelove, stegnite vijke i (£10%) /min
svornjake ili se savjetujte s osobom u ovlastenom servisu. —
4. Stroj skladistite na hladnom i suhom mjestu. Duljina noZa 510mm
Kapacitet rezanja 19 mm
7 OTKLANJANJE PROBLEMA Tezina (bez baterijskog modula) 4.3 kg
Problem Moguéi uzrok Rjesenje Izmjerena razina tlaka zvuka 80 dB(A),
o - o Kpa=3 dB(A)
Baterijski modul | Pazite d baterijski
nije ¢vrsto modul &vrsto ugra- Zajamc¢ena razina snage zvuka 96 dB(A)
ugraden. dite u stroj. Vibracije .5 m/s2
Motor se isklju- Baterl_]skl modul | Napunite baterijski Nesigurnost 15 m/s
je prazan. modul.

Cuje tijekom rada.

Stroj je oStecen. Nemojte upotrebl-
javati stroj i savje-
tujte se sa serviser-
om.

1. Odmah zausta-
vite rad stroja.
Uklonite aku-
mulator.

1z stroja se dimi za S 2.
.. Stroj je oStecen.
vrijeme rada.

3. Savjetujte se
sa serviserom.

Nemojte upotrebl-
javati stroj i savje-
tujte se sa serviser-
Motor je ukljucen, om.

ali se nozevi ne

Stroj je oStecen.

Uklonite akumula-

pomicu. . . onite
Nozevi su blokira- | tor i zatim odstran-
ni. ite blokadu s noze-
va.
1. zaustavite rad
stroja.
2. Uklonite aku-
mulator.
Dijelovi su ola- 3. Kontrolirati na
) | bavijeni. ostecenje.
Prevelika buka i/ili Lo
. .. . 4. Provijerite i
vibracije za vri- . .
. pritegnite ola-
jeme rada.

bavljene dije-
love.

Nemojte upotrebl-
Dijelovi su ostece- | javati stroj i savje-
ni. tujte se sa serviser-
om.

8 TEHNICKI PODACI

Napon 60V
Brzina vrtnje bez opterecenja 3000
(£10%) /min

9 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web stranici)

Greenworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i 2
godine za baterije (potrosacka/osobna upotreba) od datuma
kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske u proizvodnji.
Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni na¢in
ili na nacin koji nije opisan u vlasnickom priru¢niku mozda
nece biti obuhvacen ovim jamstvom. Normalno troSenje i
potrosni dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno
jamstvo proizvodaca ne utje¢u dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupnji (racunom).

10 EZIZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke
datoteke:

Naziv: Peter Soderstrom

Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Stapni ¥iga¢ za Zivicu

Model: 2300107(PTC305)

Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim poda-
cima

Godina proizvodnje: ~ Pogledajte natpis s nazivnim poda-

cima



* je usukladnosti s relevantnim odredbama direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* jeusukladnosti s odredbama sljedecih ostalih EZ
direktiva:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EZi2005/88/EZ
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljede¢i dijelovi u skladu
s europskim standardima:

» EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Izmjerena razina Lzm: 93.3 dB(A)
snage zvuka:

Zajamcena razina Lwa.a: 96 dB(A)
snage zvuka:

Nacin procjene sukladnosti prema Dodatku (Annexu) V
Direktiva 2000/14/EZ.

Mjesto, datum Mal- Potpis: Ted Qu, direktor za kvalitetu

mo, 03.03.2019
P
led Qu
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1 LEIRAS

1.1  CEL

A gép sovények és bokrok vagasara késziilt otthoni
hasznalatra.

1.2 ATTEKINTES
Abra 1
1 Penge 6 Ravasz
2 Forgatofej 7 Hatso fogantyu
3 Forgatogomb 8 Akkumulator kioldo
4 Hiively gomb
5 Biztonsagi zdr gomb 9 Segédfogantyl

2 BIZTONSAG

Tartson be minden biztonsagi utasitast.

Lasd a biztonsagi Gitmutatot.

3 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy megfeleléen szerelte-e
Ossze a gépet.

A FIGYELMEZTETES

« Amennyiben bizonyos alkatrészek sériiltek, ne
hasznalja a gépet.
* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a gépet.

* Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, forduljon a
szervizkozponthoz.

Nyissa ki a csomagolast.

2. Olvassa el a dobozban 1évé dokumentaciot.

3. Vegyen ki minden nem &sszeszerelt alkatrészt a dobozbol.

4. Vegye ki a gépet a dobozbal.

5. A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

3.1 ROGZITSE A FORGATOFEJET

Abra 2

1. Igazitsa a fogantyut a fiikasza fejéhez.
2. Nyomja a fiikasza fejet a fogantytra.

3. Szoritsa meg a hiivelyt.

Rendszeresen ellendrizze a csatlakozasokat, hogy
meggy6zddhessen biztos szoritasukrol.

89

TAVOLITSA EL A
FORGATOFEJET

3.2

Abra 3
1. Helyezze a gépet a foldre.
2. Lazitsa meg a hiivelyt.

3. Vegye le a forgatofejet.

A SEGEDFOGANTYU
CSATLAKOZTATASA

3.3

Abra 4.

1. Lazitsa meg a csavarokat a foganty(iban egy
csavarhtizoval (nem tartozék), és tavolitsa el a csavart a

fogantyarol.

2. Csatlakoztassa a segédfogantyut és a szoritoelemet a
tengelyhez.

3. Sziikség esetén allitsa a fogantyut feljebb vagy lejjebb, a
kivant miikodtetési helyzetbe.

4. Tllessze fel és szoritsa meg a csavarokat tigy, hogy a
fogantyt ne tudjon elforogni a tengelyen.

34 HELYEZZE BE AZ

AKKUMULATOREGYSEGET.
Abra 5

* Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt, akkor
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltét.

« Allitsa le a motort, és varjon, amig a motor leall, miel6tt
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

* Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator és a
t61td hasznalati Gtmutatdjaban 1évo utasitasokat.

1. Tllessze az akkumulatoregységen 1évé emeldbordakat
akkumulatortartoban 1évd hornyokba.

2. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,
amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.
3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.
3.5 AZAKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE
5 dbra

1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kiolddgombot.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbol.

4 UZEMELTETES

« Ne tegye az ujjait a hornyokba, vagy olyan helyre, ahol
elvaghatja.

« Ne érjen a pengéhez, csak ha mar kivette az
akkumulatoregységet.

* Ne hasznalja a gépet, ha a penge sériilt vagy elkopott.



» Tavolitson el minden targyat, pl. kabeleket, lampékat,
vezetékeket vagy zsindrokat, amelyek beakadhatnak a
pengébe, és személyi sériilést okozhatnak.

Ha a penge elektromos vezetékbe akad, AKKOR NE
ERJEN A PENGEHEZ! ARAM ALATT ALLHAT, £S
VESZELYES LEHET! Kovesse az alabbi 1épéseket:

1. Tartsa a szigetelt hatso fogantyut, vagy tegye le a gépet
tavol Ontdl.

2. Csatlakoztassa le a sériilt vezetéket vagy kabelt, mieldtt
megprobalja kiszabaditani a pengét.

41 A GEPELINDITASA

6. dbra

1. Hiivelykujjaval hiizza meg a biztonsagi zar gombot, majd
szoritsa meg a triggert.

2. Engedje ki a biztonsagi zar gombot.

Miikddtetés kozben tartsa két kézzel a gépet.

4.2 A GEP LEALLITASA

Abra 6.
1. A gép leallitasahoz engedje el a triggert.

43 ALLITSA BE A SOVENYVAGO FEJ
SZOGET
Abra 7.

A sovényvago fej 7 pozicioba allithato.

1. Huzza meg a forgatdgombot, és mozditsa a fejet elére
vagy hatra, a kivant pozicioba.

2. Engedje ki a forgébgombot.
3. Ellenérizze, hogy a sdvényvago fej biztosan van-e
rogzitve a helyén.

44 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

* A sovény tetején kezdje a nyirast. Enyhén dontse az
eszkozt (a vagashoz képest 15°-ig), hogy a pengevégek
kissé a sovény felé mutassanak. Igy a pengék
hatékonyabb vagasra képesek. Tartsa az eszkozt a kivant
szogben, és mozgassa egyenletesen a vagas vonalaban. A
kétoldalu pengének kdszonhetéen barmely iranyban
vaghat.

* A tokéletesen egyenes vagas eléréséhez huzzon ki egy
darab zsinort a sovény hosszaban, a kivant magassagban.
Hasznalja a zsinort vezetoként, pont felette vagva.

* A lapos oldalak eléréséhez a ndvekedés szerint vagjon
felfelé. A fiatalabb hajtasok kihajolhatnak, ha a pengék
lefelé vagnak, ezzel foltokat okozva a sovény feliiletén.
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+  Ugyenljen az idegen targyak elkeriilésére. Kiilonosen az
olyan targyakat keriilje, mint pl. a fémhuzalok és
korlatok, mivel ezek karosithatjak a pengéket.

« Olajozza meg rendszeresen a pengéket.

Miikddés kozben tartsa tavol kezeit a pengéktdl. A
pengékkel valo érintkezés stlyos sériilésekhez vezet.

5 KARBANTARTAS

A VIGYAZAT

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petréleum alapu
anyagok a milanyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a miianyagot, és javithatatlanna teszik
ezeket.

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon erds oldoszereket vagy tisztitoszereket a
milanyag burkolaton vagy a komponenseken.

A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
2épbdl.

51 A GEP TISZTITASA

A gép és a motor mindig legyen mentes levelektdl és
agaktol, és hasznaljon tul sok olajat a tlizveszély
megelézése érdekében.

e A gép tisztitasahoz hasznaljon nedves ruhat és enyhe
tisztitoszert.

e Tordlje le a nedvességet egy puha, szaraz ruhaval.

* Hasznaljon kis kefét a szell6z6nyilasok tisztitasahoz.

A PENGE KENESE

A pengék hatékonysaganak és élettartamanak megnovelése
érdekében minden munkavégzés utan kenje be:

5.2

*  Helyezze a gépet egy sima és puha feliiletre.
« Egy puha ruhaval tisztitsa meg a pengéket, ¢és egy kefével
tavolitsa el a szennyez$dést.

« Hasznéljon vékony rétegben olajat a penge kenéséhez a
penge felsé szélétdl kezdve.

Javasoljuk, hogy hasznaljon nem-szennyez0 tipusu olajat.

6 A GEP TAROLASA

Tarolas el6tt tisztitsa meg a gépet.




Vegye le az akkumulatoregységet.

2. Hagyja lehiilni a motort.

3. Ellendrizze, hogy nincsenek-e laza vagy sériilt
alkatrészek. Sziikség esetén cserélje ki a sériilt
alkatrészeket, hiizza meg a csavarokat és anyakat, vagy
forduljon a hivatalos szervizkozpontban dolgozo

személyhez.

4. A gépet hiivos és szaraz helyen tarolja.

7 HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A motor leall
miikodés kozben.

Az akkumulatore-
gység nincs szoro-
san csatlakoztatva.

Szorosan helyezze
be az akkumula-
toregységet a
gépbe.

Az akkumulatore-
gység lemertilt.

Téltse fel az akku-
mulatoregységet.

A gép megsériilt.

Ne hasznalja a gé-
pet, és forduljon a
szervizkdzpon-
thoz.

A gép fustol miik-
ddés kozben.

A gép megsériilt.

1. Azonnal allitsa
le a gépet.

2. Vegyekiaz
akkumulatort.

3. Forduljona
szervizkoz-
ponthoz.

A motor be van
kapcsolva, de a
pengék nem mo-
zognak.

A gép megsériilt.

Ne hasznalja a gé-
pet, és forduljon a
szervizkdzpon-
thoz.

A pengék elakad-
tak.

Vegye ki az akku-
mulatort, majd ta-
volitsa el az elto-

mddést a pengék-
ol

Munka kézben tul
nagy zaj és/vagy
vibracio észlelhe-
t6.

Az alkatrészek
meglazultak.

1. Allitsale a gé-
pet.

2. Vegye ki az
akkumulatort.

3. Ellendrizze a
sériiléseket.

4. Ellendrizze, és
huzza meg a
laza alkatrés-
zeket.

Az alkatrészek
megsériiltek.

Ne hasznalja a gé-
pet, és forduljon a
szervizkdzpon-
thoz.
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8 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 60V

Uresjarati sebesség 3000 (£10%) /
perc

Penge sebessége 3000 (£10%) /
perc

Kés hosszisaga 510 mm

Vagasi kapacitas 19 mm

Suly (akkumulatoregység nélkiil) 43kg

Mért hangnyomasszint 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint 96 dB(A)

Rezgés <2.5m/s?

Bizonytalansag 1.5 m/s?

9 JOTALLAS
(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks
weboldalon)

A Greenworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztdi/otthoni hasznalat) a
vasarlas idépontjatol szamitva. Ez a jotallas kiterjed a
gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala es6 hibas termék
javithato vagy cseré¢lhetd. A helyteleniil vagy nem a kezel6i
kézikonyvben leirtak szerint hasznalt egység elveszitheti a
jotallasat. A normal kopas és kopoalkatrészek nem képezik a
jotallas targyat. Az eredeti gyartoi jotallast nem befolyasolja
egy esetleges kereskeddi vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benytjtasahoz a hibas terméket a
vasarlast igazolo szelvénnyel egyiitt (nyugta) vissza kell vinni
a vasarlas helyére.

10 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT
A gyart6 neve és cime:
Neév: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és
cime:

Név:
Cim:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Teleszkopos sovényvago



Modell: 2300107(PTC305)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

« megfelel a gépekrdl sz016 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

« megfelel a kovetkez6 egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EK és 2005/88/EK
*  2011/65/EU és (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy az eurdpai harmonizalt szabvanyok
kovetkez6 részeit, szakaszait alkalmaztuk:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Meért hangteljesitmé-  literya: 93.3 dB(A)
nyszint:

Garantalt hangteljesit- literys ¢: 96 dB(A)
ményszint:

Megfeleldségértékelési eljaras V / 2000/14/EK iranyelv V.
fliggeléke szerint.

Hely, datum: Malmo,  Alairas: Ted Qu, mindségbiztositasi
03.03.2019 vezetd

Ted Qu
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1 DESCRIERE
1.1 Scop

Aceastd masina este destinata pentru taierea si tunderea
tufigurilor si gardurilor vii din gospodarii.

1.2 PREZENTARE GENERALA

Figura 1
1 Lama 6 Tragaci
2 Cap pivotant 7 Maner posterior
3 Buton de pivotare 8 Buton de detasare
4 Cuplor baterie
5 Buton de siguranta 9 Manerul Auxiliar

2 SIGURANTA

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca respectati toate instructiunile de siguranta.

Consultati Manualul de siguranta.

3 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va cd ati asamblat corect masina inainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

« Daci piesele au deteriorari, nu utilizati masina.

* Dacid nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.
« Daca piesele sunt deteriorate sau lipsesc, discutati cu
centrul de service.

Deschideti ambalajul.
Cititi documentatia din cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.

Scoateti masina din cutie.

(I RV S

Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementarile locale.

3.1 INSTALAREA CAPULUI
PIVOTANT

Figura 2
1. Aliniati manerul cu capul trimmerului.
2. impingegi capul trimmerului in méner.

3. Strangeti cuplorul.

A AVERTISMENT

Verificati periodic conectdrile pentru a va asigura ca sunt
bine stranse.

m Romaéana

3.2 INDEPARTAREA CAPULUI
PIVOTANT

Figura 3
1. Asezati masina pe sol.
2. Slabiti cuplorul.

3. Scoateti capul pivotant.

3.3 FIXAREA MANERULUI AUXILIAR

Figura 4.

1. Slabiti suruburile din méaner cu o surubelnita (neinclusa)
si indepartati-le.

2. Fixati manerul auxiliar si prindeti pe tija.

3. Daci este nevoie, reglati manerul in sus sau in jos in
pozitia de functionare dorita.

4. Introduceti si strangeti suruburile astfel incat manerul sa
nu se poata roti pe tija.

3.4 INSTALAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 5

A AVERTISMENT

» Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

»  Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste
inainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.

+  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
setului de acumulatori si al incarcatorului.

1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
canelurile din compartimentul setului de acumulatori.

2. Impingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
pozitie.

3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.

3.5 SCOATEREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 5

1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
de acumulatori.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.

4 UTILIZAREA

* Nu introduceti degetele in crestaturi sau in pozitia in care
pot fi taiate.

¢ Nu atingeti lama decat daca scoateti setul de acumulatori.

¢ Nu utilizati magina daca lama este deteriorata sau indoita.
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» Indepartati toate obiectele, precum cabluri, brichete,
sarma sau fire, care se pot incurca in lama taietoare si pot
crea un risc de vatamare corporala.

A AVERTISMENT

Daca lama se blocheaza pe vreun cablu electric sau cordon

de alimentare, NU ATINGETI LAMA! ACEASTA POATE

FI SUB TENSIUNE SI ESTE PERICULOASA. Parcurgeti

pasii de mai jos:

1. Tineti manerul izolat din spate sau puneti masina jos si
departe de dvs.

Deconectati curentul electric de la linia sau cablul
deteriorat inainte de a incerca sa eliberati lama

4.1 PORNIREA MASINII

Figura 6.

1. Trageti butonul de siguranta cu ajutorul degetului mare,
dupa care actionati tragaciul.

2. Eliberati butonul de siguranta.

A AVERTISMENT

Tineti masina cu ambele maini in timpul functionarii.

4.2 OPRIREA MASINII

Figura 6.

1. Eliberati declansatorul pentru a opri masina.

4.3 REGLAREA UNGHIULUI

CAPULUI TRIMMERULUI
Figura 7.

Capul trimmerului se poate bloca in 7 pozitii.

1. Trageti butonul de pivotare si deplasati capul trimmerului
nainte sau inapoi, conform pozitiei preferate.

2. Eliberati butonul de pivotare.
3. Verificati dacd s-a blocat in siguranta in pozitie capul
trimmerului.
44 RECOMANDARI PRIVIND
FUNCTIONAREA

+  Incepeti prin a tunde partea de sus a tufisului. inclinati
usor scula (pana la 15° fatd de linia de taiere) astfel incat
varful sculei sa fie directionat usor inspre gardul viu.
Acest lucru va face ca lamele sa taie mai eficient. Tineti
scula in unghiul dorit si deplasati-o constant de-a lungul
liniei de tdiere. Lama cu tais dublu va permite sa taiati in
oricare directie.

*  Pentru a obtine o taiere foarte dreapta, intindeti un fir de-
a lungul tufisului, la inaltimea dorita. Utilizati firul pentru
a va ghida, tundeti chiar deasupra acestuia.

* Pentru a obtine niste fatete drepte, taiati in sus in sensul
de crestere. Crengutele mai tinere se vor misca inspre
exterior cand lama taie in jos, cauzdnd petece in tufis.

+  Aveti grija si evitati obiectele straine. in special, evitati
obiectele dure precum sarmele si balustradele de metal,
deoarece acestea ar putea avaria lamele.

«  Ungeti periodic lamele.

A AVERTISMENT

Tineti mainile departe de lama in timpul taierii. Contactul
cu lama poate duce la réni grave.

5  INTRETINERE

A ATENTIE

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu
lichid de frand, benzina, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului
plastic si il pot face neutilizabil.

A ATENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic.

A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
efectuarea intretinerii.

51 CURATAREA MASINII

A AVERTISMENT

Mentineti masina si motorul curate, fara frunze, ramuri sau
uleiuri in exces, pentru a preveni riscurile de incendiu.

« Utilizati o carpa umeda cu un detergent slab pentru a
curdta masina.

< Curatati toata umezeala cu o lavetd uscata §i moale.

« Utilizati o perie mica pentru a curita orificiile de
ventilatie.

5.2  LUBRIFIATI LAMA

Pentru a creste eficienta si durata de viata a lamelor,

lubrifiati-le cu atentie dupa fiecare sesiune de lucru:

¢ Asezati masina pe o suprafa{d plana si neteda.

« Utilizati o carpa moale pentru a curata lamele si o perie
pentru a indeparta murdaria.

«  Utilizati un strat subtire de ulei pentru a lubrifia lamele
de-a lungul muchiei superioare a lamei.

Va recomandam s folositi uleiul de tip nepoluant.

6 DEPOZITAREA MASINII

Curatati masina inainte de depozitare.
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Indepartati setul de acumulatori. Turaie de mers in gol 3000
2. Lasati motorul sa se raceasca. (£10%) /min
3. Verlﬁcagl daca nu exista compqnente Ad‘esf?lcute sau Viteza lamelor 3000
deteriorate. Daca este necesar, inlocuiti componentele o .
. N . B - R . (£10%) /min
deteriorate, strangeti suruburile si bolturile sau discutati
cu o persoana de la un centru de service autorizat. Lungimea lamei 510 mm
4. Depozitati masina intr-un loc racoros si uscat. Capacitate de taiere 19 mm
7 DEPANARE Greutate (fara setul de acumulatori) 4.3 kg
Nivel de presiune acustica masurat 80 dB(A),
Problema Cauza posibila Solutie Kpa=3 dB(A)
Setul de acumula- As1guragljva ca ati Nivel de putere acustica garantat 96 dB(A)
tori nu este instalat instalat bine setul ibratii < 2
bine de acumulatori in Vibratii 2.5 mfs
' masina. Incertitudine 1.5 m/s?

Motorul se opreste
in timpul lucrarii.

Setul de acumula-
tori nu este incar-
cat.

Incarcati setul de
acumulatori.

Masina s-a deteri-
orat.

Nu utilizati masina
si discutati cu un
centru de service.

Masina scoate fum
in timpul functio-
narii.

Masina s-a deteri-
orat.

1. Opriti imediat
masina.

2. Indepartati
acumulatorul.

3. Discutati cu
un centru de
service.

Motorul este por-
nit, lamele nu se
misca.

Masina s-a deteri-
orat.

Nu utilizati masina
si discutati cu un
centru de service.

Lamele sunt blo-
cate.

Scoateti acumula-

torul, apoi curatati
resturile blocate pe
lame.

Prezinta prea mul-
ta zgomot si/sau
vibratii in timpul
lucrului.

Piesele sunt desfa-
cute.

1. Opriti masina.
2. Indepartati
acumulatorul.
3. Inspectati pen-
tru depistarea
deteriorarilor.
4. Verificati daca
exista piese
desfacute care
trebuie stranse
si strangeti-le.

Piesele prezinta
deteriorari.

Nu utilizati masina
si discutati cu un
centru de service.

8 DATE TEHNICE

Tensiune

60V
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9  GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei poate fi
consultatd Greenworks pe website)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de 2 ani
pentru baterii (consumat/uz personal) incepand de la data
cumpadrarii. Aceastd garantie acopera toate defectele de
fabricatie. Un produs defect aflat sub garantie poate fi reparat
sau inlocuit. Unei unitati utilizate gresit sau utilizate in alte
moduri decat cele descrise in manualul de instructiuni se
poate respinge garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu
sunt acoperite de garantie. Garantia originald oferitd de catre
fabricant nu este afectatd de catre nicio garantia suplimentara
oferita de furnizor sau de magazin.

Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare pentru a
solicita aplicarea garantiei, impreund cu dovada achizitiei
(chitanta).

10 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele: ~ GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Numele si adresa persoanei autorizate si compileze dosarul
tehnic:

Numele:  Peter Soderstrom

Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden

Prin prezenta, declardam ca produsul

Categorie:

Model:

Trimmer cu tija de tuns gardul viu

2300107(PTC305)
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Numar de serie: A se vedea cticheta cu caracteristici
tehnice

Anul fabricatiei: A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

» este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

» este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
*  2014/30/UE
* 2000/14/CE si 2005/88/CE
*  2011/65/UE & (UE)2015/863

in plus, declardm ci au fost utilizate urmatoarele (parti/
clauze) ale standardelor europene armonizate:

» EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Nivel de putere acusti- Lya: 93.3 dB(A)
ca masurat:

Nivel de putere acusti- Ly 4: 96 dB(A)
cd garantat:

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa V / Directiva
2000/14/CE.

Locul, data: Malmo, Semnatura: Ted Qu, Director Cali-
03.03.2019 tate

Ted Qu
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OBbJIrapcKu

1 OINUCAHUE

1.1 LEJI

Ta3u MallIvHa ¢ mpefHa3HAYCHA 3a Psi3aHe U 0(OpMsIHE Ha
KUBH IUICTOBE U XPACTH 3a JOMAIIIHA YIIoTpeOa.

1.2 IPEIUIE[]
Duzypa 1
1 Hox 6 Chycsk
2 Bwoprsma rmasa 7 3aaHa pbKOXBaTKa
3 bByroH 3a 3aBbpTane 8 byron 3a
4 ChbeIuHUTENTHO 0CBOOOK/1aBaHE Ha
YCTPOHCTBO aKyMysaTopa
5 byron 3a npeanas=o 9 CnomararenHa
3aKJII0YBaHE PBKOXBaTKa

2 BE3OITACHOCT

A TTPEJQVYITPEXXTEHUE

VBeperte ce, ue U3MbIHABATE/CIIE/IBATE BCHYKH HHCTPYKIMU
3a 6e30MacHOCT.

OGLpHeTC C€ KbM PBKOBOJICTBOTO 3a 0e30I1acHOCT.

3 PA3BOITAKOBAHE HA
MAIINHATA

A TIPEJQVYITPEXXTEHNE

VBepere ce, 4e cTe CIIIOOMIN MaIlIMHATA IO TTOAXOISAIL
HaYMH IpeH ynoTpeda.

A TIPEJVYIIPEXXIEHUE

*  AKo yacTuTe ca MOBPE/ICHH, HE H3II0JI3BaTe
MalmuHara.

¢ AKo He pasnonarare ¢ BCHYKH 4acTH, He paboTeTe ¢
MaliuHara.

. AKko yacTure ca TIOBPEICHHU WM JIMIICBAT, TOBOPETE ChC
CEePBU3HHS LHEHTBP.

1. OtBoOpeTe omakoBKara.

2. Ilpouerere NOKyMEHTALMATA B KyTHATA.
M3BajeTe BCHUKH YacTH, KOUTO HE ca CIIIOOCHH, OT
KyTHSTA.

4. MW3Bazere ManIMHATa OT KyTHSTA.
M3XBBpIeTe KyTHATA M ONIAKOBKATa B ChOTBETCTBHUE C
MECTHHTE PeryJIaliH.

3.1 TIOCTABSIHE HA BBPTSAIIATA

IVIABA
Dueypa 2

1. HO}IpaBHCTe PBKOXBATKaTa C rjlaBata Ha TpuMepa.

99

2. MW30Oyraiite rmaBara Ha TpUMepa B PHKOXBATKATA.

3. 3arersere CheIMHHUTEIIS.

A TIPENYITPEXXIEHUE

[epuoanuHo npoBepsiBaliTe BPb3KHUTE, 3a J1a CE YBEPUTE, He
TE ca 3aTerHaTH CHIYPHO.

3.2 MUM3BAXKJIAHE HA BbPTSIIATA
INTABA
DQuzypa 3

1. TlocraBeTe MalIMHATA HA 3€MATA.
2. OcBoboaere CheMHUTES.

3. CHeMmeTte BbPTAIIATA IV1aBA.

3.3 3AKPEIIBAHE HA
CIIOMATATEJIHATA
PBKOXBATKA

Dueypa 4.

1. Pasxsabere BUHTOBETE B PbKOXBATKaTa C OTBEPTKA (HE €
BKJ'IIO‘IBHE[) ¥ U3BAJICTE BUHTOBETE OT pPbKOXBAaTKara.

2. 3akpernere crioMararellHaTa PhKOXBaTKa M CK06aTa KbM
npbTa.

3. Ako e HeoOXOJMMO HACTPOITE PHKOXBATKATa HArOpe U
HaJ0JIy KbM JKellaHaTa MO3MIHMs 3a paboTa.

4. BKapaﬁTC ¥ 3aTETHETEC BUHTOBETE, TaKa Y€ pbKOXBaTKara
Jla HE C€ BbPTH Ha IIpbTa.

3.4 MOHTHUPAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPHUSA
Duzypa 5

A TIPEJVITIPEXXIEHUE

*  Ako akymysaropHara GaTepus WK 3apsiIHOTO
YCTPOHCTBO ca HOBPEICHH, OMEHETE aKyMyJlaTOpHaTa
Garepusi WK 3apsIHOTO YCTPONCTBO.

» Crpere MalIMHaTa U M34aKaiTe, 1OKATO JBUIATEIIAT HE
cHpe Npead MOHTHPAHe WM CHEMaHe Ha
aKyMyJsaTopHaTa Oarepusi.

» Ilpouerere, 3amo3HANTE CE U ClIa3BaiiTe HHCTPYKIMUTE
B PBKOBOJICTBOTO M Ha aKyMyJ1aTOpa U 3apsaHOTO
YCTpOIiCTBO.

1. TlonmpaBHere pebGpara 3a HOBAHIaHE HAa aKyMyJIaTOpHATA
Gatepust ¢ jk1e00BeTe B OTASICHUETO HA aKyMyNIaTopa.

2. Harucuere akyMynaTopHata 6aTepus B OTAEICHHETO Ha
aKyMyJIaTopa, IoKaTo aKyMyJIaTopHata 6aTepus He ce
3aKJII0Y9H B MSCTOTO.

3. Koraro uyere mpakBaHe, akyMynaTopHaTa 6arepus e
MOHTHpPAaHa.
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3.5 CHEMETE AKYMVYJIATOPHATA
BATEPHUA
Duzypa 5

1. Hatuchere u 3apbkre OyTOHA 32 0CBOOOXK/1aBaHE Ha
aKyMmyJaTopa.

2. CHemeTe aKyMynaTtopHaTa 6aTepust OT MallIMHATA.

4 PABOTA

* He nocrassiite npbcTuTe CH B 5K/1€00BETE WIM HE T'H
MOCTABSAMTE TaM, KbAETO MOrar 1a Obar cpsi3aHu.

* He noxocaiiTe HOa, OCBEH aKO HE CT€ OTCTPAaHUIN
aKyMysaTopHara Oarepusi.

* He u3non3saiite ManiMHara, ako HOXXBT € ITIOBPEACH U
OrbHart.

* IIpemaxBaiiTe BCHUKH MPEIMETH, KaTO KabeH, JTaMIIH
WM BBXKEHIIA, KOUTO MOT'aT J1a Ce OILIETaT B PEKEIIUTE
HOXXOBE M J1a Ch3/1a/1aT ONACHOCT OT HapaHsBaHE.

A TTPEJNYITPEXXTEHUE

AKO HOXXBT 3aC€IHE Ha HAKOSA CICKTPUUICCKA XXHULla U
kaGen, HE JIOKOCBAWTE HOXA! TOI MOXE JIA E
O]l HAIIPEXKEHUE U MOXE JIA E OITACEH.
WN3mbaHeTe CTBIIKUTE T10-10J1y:

1. XBaHere M30/IMpaHaTa 3aHa PbKOXBATKa MJIK
HI0CTaBeTe MAIlIMHATA Ha 3eMsATa M JaJied oT cebe CH.

2. M3kioyere e1eKTpu4ecTBOTO KbM MOBPEICHHUS
MPOBOIHMK MM KabeJ1, IPeu Aa ce OnuTare aa
ocBo0OUTE HOXKA.

41 CTAPTUPAHE HA MAIIWHA

Dueypa 6.

1. U30Gyraiite OyToHa 3a mpeana3Ho 3aKII0YBaHE C majena
CH U CJIe]] TOBA HATHCHETE CITyChKa.

2. OrmycHere OyTOHa 3a IPE/Ta3HO 3aKJIIOYBAHE.

A TTPEJQVYITPEXXTEHWE

JIpbKTe MalMHaTa ¢ pblie 0 BpeMe Ha padora.

4.2 CIIMPAHE HA MAIIWHATA

Duzypa 6.

1. OcBobozerte crychbKa 3a a CIpeTe MallkHaTa.

4.3 PEI'YJIUPAHE HA BI'bJIA HA
IUTABATA HA TPUMEPA
Duzypa 7.

I'maBara Ha TpuMepa Moxe aa Objie GUKCHpaHa B 7 MO3ULIUH.

1. Mzxepmnaiite GyToHa 3a 3aBBPTaHE U IIpEMeCTeTe IaBaTa
HaIIpe;l WK Ha3aJl 10 JKeJIaHaTa IO3HIIHs.

2. OrnycHere OyTOHA 3a 3aBbpTaHE.

3. IlpoBepere qajnu raBaTa Ha TpUMepa ce Gpukcupa
CHUT'YPHO Ha MSACTO.

44 CBBETH 3A PABOTA

* 3amounere TIOAPA3BAHETO HA rOpHATAa 4acCT HA JXUBUS
wiet. JIeko HakiIoHeTe HHCTPyMeHTa (10 15° no
OTHOILICHHUE HA JIUHUATA HA pmaHe), TakKa 9€ BbPXOBETC
Ha HOXKOBETE /1a COYaAT JICKO KbM KHUBHUA ILICT. Tosa e
JIoBeJIe JI0 IT0-epeKTUBHO psi3aHe Ha HOxKoBeTe. J{phxTe
UHCTPYMEHTA IO/ KEJIaHUA BI'bJI U T'O HpPlI[BPDI(B'dﬁTe
YCTOHYHBO 10 JTUHUSATA HA psi3aHe. J[ByCTPaHHUAT HOXK
TI0O3BOJIsABA PA3aHE BBB BCAKA ITOCOKA.

* 3a Jla IOCTUTHETE MHOI'0 IIPAaBO psi3aHe, OIbHETE KOpAa
10 JIbJDKMHATA HA )KMBUS TUICT Ha XKeJlaHaTa BUCOYMHA.
M3non3aiite KOopJiaTa 3a OpHUE€HTAalus, PEXXETE MAJIKO Ha
HEes.

*  3a Ja HojyYuTe IIAJKU CTPAHH, PEXKETEe Harope ¢
HapacTBaHE Mnanute crebia ce TIPpUABUKBAT HaBbH,
KOTaToO HOXXBT PEKE HAJI0/1y, KOETO NIPUYMHABA
BB3HUKBAHC Ha KyXWHH B )KUBHUS IICT.

* Buumagaiite aa U30sTBaTe KAaKBUTO U Ja om0 Ty
npeametu. ITo-cnenuanto, n30sreaiite TBbPIHU NPEAMETH
KaTO METallHa TCJI U TTaparieTH, TBU KaTo T€ MOTrar aa
TIOBPEJAT HOXKOBETE.

e IlepuoauuHo cMa3BalTe HOXKOBETE.

A TIPENYIIPEXXJIEHUE

JIpbiKTe phbleTe CH Jjaned OT HOXKa, KoraTo paboTure.
KOHTaKTBT ¢ HOXa IIe JI0BEJIe 10 CEPHO3HO HapaHsABaHE.

5 HOAAPBKKA

A BHIMAHUE

He no3Bossiaiite CITUPaYHH TEYHOCTH, 6CH3I/IH, MaTepHan
Ha NEeTpoJIHa OCHOBA J1a IOKOCBAT IIaCTMAaCOBUTE YacCTH.
XHUMUKaJIUTE MOTaT Jla IpeAU3BHUKAT TIOBpEia Ha
TJracTMacara M J1a HalipaBsT IulacTMacara Heu3IoJi3Bacma.

A BHUMAHUE

He usnomnsBaiite cuaHu pa3sTBOPUTENN UM IPENapaTu 3a
TIOYHMCTBAHE 10 IIACTMACOBUSA KOPITYC MJIM KOMIIOHEHTUTE.

A TIPEJVITIPEXXIEHUE

CHeMeTe aKyMynaTopHaTa GaTeprsi OT MalIMHATA MPEIH
HOIIPBKKA.

5.1 TITOYUCTBAHE HA MALINHATA.

A TIPEJIVYITPEXKAEHUE

TMoaabprkaiiTe MalIMHATA U IBUraTels 63 HaJIMYHe Ha
JIUCTA, KJIOHU WITH TIPEKOMEPHO MaclIo, 3a Ja
MIPeIOTBPATUTE PUCKOBE OT MOXKap.

¢ H3snomsBaiiTe BiakHa KbpIa ¢ MEK MOYHCTBAL [IPEHapar,
3a Ja MOYUCTUTE MalllhHaTa.
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M Ilouncrere BcsikakBa Biara chC CyXa MEKa KbpIa.

* M3non3eaiite Manka YE€TKa, 3a ¢a IMOYHUCTUTE
BCHTUJIALITMUOHHUTE OTBOPH.

5.2 CMA3BAHE HA HOXA

3a na YBCIIMYUATE e(pCKTHBHOCTTa M )KHBOTA Ha HOXKOBETE,

cMas3BaiTe I TPUIKIIMBO CJIC]T BCSIKa paGOT?L

* ITocraBeTe MammHaTa Ha paBHA U I71aJKa IOBbLPXHOCT.

. U3non3eaiite Mmexa Kbp11a, 3a a IIOYMCTUTE HOKOBETE U
YETKa, 3a 1a OTCTPAHUTE ITOBEYC 3aMBbpPCABAHHUSA.

* HaHecere ThHBK CIIOi MaciIo, 3a jia CMaXKeTe HOXKOBETE
10 TOPHHS UM PBO.

IIpenopbuBame ynorpebara Ha MacjIo OT THII HE
MPHYUHSABALL 3aMbPCABAHE.

6 CBbXPAHEHUE HA
MAIIUHATA

IlouncrBaiiTe MalIMHaTa NPEAN ChbXPAHEHHE.

1. TIpemaxHere akyMmynatropHara GaTepusi.
2. OcraBere JBUrarels ja ce OXJajiu.

3. Ilposepere nanu HAMa pa3xiaabeHN WM HOBPEICHN
KOMITOHEHTH. AKO € He0OX0JMMO, 3aMEHETe ITOBPEICHUTE
KOMITOHCHTH, 3aTCTHETC BUHTOBETE U 00ITOBETE MIIH
rOBOPETE C YOBEK OT OI0OPEH CEPBH3EH LECHTHP.

4. CBXpaHﬂBaﬁTC MalniMHaTa Ha XJIaTHO U CyX0 MSACTO.

7 OTCTPAHSIBAHE HA
HEM3IIPABHOCTHU

IIpodiem Bb3moxHa Pemenue
NpUYHHA
VBepete ce, ye
no6pe cre
AxyMyratopHata
MOHTHpAJIH
Oarepus He €
aKyMyJIaTopHaTa
no0pe MOHTHpaHa.
Garepust B
MallfHaTa.
JlBurarensr ce
M3KJTI0UBA 110 AxymynaropHara | 3apenere
BpeMe Ha pabora. | Garepus e aKyMyJlaTopHaTa
M3TOIIEHA. Garepus.
Mammnara e He n3nomn3saiite
HOBpE/CHA. MalIfHaTa 1
pasroBapsiiite cbe
CEPBU3CH LICHTBP.
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Bb3moxHa
NpUYNHA

Ipobaem

Pemenne

Mamunara gumu
0 BpeMe Ha
paborta.

MammHara e
TOBpPEJICHA.

1. He3a6aBHO
crpere
MallIfHaTa.

2. TIlpemaxuere
GarepusTa

3. Pasroapsiite
ChC CEPBH3CH
LEHTBP.

MammHara e

He u3non3saiite
MalmiMHara u

TOBpEJICHA. pasroBapsiiiTe cbC
Mpurarenst e CEpBH3EH LIEHTHP.
BKJIFOUCH,
HOKOBETE HE ce [Ipemaxnere
Garepusirta, cien
ABHKAT. Hoxogere ca prtd,
KOETO MOYHCTETE
GIIOKHpaHU.
OIOKHUpAHETO OT
HOXOBETE.
1. Cnpere
MallMHATA.
2. Ilpemaxuere
Garepusita
Yacrute ca 3. Tlposepere 3a
TeBpAE MHOTO pasxiIabeH. noBpea.
LIyM W/UIn
M 4. Ilposepete u
BuOpauus ca
3aTerHere
HAJIHIE TIO Bpeme pasxiabeHuTe
Ha pabora. wactn
He usnomnspaiite
Yacrture ca MalivHaTa u
TIOBPE/ICHH. pasroBapsiiiTe cbC

CEPBH3CH LCHTHP.

8 TEXHUYECKHU JAHHU

Hanpesxenne 60V

Ckopoct 6e3 HaToBapBaHe 3000
(£10%) /Mun

CkopocT Ha HOXa 3000

(£10%) /MuH

JIbmKnHA Ha HOXKA 510 mm
Kananurer 3a psizane 19 mm
Tero (6e3 akymynaropHata Garepust) 4.3 kr
VI3MepeHo HUBO Ha 3BYKOBO HAJIATaHE 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Tl'apanTpaHo HUBO Ha CHJIA HA 3ByKa 96 dB(A)
Bubparmuu <2.5 m/cex?
Heonpenenenoct 1.5 m/cex?
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9 TAPAHIIUA

(ITbHMUTE TapaHIMOHHU CPOKOBE U YCIIOBUSI MOTAT 1a Ob1ar
HamepenH Ha Greenworks yeGcTpaHunara)

T'apannmsara Greenworks e 3 ToIMHH 3a IPOYKTa U 2 TOAUHI
3a GarepunTe (MOTpeOHUTENCKA/9acTHA yoTpeda) OT narara
Ha 3aKynyBaHe. ['apaHluATa OKPHBA IPOU3BOICTBEHH
nedexTn. JlehekTeH MPOIYKT MO rapaHIHsATa MoXe aa Obie
WM TIOTIPABEH, WK TIOAMEHEH. Ypel, ¢ KOUTo e 6uito
3710yIOTPEOEHO MITH € M3II0JI3BaH 110 HAYMH Pa3JIMueH OT
OITMCAHUS B PHKOBOACTBOTO HA MOTPEOUTENS, FapaHIUATA
Moxe 1a Obie aHyipana. HopmanHoTo H3HOCBaHE U
H3HOCBaHE HA YaCTH HE CE MOKPHUBAT OT IapaHLUATA.
OpurunajaHaTa rapaHiys Ha IIPOM3BOIUTEINS HE Ce Busie OT
KaKBaTo ¥ Jia OMJIO IOIBIIHUTEIIHA TapaHIHsl peularatHa ot
JUCTpUOYTOpa MM ThProBela Ha ApebHo.

Enun nedexren mpoaykt TpsoOBa ga Obae BbPHAT 10 TOYKaTa
Ha 3aKyIlyBaHe, 3a JIa CC HanpaBM peKJiaMalusi 110
rapaHINATa, 3a€/(HO C J0KA3aTEJICTBO 3a IIOKyIKara (KacoBa
Oenexka).

10 JAEKJIAPAIIUA 3A
CBOTBETCTBHE HA EO

Mwme u agpec Ha IPOU3BOIUTEIIA:

Nwme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Vime 1 ajpec Ha yITbITHOMOIICHOTO JIMI[A 33 ChCTaBSHE
TEXHHYCCKUs (aii:

Nwme: Peter Soderstrom

Anpec: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

C HacTOAMOTO JeKNapupame, ue MPOXyKThT

Kareropus: IpsToBa HOXMIA 32 TIET

Mopnen: 2300107(PTC305)

Bk eTrkeTa ¢ HOMUHATHU
CTOMHOCTH Ha NPOJyKTa

CepueH HOMep:

Bux etukeTa ¢ HOMMHAJIHK
CTOHHOCTH Ha MPOIYKTa

Tonuna Ha
KOHCTpYHUpaHe:

* ¢ B CHOTBETCTBHE ChC CHOTBETHHTE Pa3nopendn Ha
Jupextupara 3a MammauTe 2006/42/EO.

* ¢ B ChOTBETCTBHE C PA3NOPEIOUTE HA CICIHUTE JAPYTH
nupexTusu Ha EO:
*  2014/30/EC
* 2000/14/EO u 2005/88/EO
*  2011/65/EC u (EC)2015/863

Z[OHLHHHTCHHO, HHUE NCKJIapupaMe, 4€ ca U3M0JI3BaHN
CJICAHUTEC KJIay3HW Ha ChIVIaCyBaHU CB]’)OHCﬁCKH CTaHapTH:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,I1SO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

N3mepeno HuBO Ha
CHJIa Ha 3ByKa:

Lwa: 93.3 dB(A)

TapanTupaHo HUBO Ha Ly g0 96 dB(A)
CHJIa Ha 3ByKa:

Mertox 3a OlIeHKa Ha ChbOTBETCTBUETO CHIVIACHO TPUIIOKEHHE
V / dupexrusa 2000/14/EO.

Msicro, mara: Malmo,
03.03.2019

Toanuc: Tex Yy (Ted Qu),
JUPEKTOP IO Ka4€CTBOTO

Ted Qu
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1 MNEPITPAO'H

1.1 XKOIIOX

To punyévnpa Tpoopiletar yio TV KOTH Kot T0 KOOPELaL
Oopvoepaktdv Kot OGUvev, Hovo Yo oKtk xpnomn.

1.2 ENIZKOITHXH
Ewovo 1
1 Aermida 6 Xravddin
2 Ilepiotpopixn| kepain 7 Ilicw yeporofin
3 Kovuni neprotpopnic 8 Kovuni
4 Zebkg angkevBépmong
5 Kovuni kAewddparog X T[(X‘L'(lpl()(s )
acpaheiog 9 Bonnuky xetporapi

2 AXDAAEIA

A TTPOEIAOIIOTHZH

Amonteiton GUUHOPP®ON pHe OAEG TIG 0dNYiEg aoPaAEing.

AvotpéEte 6T0 eYyelpidlo aopareiog.

3 AQAIPEXTE TO MHXANHMA
AITO TH XYXKEYAXTA

A TTPOEIAOIIOTHZH

Befoiwbeite 01t £xete GLVAPLOAOYHGEL GOOTH TO LNYAVILLOL
TP amd TN XpNomn.

A TTPOEIAOITIOTHXZH

«  Edv ta pépn éovv Bopég, un xpNoHOTOGETE TO
pnyGvnpo.

*  Edv dev éyete Oha ta puépm, un Bécete o€ Aettovpyia To
pnyévnpo.

*  Edv ta pépn éxovv gBopég N Aeimovy, (ANGTE pie TO
Kkévtpo g&umnpéong.

3. Zoi&te tov Levkm.

A TIPOEIAOITOTHXZH

EAéyyete TaKTIKG TIG GLVIESELS Yol va BeBarwbdeite 0Tt givan
0GPAADG GLGOLYHEVES.

AIIOMAKPYNXH THX
HEPIXTPO®IKHYX KEGAAHE

3.2

Eixova 3
1. AmoBéote T0 unyévnua oto damedo.
2. Aoaokdpete tov {edk.

3. TIpocaptnon g TEPLETPOPIKNG KEPAANG.

MPOXAPTHXH THX
BOHOHTIKHX AABHX

3.3

Eixova 4.

1. Eefddote Tig dvo Pideg ot yeporofn pe Eva katoafidl
dev TephapPAVETOL) KoL AQUPESTE TIG ATO TH XEPOAAPT.

2. Tpocaptiote T Bondntuch yeiporafin kot Tov
GQLYKTIpa 6ToV Géova.

3. Egocov amarteitan puOuiote ) xeporapn endve 1 KATo
oty emtBountn Béon Aertovpyiog.

4. Ewaydyete kot cuoeitte Tig Bideg, £To1 dote N xeporaPn
VoL UV mBEYETAL TEPLOTPOPT) TAVED GTOV GEoVa.

34 TOHOGETHXTE THN MITATAPIA

Eixova 5

A TIPOEIAOITOTHXZH

*  Edv n protapio 1 0 gopTiotig £xovv gBopés,
OVTIKOTAGTAOTE TNV UTOTAPIo 1) TOV QOPTIOTY.

* AWKOYTE TN AELTOLPYiC TOV UNYOVIILOTOG KoL
TMEPLEVETE VO GTAUATIOEL TO HOTEP Y10 VL
£YKOTAGTNOETE 1| VO APULPECETE TNV UTOTAPIOL.

*  Awpdorte, padete kot axorovdnote Tig 0dNyieg 6TO
£YYepidlo g HraTapiog Kot Tov QOpPTIoTY.

1. Avoite ) ovokevaoia.

2. Awfdaote ta £yypapa TG KOVTUG.
3. A@uipéote OLoL TOL 1) GUVAPHOAOYNHEVE LEPT) OO TNV
KovTOL.
4. Ao¢opéote To pnydvnpo and v KovTa.
H andppuyn g KoHToG Kot TG GUGKEVOGING TPEMEL VoL
YIVETOL GE GUUUOPP®OCT| LE TOVG TOMIKOVG KAVOVIGHOVG.
3.1 TOHNO®ETHXH THX
MNEPIZXTPO®PIKHX KEQ®AAHX
Eixova, 2

1. Evbvypappiote t Aapn pe v KEPOAN KOTTIKOD.

2. QOMote TV KEQAAN KOTTIKOD TAVE® GTN YEWPOAUST.

1. EvOvypoppiote 116 YpOULOGELS GTO AploTePd HEPOG TNG
UTOTOPInG PE TIG EYKOTEG OTO SLUUEPIGILO TNG UTOTOPING.

2. Zmpd&te TNV pmotapio HESO 6TO SUEPICHOL UTATAUPING
péxpt va ac@aricet otn H€om .

3. Ortov axoloete T0 KAK, 0o onpaivel 0Tt N protopio £xel
tomobetnOet.

3.5 AQAIPEXTE THN MIIATAPIA.

Ewxévo 5

1. Tothote Kot KPATHOTE TOTNUEVO TO KOV
amehevBépwong pratopiog.

2. Agoupéote T pratopio amwd TO v,



EXAnviké

4 AEITOYPI'TA

e Mny gioaydyete o SAXTLAL GG HEGO GE EYKOTEG 1) OF
0éce1g Omov pmopel var Komovv.

e Mnv ayyilete ) Aemido £KTOG EGV opopeite TNV
pmatopio.

*  Mn ypnowomnoteite to unydvnpa edv n Aemida Exet
vrootel POopE 1 £xet Avyioet.

*  A@aipéote OAO TO OVTIKEINEVE, OTOG VAT, POTA,
GUPHA 1] KOPSOVIOL TOL PTOpPEl Vo UTEPSEVTOVV HE T
Aemida ko va TpokAnOet kivouvog Tpocmmikon
TPOVHOATIKOV.

A TIPOEIAOITOTHXH

Edv 1 Aenida pmheytel o€ nhektpicd kadmdio, MHN
AITIZETE TH AEIIIAA! MITOPEI NA EINAI
HAEKTPIZMENH KAI EITIKINAYNH! AxoAovOnote ta
TopaKaTe Pripato:

1. Kpamote ™ povopévn ticm xeiporapn 1 apfiote to
HNYGVN IO KET® KOl HLOKPLY GOG.

AmooVvd£eTE A TV TPOPOSOGia NAEKTPIKOD
PEVUOTOG TO KOTESTPOUUHEVO KOADLO TPV VaL
mpoonabnoete va eEAevBepmoete N Aemida.

EKKINHXH TOY
MHXANHMATOX

4.1

Ewova 6.

1. Tpoafnéte to kovpmi KAEWOOTOG acPureiog
APNCLOTOLDOVTAG TOV AVTIXEPE GG KOl KATOMLY TEGTE
™ oKovOGAN.

AT03e0UEVOTE TO KOLUTE KAEWBDUATOG 0GPUAEIOG.

A TTPOEIAOITIOTHXZH

Kpatdte o pmnydvnpo kot pe to 0o xEpia Kotd
Agtrovpyia ToL.

ATAKOITH AEITOYPI'TAX TOY
MHXANHMATOX

4.2

Eixova, 6.

1. AmelevBepdoTe TN GKOVOGAN YL VO ATEVEPYOTOGETE
T0 unyGvnpa.

INPOXAPMOI'H THX I'QNTAX
KED®AAHXE YAAIAIOY

4.3

Eixova, 7.
H kepain yadov propei va acearicet og 7 Oéoeis.

1. Tpofnére T0 KOVUTE TEPIGTPOPNG KOl HETAKIVGTE TNV
KEPOAT TPOG TOL EUTPOG N Tio® TNV embupunt oag 0éon.

AmodeopUEVOTE TO KOVUTE TEPIGTPOPNG.

BePawwbeite 611 1 ke@ain yoldo0 ac@arilel 6T oo
0¢om pe acpddeta.

44 XYMBOYAEX AEITOYPI'TIAX

*  EeKwnote, KOUPELOVTOG TV KOPLEH TOL Bapvoepdyn.
Abote ghoppid kKhion oto epyaheio (Ewg kot 15° o
GY£0N HE TN YPOULT KOTNG), £TCL MGTE Ol AKPESG TNG
Aemidog va Exovv Katevbvven Tpog to Bapvoppdytn. Me
auTdV TOV TPOTO Ot AeTideS Ba umopEGOLY VoL KOYOLV TTLo
anotelecpotikd. Kpatiote to epyadeio oty embopn
Yovio Kot PETOKIVAGTE TO 0TafEPd KATA PNKOG TG
ypappng komig. H Aenida duthig dyng emtpémet tv
Ko7 Kot 6Tig dV0 KaTeLOHVOELS.

«  Tlpokepévov va emtevydel pa amdrvta vbeio ko,
TEVIDOTE £VOL KOHUATL GXOVIO0 KOTE UNKOG TOL
Bapvoppdyt oto £mMBLUNTO VYOG, XPNGIUOTOUGTE TO
oxowi g 0dMYs, KOLVPEVOVTOG TAVM AT AVTO.

o T va nethyete eninedeg mAevpés, kOPete avodikd, tot
OnWG avanTOeeEToL 0 Oapvoepdyg. Otav N Aemido
KOPel KaBOdIKA, 01 VEOTEPOL HIGYOL KIVOUVTAL TTPOG TOL
£€0, dNUovpYOVTAS PG PTaAdpATO 6TO BavoepayT.

¢ Amogelyete omolodNmote EEva avTikeipeva. AToQeEVYETE
£101KG T0L OKANPA OVTIKEIHEVE, OGS, HETAAMKE GOpHLOTO
KO KIYKMOMUATO, POV 00TA EVIEXETOL VUL TPOKAAEGOVY
Mwé ot Aemidec.

¢ Awmoivete TOKTIKG TIG Aemidec.

105

A TTPOEIAOIIOTHEH

Awnpeite Ta Epra 6oG pakpld omd T Aemida Katd ™
Aerrovpyio. H emapn pe ™ Aerido Oa 0dnynoet oe coPapd
TPOVUATICUO.

5 XYNTHPHXZH

A TTPOXEETE

Mnyv emtpénete o€ vYpa Ppévarv, Beviivn kot vAkd pe
Baon to metpéhano va ayyilovv to mhaotikd pépn. Ta
ANUKG popet vor Tpokarécovy Tétota (Nt 6To TAAGTIKO
KO Vo unv givor Suvati 1 ETGKELT TOV.

A TTPOXE=TE

Mn ypnoponoteite 1w6yvpodg Stodteg 1) KabaploTikd 6To
TAGTIKO TEPifAnpa 1 To TAUCTIKG HéP.

A TTPOEIAOIIOTHEH

Agpaipéote ) proTapio omd To unydvnue Ipv omo m
cuvtipnon.

51 KAGAPIXTE TO MHXANHMA

A TTPOEIAOIIOTHXZH

Kpatmorte to pnydvnuo kot to potép kaboapd amnd eOAra,
KAapid 1) VEPPOAKO AASL YI0L VOL ATOTPEYETE TOV Kivouvo
POTLAG.

¢ Xpnowomomote Eva VYPO KOUUATL VOOGHO Kot L0
kaOaproTikd yio va kobopicete To pnydvnpo.



EL W§)

Elnvika

*  Zteyveote Kol To evamopeivavta vypd e £vo polakd
GTEYVO KOUUATL DPOGHOL.

*  Xpnowomomote éva ukpd Povptodxt yio vo kabapicete

TOVG AEPAYOYOVG.

AIITANETE TH AEITTIAA

To vo 0vENoeTe TV ATOTEAECUATIKOTNTO Kot T StdpKeto
Long t@v Aemidmv, va TG MToiveTe TPOGEKTIKG UETH OO

Kade ypron:

*  TomoBetnoTe TO PNYAVNIO GE ETITEIN KO OO

EmMQaveLa.

*  XpNoomomoTe Vol HOACKO KOHUATL DOAGHLE YioL VOl
koBopicete Tig Aemideg ko £va BovpTadikt yio vo
ATOHOKPVVETE TEPLOGOTEPES AKAOAUPTIES.

*  E@appoote pio Aenti 6TpOGT MTAVTIKOD Y10l VoL MITAVETE

TG Aemideg KaTh UNKOG TNG TAV® oG TG Aemidag.

ZUVIGTOOUE TN YPNOT MITAVTIKOD OV dEV PLTTAIVEL TO
mepPAALOV.

6 ANTIOOHKEYXH
MHXANHMATOX

Kabapiote 0o pnyévnpa tpv amd myv amobnkevon.

1. Agoipéote T cvoTotyio HTATOPLOV.

2. A¢@note T0 pOTEP VO KPUMGEL.

3. E\éyére yuo toxdv yorapopéva 1 ebopuéve s&aptipota.

Eav yperaletor, avrikatactorte to pOapuéve
eEapmipara, oei&te Tig Pideg Kot Ta Tagpadio, I
EMKOWOVIAOTE e £va eE0VGLOSOTNUEVO KEVTPO

géummpémong.

4. AnoBnkedete To unydvnpo o€ pio 3pocEPN Kot 6TEYVH

tomofeaio.

7 ANTIMETQIIIZH

MPOBAHMATQN
Mpéprnpa MOaviy wmtic Avtipetdmon

To potép
AmEVEPYOTOLETTOL
KOTd TV epyacio.

H pratopio dev
givan otodepd

Bepawwbeite o1t
£yete TomofeToEL
otabepd v

TomofeTnuéV. pmatopio 6T0
pnyGvnpo.

H pnatopio dev Doptiote Vv

gival opTiopévn. | protapio.

To umydvnpa et | Mn

VIOoTEL KGOt APNOLHOTOEITE TO

@Bopa. pmyévn o Ko
WANoTE pe 10
KEVTPO
e&ummpémong.
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06pvPog 1 ko
doviioelg KoTd TV
epyacia.

Mpoprnpa Meavi artia Avtipetmion
1. Awxdyte
apéc®s ™
Agtrovpyia TOV
To pmydvnpo To pmyévnpo £xet HNYXAVALOTOG.
Bydcet kamvod kotd [ vTooTEL KATOOL 2. Agupécte TV
™ Agtrovpyia. @Bopda. umatapio.
3. Muwjote 610
KEVTPO
g&umpémong.
Mn
. t . | XPMOULOTOETE TO
To pnxqvnr Ho Exet A
VTOGTEL KATO0L A
) Bod. WAMOTE pE TO
To potép ) pYopa. KEVTpo
ksttronpya, oL gEvmnpéTnong.
hemideg dev -
KOUVIOOVTOL Aparpéote TV
Ot hemideg eivon HITOTOpIG kot
TAOKGPIOHEVEG kabapiote 0,11
K © | epmodiler Tig
hemideg.
1. Awxdyte ™
Aertovpyio Tov
HTXOVIHATOG.
2. Agupéote TV
, pmatopio.
Ta e&oppato [y
£youv yahapdoet. |~ syére o
Oa.
YnepBolikog

4. EMléyEre kot
o@i&te VYOV
yohapd
eapTAHOTOL.

To e&opthpoTo
£youv Inpuiég.

Mn
xpNotponotEite 10
unyévnpa Ko
WAOTE pE TO
KEVTPO
g&umnpémong.

8 TEXNIKA AEAOMENA

Téon 60V

Toydtnto Yopig poptio 3000 (£10%) /
Aentd

Toydtto Aemidog 3000 (£10%) /
Aentd

Mnkog Aemidag 510 mm

Ikavomta komng 19 mm

Bapog (ympig v pratapic) 4.3 kg

Métpnon 6tabpng aKovoTIKNG Tieong 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Eyyonuévn otadpn oxovotikig 1oydog 96 dB(A)




EXAnviké

Abvnon <2.5 m/s?
ABeBardta 1.5 m/s?
9 EITTYHXH

(Or mMiperg dpot kot Tpodioypapés eivar Stabécio 6TV
Greenworks 16toceA{0)

H Greenworks gyydnon eivon 3 xpdévia yio to mpoiov kot 2
APOVIa Yo TIg protapieg (KaTavoloTikn/IoTiky xpiion) omd
™mv nuepopnvia g ayopds. H mapodoa eyydnon kaivmtet
TIG KOTOOoKELOOTIKES BAAPES. 'Eva EAaTTUOTIKG TPOidV mov
KoomTeTon omd v £yydnon pumopei emdopfmbei 1 va
avrikaraoctadel. Mo povada mov éyxet ypnotporomOei
AavBacpévo 1 Tov dev £xel ypnoonombel GOLPOVa KE Tig
TEPLYPUPES GTO EYXEPIO0 YPOTN EVIEXETAL VOL LNV KOALQOEL
and v gyyomon. H puctoroyikii eBopd kot tor avToddokTicd
AOY® eBopdg dev Bewpovvtar eyyomon. H apyukn eyyimon
TOV KOTAOKELOOT dev ennpedletol and omoladnmote
EMMAEOV EYYONOT TPOGPEPETAL OO TO KATAGTNILOL 1) TOV
TOAMTH.

"Eva ehottopotikd mpoidy Tpémet va emMOTpEPETAL 6TO oNHEi0

ayopdg yio ) Siekdiknon g eyyomong, podi pe o
OmOSEIKTIKO ayopdi (amoden).

10 AHAQXHXYMMOPOQXIHX EE

‘Ovopa kot S1e00vvon KaTooKEVAOTH:

Ovopa: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Awevbvvon Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

‘Ovopa kat d1e00vven Tov e£0V61030TNUEVOD ATOHOV
GUVTAENG TOV TEYVIKOV apyeiovn:

Ovopa: Peter Soderstrom

Awevbvvon Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

210 mopdv NAdGVOLpE OTL TO TPOTIHV

Komnyopia: Kovtapoydido propvrovpag

Movtého: 2300107(PTC305)

ApOpog oepdg: AvoTpEETE OTNV ETIKETAL TOV
TPOioVTOg

"Etog katackevic: AvatpéEte 6NV ETIKETO TOV

TPOiOVTOg

e Zoppopedvetar pe Tig oxeTikés dtatagels g Odmyiag
2006/42/EK yio To. pmyavipoto.

*  ZUUHOPPDVETOL HE TIG SITAEEIG TV VTOAOTMV
TOPOKAT® EVPOTAIKDOV 0ONYLDV:

*  2014/30/EE
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« 2000/14/EK & 2005/88/EK
« 2011/65/EE & (EE)2015/863

Emniéov, dnhdvoope ot éxovv ypnopomomdel ta mopakdto
HEPM, PTPES TOV EVOPHOVICUEVOV EVPOTOIKAOV TPOTLTOV:

«  EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Metpnuévn 6tdoun
NYNTIKNG 16)00G:

Eyyonpévn otdbun
OKOVGTIKNG 16)0V0G:

Lua: 93.3 dB(A)

Luwa.d: 96 dB(A)

Mé£00d0g aE10AOYNONG GLUUOPPOONG GUUPMVA LE TO
Toapapmpa V / Odnyia 2000/14/EK.

Tomobeoia, Ynoypagn: Ted Qu, AtevBovtiig
nuepopnvie: Malmo,  ITowdttog
03.03.2019

Ted Qu
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IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

(A)Jass Lya: 93.3
(A) s Lya gt 96

Dl gl 35 sge
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EC/2000/14 4o 8/ V sl 3141 o G
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03.03.2019
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1  ACIKLAMA A UYARI
Emniyetli bir sekilde sikilmis olduklarindan emin olmak
L1 AMAC i¢in diizenli olarak baglantilar1 kontrol edin.
Bu makine evsel kullanim amacli olarak calilar1 kesmek ve .
budamak igin tasarlanmustir. 3.2 DONER KAFAYI CIKARIN
1.2 GENEL BAKIS Sekil 3
1. Makineyi yere birakin.
Sekil 1 - .
) 2. Kuplorii gevsetin.
1 Bigak 6 Tetik 3. Déner kafay1 gikartin.
2 Doner kafa 7 Arka tutma yeri TR
3 Pivot diigmesi 8 Akii serbest birakma 33 YARDIMCI TUTMA YERININ
4 Kuplor fiiigmesi TAKIN
5 Emniyet kilitleme 9 Ikincil Tutma Yeri )
diia . Sekil 4.
igmesi
1. Tutma yerindeki viday1 tornavida (dahil degildir) ile
2 EMNIYET gevsetin ve vidalar1 tutma yerinden ¢ikarin.

2. lkincil tutma yerini ve kelepgeyi safta takin.

A UYARI 3. Gerekirse, tutma yerini yukari ve asagi istenen galiyma
konumuna ayarlaym.

Tim giivenlik talimatlarina uydugunuzdan/
uyguladigimizdan emin olun.

4. Viday takin ve tutma yeri milde hareket edemeyecek
sekilde sikin.

Giivenlik Kilavuzuna bakin.

3 MAKINEYI PAKETINDEN

34 AKUYU TAKIN

CIKARIN Setdl 5
A UYARI
A UYARI * AKkii veya sarj cihazi hasarliysa, akiiyli veya sarj
Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte cihazini degistirin.
ettiginizden emin olun. *  Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya

¢tkarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

A UYARI »  Akii ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlar okuyun,

*  Parcalar hasarl ise makineyi kullanmaym. Sgrenin ve uygulaym.

« Tiim pargalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayn. 1. Akiideki kaldirma gubuklarini akii bélmesindeki oluklarla
»  Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine hizalayn.
bagvurun. 2. Akilyii yerine oturana kadar akii bolmesine dogru itin.

1. Paketi agin. 3. Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir.

Kutunun igindeki belgeleri okuyun. 3.5 AKUYU CIKARIN

2

3. Tiim birlestirilmemis pargalar1 kutudan ¢ikarin.
Sekil 5

4

5

Makineyi kutudan ¢ikarm. .
1. Akii ¢itkarma diigmesine basin ve basili tutun.

Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin. i
2. Akiiyii makineden g¢ikarin.

3.1 DONER KAFAYI TAKIN 4 CALISMA

Sekil 2

1. Tutma yerini ¢im bigme makinesinin kafast ile hizalaym. Parmaklariniz1 gentiklere veya kesilebilecekleri yerlere

koymayin.
2. Kesme kafasini tutma yerinin iizerine takin. «  Akiiyii gikarmiyorsaniz bigaga dokunmayin.
3. Kupldrii sikin. »  Bigak hasarli veya biikiilmiis ise makineyi kullanmayn.

« Kesme bigagina dolasabilen ve kisisel yaralanma riski
yaratabilecek kablo, 1siklar, tel veya ip gibi nesneleri
¢ikarin.
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A UYARI

Bigagin elektrik kablosu veya hattina takilmasi/sikigmasi

durumunda BICAGA DOKUNMAYIN! BICAK

ELEKTRIKLI OLABILIR VE COK TEHLIKELIDIR.

Asagidaki adimlari yapin:

1. Yaltilmis arka sapindan tutun veya makineyi agag1 ve
kendinizden uzaga yerlestirin.

Bigagi serbest birakmaya ¢alismadan dnce hasarli hat
veya kabloya elektrik saglanmasini kesin.

4.1
Sekil 6.

1. Givenlik kilidi diigmesini bagparmaginizi kullanarak
¢ekin ve tetigi sikin.

MAKINEYI CALISTIRIN

2. Daha sonra giivenlik kilidi diigmesini serbest birakin.

A UYARI

Caligma sirasinda makineyi elinizle tutun.

4.2
Sekil 6.

1. Makineyi durdurmak igin tetigi serbest birakin.

MAKINEYI DURDURUN

4.3 KESME KAFASININ ACISININ

AYARLANMASI
Sekil 7.
Kesme kafasi 7 konumda kilitlenebilir.

1. Kafayi istediginiz konuma dogru ileri ya da geri hareket
ettirmeden once pivot diigmesini gekin.

2. Pivot diigmesini serbest birakin.

3. Kesme kafasmin emniyetli bir sekilde yerine
kilitlendiginden emin olun.

44 CALISMA IPUCLARI

*  Calmin tstiinden keserek baglayin. Aleti hafif¢e (kesme
hattina 15° kadar bir egimde) egin, boylece bigak uglar
hafifge ¢aliya dogru bakarlar. Bu da bigaklarin daha
verimli bir sekilde kesmesine sebep olur. Aleti istenen
agida tutun ve kesim att1 boyunca sabit bir sekilde hareket
ettirin. Tki yonlii bigak her iki yonde de kesim
yapabilmenize izin verir.

*  Cok diiz bir kesim elde etmek igin, bir tel pargasini ¢ali
boyunca istenilen yiikseklikte gerdirin. Bu teli kilavuz
¢izgi olarak kullanin ve hemen iistiinden kesin.

* Diiz yanlar elde etmek i¢in, bityiime yoniinde yukar1
dogru kesin. Daha kisa dallar bigak asagi dogru keserken
disar1 dogru hareket ederler, bu da ¢alida algak yerlerin
olugmasina sebep olur.

+  Ozellikle yabanci nesnelerden kaginin. Bigaklara zarar
verebileceklerinden 6zellikle metal tel ve korkuluklardan
kaginin.
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« Diizenli olarak bigaklari yaglaymn.

Calisirken ellerinizi bigaktan uzak tutun. Bigakla temas
ciddi kisisel yaralanmalara sebep olabilir.

5 BAKIM

A [KAZ

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik
parcalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar
plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dis1
birakabilir.

A TKAZ
Plastik muhafaza veya pargalarda giiglii solvent veya
deterjanlar kullanmayn.

A UYARI

Bakimdan 6nce makineden akiiyii ¢ikarin.

5.1 MAKINEYI TEMIZLEYIN

A UYARI

Yangin riskini 6nlemek igin makineyi ve motoru
yapraklardan, dallardan veya asir1 yagdan koruyun.

* Makineyi temizlemek igin hafif bir deterjanla nemli bir
bez kullanin.

¢ Yumusak kuru bir bezle tiim nemli yerleri silin.
* Hava deliklerini temizlemek i¢in kiigiik bir firga kullanin.

52 BICAGI YAGLAYIN

Bigaklarin verimliligini ve dmriinii arttirmak igin, her ¢alisma

seansindan sonra onlar1 dikkatlice yaglayin:

*  Makinenizi diiz ve piiriizsiiz bir yiizeye koyun.

*  Bigaklari temizlemek igin yumusak bir bez ve daha fazla
kir ¢ikarmak igin bir firga kullanin.

* Bigagn iist kenar1 boyunca bigaklart yaglamak i¢in az bir
katman yag uygulayim.

Kirletici olmayan tipte yaglar1 kullanmanizi tavsiye ederiz.

6 MAKINEYI DEPOLAYIN

Makineyi depolamadan 6nce temizleyin.

1. Akiiyt ¢ikarin.
2. Motoru sogumaya birakin.



3. Gevsek veya hasarli pargalar bulunmadigindan emin
olun. Gerekirse, hasarl bilesenleri degistirin, vidalari ve
crvatalari sikin veya onaylanmis servis merkezindeki bir

kisiye danigin.

4. Makineyi serin ve kuru bir yerde saklayin.

7 SORUN GIDERME

Sorun

Olasi neden

Coziim

Caligirken motor
kapaniyor.

Akii siki takilma-
mis.

Akiilyii makineye
taktiginizdan emin
olun.

Akiiniin sarj1 bit-
mis.

Akiiyii sarj edin.

Makinede hasar
var.

Makineyi kullan-
mayin ve servis
merkezine danigin.

Makine galigma
sirasinda duman
¢ikariyor.

Makinede hasar
var.

1. Hemen maki-
neyi durdurun.

I

Akiiyii ¢ikarin.
3. Servis merke-
zine danigin.

Motor agik, biga-
klar hareket etmiy-

Makinede hasar
var.

Makineyi kullan-
mayin ve servis
merkezine danigin.

zla giirtiltii ve/
veya titresim yasa-
nyor.

Akiiyii gikarin ve
or. ~
B{Qa.k lar engellen bigaklardaki tikan-
mistir. L
may!1 temizleyin.
1. Makineyi dur-
durun.
2. Akiyii ¢ikarin.
Pargalar gevsetil- Hasarv olup ol-
Calisirken ¢ok fa- | migtir. madigini kon-

trol edin.

4. Gevsemis par-
¢alar1 kontrol
edin ve sikin.

Pargalar hasarlidir.

Makineyi kullan-
mayin ve servis
merkezine danigin.

8 TEKNIK VERILER

Voltaj 60V

Yiiksiiz hiz 3000
(£10%) /min

Bigak hizi 3000
(£10%) /min

Bigak uzunlugu 510 mm

Kesme kapasitesi 19 mm

Agirlik (akii harig) 4.3 kg
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Olgiilen ses basing diizeyi 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Garanti edilen ses gii¢ diizeyi 96 dB(A)
Titresim <2.5 m/sn?
Belirsizlik 1.5 m/sn?

9 GARANTI

(Tam garanti sartlar1 ve kosullari Greenworks internet
sayfasinda bulunabilir)

Garanti Greenworks satin alma tarihinden itibaren iiriin igin 3
yil ve akiiler i¢in 2 yil (tiiketici/6zel kullanim) gegerlidir. Bu
garanti, tiretim hatalarimi kapsar. Garanti kapsaminda olan
hatali bir {iriin onarilmis veya degistirilmis olabilir. Hatali
veya kullanim kilavuzunda agiklanandan baska sekillerde
kullamlmus iiniteye iliskin garanti talebi reddedilebilir.
Normal aginma ve aginma parcalari garanti kapsaminda kabul
edilmez. Orijinal iiretici garantisi, bir satic1 veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Hatali bir iiriin, garanti talebinde bulunmak i¢in satin alma
kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir.

10 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin ad1 ve adresi:

Ad: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Teknik dosyay1 derlemek igin yetkili kisinin ad1 ve adresi:

Ad:
Adres:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden

isbu belge ile, bu iiriine iliskin olarak asagidakileri beyan
ederiz

Kategori:
Model:

Uzatmal: Cit Diizeltici
2300107(PTC305)

Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Seri numarasti:

Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Yapim Yili:

e 2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili hiikkiimlerine
uygundur.

« agagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EC & 2005/88/EC



Tiirkce
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, asagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlarmimn
pargalarinin ve maddelerinin kullanildigini beyan ederiz:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
1IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Olgiilen ses giig dii-  Lya: 93.3 dB(A)
zeyi:
Garanti edilen ses gii- Ly 4: 96 dB(A)

cli seviyesi:

Uyum degerlendirme metodu Ek V / Direktif 2000/14/EC.

Yer, tarih: Malmg, imza: Ted Qu, Kalite Direktorii

Ted Qu
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Lietuviy k.

1 APRASYMAS
1.1 PASKIRTIS

Sis jrenginys skirtas kirpti ir lyginti gyvatvores bei kriimus ir
yra pritaikytas naudoti buityje.

1.2  APZVALGA

Paveikslas 1
1 Gelezte 6 Gaidukas
Pasukama galvuté 7 Galiné rankena

Galvutés pakreipimo 8 Akumuliatoriaus

mygtukas atkabinimo mygtukas
Mova 9 Papildoma rankena
Apsauginis blokavimo
mygtukas

SAUGA

A [SPEJIMAS

Isitikinkite, kad jis laikotés visy saugos instrukcijy.

7r. saugos vadova.

3 IRENGINIO ISPAKAVIMAS

A JSPEJIMAS

Prie$ naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote jrenginj.

A JSPEJIMAS

e Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.

e Jeigu daliy triksta, jrenginio nenaudokite.
e Jeigu dalys pazeistos arba jy triksta, kreipkités |
techninés priezitiros centra.

Atidarykite pakuotg.
Perskaitykite dézéje esancius dokumentus.
IS dézés iSimkite visas nesumontuotas dalis.

ISimkite jrenginj i§ dézés.

S S S

Dézg ir pakuote iSmeskite laikydamiesi atitinkamy
reikalavimy.

3.1 PASUKAMOS GALVUTES
MONTAVIMAS

Paveikslas 2
1. Rankeng sulyginkite su zoliapjovés galvute.
2. Uzmaukite zoliapjovés galvute ant rankenos.

3. [tvirtinkite jungiamaja mova.

A JSPEJIMAS

Periodiskai jsitikinkite, kad jungtys yra tinkamai priverztos.

3.2 PASUKAMOS GALVUTES
NUEMIMAS

Paveikslas 3
1. Irenginj padékite ant Zemgs.
2. Atlaisvinkite jungiamajg mova.

3. Nuimkite pasukama galvute.

3.3 PAGALBINES RANKENOS
MONTAVIMAS

Paveikslas 4.

1. Atlaisvinkite ir i§sukite rankenos sraigtus atsuktuvu
(nepateikiamas).

2. Uzdéekite pagalbing rankeng ir pritvirtinkite prie koto.

3. Jeigu reikia, rankeng perstumkite aukstyn arba Zemyn j
norima darbing padétj.

4. Istatykite ir priverzkite sraigtus, kad rankena negalety
suktis ant koto.

3.4 AKUMULIATORIAUS ISTATYMAS

Paveikslas 5

A ISPEJIMAS
» Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
akumuliatoriy arba jkroviklj.

*  Pries jstatydami arba i§imdami akumuliatoriy,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos variklis.

*  Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

2. [statykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,
iki jis uzsifiksuos.

3. Kai idgirsite spragteléjima, tai reiks, kad akumuliatorius
isistate.

3.5 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

5 pav.
1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo
mygtuka.

2. I8imkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

4 DARBAS

«  Nekiskite pirsty j iSpjovas arba ten, kur juos gali jpjauti.
* Nelieskite gelez¢iy, nebent iséme sudéting baterija.
« Nenaudokite jrankio, jei geleztés sugadintos ar sulenktos.

« Pasalinkite visus daiktus, tokius kaip laidai, vielos ar
virvés, kurie gali jsipainioti j kirpimo geleztes ir sukelti
suzalojimo pavojy.
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A [SPEJIMAS

Jei geleztése jstringa elektros laidas ar kabelis, GELEZCIU

NELIESKITE! JOMIS GALI TEKETI ELEKTROS

SROVE IR JOS GALI BUTI PAVOJINGOS. Atlikite $iuos

veiksmus:

1. Laikykite uz izoliuotos galinés rankenos arba padekite
jrankj toliau nuo saves.

2. Atjunkite elektros srove j pazeista laida ar kabelj prie$
bandydami iStraukti jj i§ gelez&iy.

4.1 JRENGINIO PALEIDIMAS

6 pav.
1. Patraukite apsauginj blokavimo mygtuka nyks¢iu ir
nuspauskite gaiduka.

2. Atleiskite apsauginj blokavimo mygtuka.

A [SPEJIIMAS

Kai jrenginys veikia, laikykite jj abejomis rankomis.

4.2 JRENGINIO SUSTABDYMAS
Paveikslas 6.

1. Atleiskite jungiklj, kad jrenginys sustoty.

GYVATVORIY ZIRKLIY
GALVUTES KAMPO
REGULIAVIMAS

Paveikslas 7.

4.3

Gyvatvoriy zirkliy galvutg galima uzfiksuoti 7 padétyse.

1. Patraukite sukimosi centro mygtuka ir pasukite galvute i
priekj ar atgal j pageidaujama padétj.

2. Atleiskite sukimosi centro mygtuka.

3. Patikrinkite, ar gyvatvoriy zirkliy galvuté tvirtai
uzsifiksavo.

44 PATARIMAI DEL DARBO

«  Pradékite kirpti gyvatvorés virsy. Zirkles Siek tiek
paverskite (iki 15° kirpimo linijos atzvilgiu) taip, kad
geleztés dantukai bty Siek tiek pakreipti | gyvatvore.
Taip geleztés geriau kerpa. Laikykite Zirkles
pageidaujamu kampu ir kirpkite pagal pjovimo linija.
Geleztés aSmenys yra i$ abiejy pusiy, todél kirpti galima
bet kuria kryptimi.

» Kad nukirptuméte lygiai, reikiamame aukstyje pagal visa
gyvatvorg istempkite virvelg. Kirpkite Siek tiek vir§
iStiestos virvelés.

» Kad gyvatvorés Sonai buty lygis, kirpkite i apacios i
vir§y. Jeigu kirpsite i§ virSaus j apacia, jaunesnés Sakelés
i8ljs j iSorg ir gyvatvorés pavirSiuje atsiras iskarpyti lopai.

*  Saugokités kliti¢iy. Ypac saugokités tokiy kiety klitc¢iy,
kaip metalinés vielos ar turéklai, nes jos gali sugadinti
geleztes.

*  Geleztes reguliariai tepkite alyva.

A ISPEJIMAS

Darbo metu nekiskite ranky prie gelez¢iy. Prisilietg prie
geleztés sunkiai susizalosite.

5 TECHNINE PRIEZIURA

A PERSPEJIMAS
Venkite stabdziy skyscio, benzino, naftos pagrindu
pagaminty medziagy patekimo ant plastikiniy daliy.
Chemikalai gali pazeisti plastikines dalis arba plastikas gali
tapti netinkamu naudojimui.

A PERSPEJIMAS

Nenaudokite aktyviy tirpikliy arba plovikliy plastikiniam
korpusui arba komponentams.

A JSPEJIMAS

Pries atlikdami techning priezitira, i§imkite akumuliatoriy i§
prietaiso.

5.1 JRENGINIO VALYMAS

A JSPEJIMAS
Irenginys ir jo variklis neturi bati uzterstas lapais, Sakelémis
ar alyva, kad nekilty gaisro pavojus.

¢ [renginj valykite drégna §luoste, naudodami neésdinancia
valymo priemone.

*  Drégmg pasalinkite minksta, sausa Sluoste.

«  Oro ventiliacijos angas i§valykite mazu Sepetéliu.

52 GELEZCIU TEPIMAS

Kad geleztés geriau kirpty ir pailgéty jy eksploatacijos

trukmé, kiekvieng karta po darbo jas kruops¢iai sutepkite:

« Padékite jrenginj ant plokscio ir lygaus pavirSiaus;

« Naudokite mink3ta §luost¢ geleztéms nuvalyti ir Sepetj
purvui pasalinti;

¢ Gelez¢iy virSutines briaunas sutepkite plonu alyvos
sluoksniu.

i PASTABA

Rekomenduojame naudoti aplinkos neterSiancig alyva.

6 IRENGINIO LAIKYMAS

i PASTABA

Prie§ sandéliavima jrenginj nuvalykite.

1. ISimkite sudéting baterija.
2. Palaukite kol variklis atves.
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3. Patikrinkite, ar néra atsipalaidavusiy ar pazeisty daliy. Jei Variklio siikiy skaiius be apkrovos 3000 (£10%) /
reikia, pakeiskite pazeistas dalis, priverzkite varztus ir e
verzles arba kreipkités j jgaliota techninés priezitiros
centra. ASmeny greitis 3000 (+10%) /
4. [Irenginj laikykite vésioje ir sausoje vietoje. mim.
» . ASmeny ilgis 510 mm
7 TRIKCIU SALINIMAS — ,
Pjovimo storis 19 mm
Problema Galima prieZastis | Sprendimas Svoris (be akumuliatoriy bloko) 4.3 kg
Sudéting baterija | jrenginj tinkamai ISmatuotas garso slégio lygis 80 dB(A),
tinkamai nepris- | jstatykite sudéting Kpa=3 dB(A)
pausta. baterija. Uztikrinamas garso galios lygis 96 dB(A)
Variklis issijungia | Sudétiné baterija | Ikraukite sudéting Vibracija <25 m/s?
i8sikrovusi. baterija.
darbo metu. o >
- - . Neapibreztis 1.5 m/s
Irenginys sugadin- |Jrenginio nenaudo-

tas.

kite ir kreipkites i
techninés prie-
zidros centra.

Darbo metu i§ jre-
nginio kyla diimai.

Irenginys sugadin-
tas.

1. Jrenginj ne-
delsdami sus-
tabdykite.

2. I8imkite bater-
ija.

3. Kreipkités |
techninés prie-
zitiros centra.

Variklis jjungtas,
taciau geleztés ne-
juda.

Irenginys sugadin-
tas.

Irenginio nenaudo-
kite ir kreipkites i
techninés prie-
zidros centra.

Geleztés jstrigg.

ISimkite sudéting
baterijq ir iSvaly-
kite geleztes.

Darbo metu girdi-
mas per didelis tri-
uk§mas ir (ar) jau-
Ciama per didelé
vibracija.

Atsilaisvinusios
dalys.

1. Sustabdykite
irenginj.

2. ISimkite sude-
ting baterija.

3. Patikrinkite, ar
néra pazei-
dimy.

4. Patikrinkite ir
priverzkite at-
silaisvinusias
dalis.

Pazeistos dalys.

Irenginio nenaudo-
kite ir kreipkites i
techninés prie-
zidros centra.

8 TECHNINIAI DUOMENYS

Jtampa

60V

9 GARANTUJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks svetainéje)

. Greenworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / priva¢iam
naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio jsigijimo datos.
Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis gaminys su
defektais gali biiti suremontuotas arba pakeistas. Jeigu
gaminys buvo naudojamas netinkamai arba naudojama
kitiems tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
gali buti panaikinta. Jprastam susidévéjimui, bei
eksploatacinéms dalims garantija néra taikoma. Originalios
gamintojo garantijos nejtakoja jokia papildoma pasitlyta
atstovo arba pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo buti grazintas j jsigijimo vieta,
kad galétuméte pateikti garanting pretenzija.

10 EB ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadini- GLOBGRO AB

mas:
Globe Group Europe

Adresas:  Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti techning
dokumentacija:

Vardas, Peter Soderstrom
pavarde:
Adresas:  Propellergatan 1,211 15 Malmé, Sweden

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija:
Modelis:

gyvatvoriy zirklés su pailginimu

2300107(PTC305)
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Serijos Nr.: zr. gaminio techniniy duomeny eti-
ketg

Pagaminimo metai: zr. gaminio techniniy duomeny eti-
kete

»  atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

+  atitinka Siy kity EB direktyvy nuostatas:
*  2014/30/ES
*  2000/14/EB ir 2005/88/EB
*  2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi iy Europos
darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:

» EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

ISmatuotas garso ga-  Ly,: 93.3 dB(A)
lios lygis:

Garantuotas garso ga- Lwa 4: 96 dB(A)
lios lygis:

Atitikties vertinimas atliktas vadovaujantis metodu, nurodytu
priede V / direktyvoje 2000/14/EB.

Vieta, data: Malmo, Parasas: Ted Qu, kokybés direktor-
03.03.2019 ius

Ted Qu
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1 APRAKSTS A BRIDINAJUMS
= Periodiski parbaudiet, vai ir stingri pieskriivétas
1.1 PAREDZETAIS LIETOJUMS savienojomvictas
S$1 masina ir paredzéta dzivzogu un krimu griesanai un o
apgriesanai majas apstaklos. 3.2 GROZAMAS GALVAS
- NONEMSANA
1.2 PARSKATS
Attéls Nr. 3
Auels Nr. 1 1. Nolieciet masinu zemé.
1. Asmens 6. leslegsanas sledzis 2. Atskrivéjiet uzmavu.

Grozama galva 7. Alsz}guréjals 3. Nonemiet grozamo galvu.

Poga galvas rokturis

pagriesanai lenkT 8. Akumulatora 3.3 PAPILDROKTURA

Uzmava atbrivosanas poga PIESTIPRINASANA

Drosibas blokéSanas 9. Paligrokturis

poga Attéls Nr. 4.

e 1. Ar skrivgriezi (komplektacija nav ieklauts) atskriivgjiet
2 DROSIBA rokturim skriives un iznemiet tas lauka no roktura.
- - 2. Piestipriniet darbvarpstai paligrokturi un skavu.
A BRIDINAJUMS 3. JanepiecieSams, noregul&jiet rokturi virziena uz augsu
Izpildiet/ieverojiet visus dro§ibas noradijumus. vai uz leju, 1idz tiek sasniegts vélamais darba stavoklis.
4. levietojiet un pievelciet skriives ta, lai rokturi uz

Izlasiet drogibas instrukciju rokasgramatu. darbvarpstas nevarétu pagriezt.
3 IEKARTAS IZPAKOSANA 3.4 IEVIETOJIET AKUMULATORU

- = BLOKU
A BRIDINAJUMS

. _ . . . . .. Attels Nr. 5
Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi

salikta. A BRIDINAJUMS
= - » Ja akumulatoru bloks vai lad&tajs ir bojats, tie ir
A BRIDINAJUMS janomaina,
* Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas. *  Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas vai iznemsana
«  Nedarbiniet iekartu, ja trilkst kadas dalas. darbmagina ir jaaptur un jauzgaida, kamér apstajas

motors.

» Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata esoSos noradijumus.

« Jatrukst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
servisa centru.

1. Atveriet fepakojumu. 1. Salagojiet akumulatoru bloka pacel3anas ribas ar rievam
2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju. akumulatora nodalfjuma.
3. Iznemiet no komplektacijas karbas visas nesamontétas 2. Spiediet akumulatoru bloku uz iek§u akumulatora
dalas. nodalfjuma, 1idz akumulatoru bloks nofiksgjas
4. Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu. vajadzigaja stavoklr.

Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstoi 3. Akumulators bus pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama

viet&jiem noteikumiem. klik3ka skana.
3.1 GROZAMAS GALVAS 3.5 AKUMULATORA BLOKA
UZSTADISANA IZNEMSANA
Attels Nr. 2 5 attéls

1. Salagojiet rokturi ar apgriesanas masinas galvu. 1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivoSanas pogu.

2. SpieZot uzvirziet apgriesanas masinas galvu uz roktura. 2. Iznemiet no ickartas akumulatora bloku.

3. Nostipriniet uzmavu.
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4 EKSPLUATACIJA

* Nelieciet pirkstus iedobumos vai vieta, kur tos var
sagriezt.

* Nepieskarieties asmenim, ja vien nav iznemts
akumulatora bloks.

* Nelietojiet masinu, ja ir bojats vai izliekts asmens.

* Aizvaciet visus priekSmetus, pieméram, vadus,
akmentinus, stieples vai auklas, kas var iestrégt
griez&jasment un radit miesas bojajumu risku.

A BRIDINAJUMS

Ja asmens sakil&jas ar kadu elektrisko vadu vai liniju,
NEPIESKARIETIES ASMENIM! TAS VAR BUT
ELEKTRIZEJIES UN KLUT BISTAMS. Izpildiet talak
noraditas darbibas:

1. Turiet masinu aiz aizmugur&ja izol&josa roktura vai
nolieciet to zemg, projam no sevis.

2. Pirms m&ginat atbrivot asmeni no linijas vai vada,

41 MASINAS IESLEGSANA

6. attéls

1. Arikski pavelciet drosibas blok&Sanas pogu un nospiediet
ieslégsanas sledzi.

2. Atlaidiet drosibas blok&Sanas pogu.

A BRIDINAJUMS

GrieSanas laika turiet ma$inu ar abam rokam.

4.2 MASINAS APTURESANA
Attéls Nr. 6.

1. Lai apturétu masinu, atlaidiet ieslégSanas sledzi.

43 APGRIESANAS MASTNAS GALVAS
LENKA REGULESANA

Attels Nr. 7.

Apgriesanas masinas galvu var nofiksét 7 pozicijas.

1. Pavelciet pogu galvas pagrieSanai lenk un parvietojiet
galvu virziend uz priekSu vai atpakal v€lamaja pozicija.

2. Atlaidiet galvas lenka regulé$anas pogu.

3. Parbaudiet, vai apgrieSanas masinas galva ir nofiks&ta.

44 PADOMI MASINAS LIETOSANA

*  Vispirms apgrieziet dzivzoga augsgjo dalu. Salieciet
darbariku neliela slipuma (lidz 15° lenkT attieciba pret
grieSanas Itniju), lai asmens gali biitu nedaudz vérsti pret
dzivzogu. Sada veida asmeni spés efektivak griezt. Turiet
darbariku vajadzigaja lenkT un vienm@rigi parvietojiet pa
grieSanas liniju. Ar abpus€jo asmeni iesp&jams griezt
abos virzienos.

* Lai kriims tiktu apgriezts taisni, izstiepiet auklu visa
kriima garuma vélamaja apgrieSanas augstuma.
Izmantojiet auklu ka atzimi un grieziet tiesi virs tas.

« Lai arf sani tiktu nogriezti taisni, grieziet dzivzogu zaru
augsanas virziena. Griezot virziena uz leju, jaunakie
stumbri izvirzisies uz aru, veidojot dzivzoga nelielas
ieplakas.

Izvairieties no saskares ar sveskermeniem. Ipasi
izvairieties no cietiem priekSmetiem, pieméram, metala
stieplem un margam, jo tie var sabojat asmenus.

»  Regulari ieellojiet asmenus.

A BRIDINAJUMS

Ieslégtas masinas laika turiet plaukstas drosa attaluma no
asmens. Saskare ar asmeni radis nopietnu traumu.

5 APKOPE

A PIESARDZIBU

Bremzu skidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskar€ ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisit
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietosanai
nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiri§anai specigus
$kidinatajus vai mazgasanas lidzeklus.

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veikSanas no iekartas ir jaiznem akumulatora
bloks.

5.1 MASINAS TIRISANA

A BRIDINAJUMS

Lai noverstu aizdegSanas risku, iztiriet no masinas un
motora visas lapas, zarus vai lieko ellas daudzumu.

*  Maginas tiriSanai izmantojiet mitru lupatinu, kura
samitrinata viegla mazgasanas lidzekIi.

*  Noslaukiet mitrumu ar mikstu un tiru lupatinu.

« DzesgSanas atveru iztiriSanai izmantojiet mazu birstiti.

52 ASMENS ELLOSANA

Lai palielinatu asmenu grieSanas efektivitati un pagarinatu

ekspluatacijas laiku, rupigi ieellojiet asmenus péc katras

lietosanas reizes.

« Nolieciet mas§inu uz lidzenas un gludas virsmas.

¢ Asmenu tiriSanai izmantojiet mikstu lupatinu un, ja
nepiecieSams atbrivoties no grutak notiramiem
netirumiem un gruziem, varat izmantot arT suku.

« Laiieellotu asmenus gar asmens augsgjo malu, uzklajiet
neliela karta e]lu.
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Iesakam izmantot vidi nepiesarnojosu ellu.

Probléma Iespéjamais célo-

nis

Risinajums

6 MASINAS UZGLABASANA

Masina pirms uzglabasanas ir janotira.

Iznemiet akumulatoru bloku.
2. Laujiet motoram atdzist.

3. Parbaudiet, vai masinai nav atskriv&jusies vai
sabojajusies kada dala. NepiecieSamibas gadijuma

nomainiet bojatas dalas, pievelciet skriives un bultskriives

vai sazinieties ar autoriz&ta servisa centra parstavi.

4. Uzglabajiet masinu vésa un sausa vieta.

7 PROBLEMU NOVERSANA

Atskriivéjusas da-
Ekspluatacijas lai- las.
ka rodas parak
liels troksnis
un/vai vibracija.

1. Apturiet masi-
nu.

2. Iznpemiet aku-
mulatoru.

3. Parbaudiet, vai
tam nav radu-
Sies bojajumi.

4. Parbaudiet un
pievelciet vi-
sas atskriiveju-
§as detalas.

Dalas ir bojatas.

Parstajiet lietot
masinu un sazini-
eties ar servisa
centru.

8 TEHNISKIE DATI

stajas motors.

bloks ir izladgjies.

Probléma Iespéjamais c€lo- |Risinajums
nis
Akumulatoru Akurp_ulflto'ru b lo-
.~ | kam jabiit ievieto-
bloks nav pilniba = 1
L. tam masina lidz
ievietots.
galam.
Darbibas laika ap- | Akumulatoru Uzladgjiet akumu-

latoru bloku.

Masinai ir boja-
jums.

Parstajiet lietot
masinu un sazini-
eties ar servisa
centru.

No masinas darbi-
nasanas laika kiip
dami.

Maginai ir boja-
jums.

1. Nekavgjoties
apturiet masi-
nu.

2. Iznemiet aku-
mulatoru.

3. Sazinieties ar
servisa centru.

Spriegums 60V

Atrums bez noslodzes 3000 (£10%) /
min.

Asmens grieSanas atrums 3000 (£10%) /
min.

Asmens garums 510 mm

Griesanas jauda 19 mm

Svars (bez akumulatora bloka) 43 kg

Izméritais skanas spiediena [imenis 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Garant@tais skanas jaudas limenis 96 dB(A)

Vibracija <2.5m/s?

Nenoteiktais 1.5 m/s?

Motors ir ieslégts,
bet asmeni negrie-
Zas.

Masinai ir boja-
jums.

Parstajiet lietot
masinu un sazini-
eties ar servisa
centru.

Asmeni ir noblo-
k&jusies.

Iznemiet akumula-
toru un iztiriet no
asmeniem aiz-
sprostojumu.

9 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlasit

Greenworks timekla lapa).

Tericei Greenworks ir 3 gadu garantija, bet akumulatoriem —
2 gadu garantija (izmantojot patérina/privatiem mérkiem),
skaitot no iegades datuma. ST garantija attiecas uz razo3anas
defektiem. Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebiis speka tad, ja ierice netiks
pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav
aprakstiti $aja lietotdja rokasgramata. ST garantija neattiecas
uz dabisko nolieto$anos un nodilumam paklautajam detalam.
Razotaja sakotn&ja garantija nav saistita ar papildu
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez
iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (¢eku).
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10 ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotdja nosaukums un adrese:

Nosau- GLOBGRO AB
kums:

Globe Group Europe
Adrese: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Vardsun  Peter Soderstrom
uzvards:

Adrese: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Ar S0 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Dzivzogu apgrieSanas masina ar ka-
tu

Modelis: 2300107(PTC305)

Serijas numurs: Skatit izstradajuma mark&uma
plaksniti

Iekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma mark&juma
plaksniti

+  atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
+  atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:
*  2014/30/ES
*  2000/14/EK un 2005/88/EK
*  2011/65/ES un (ES) 2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas Eiropas
saskanoto standartu dalas un klauzulas:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Izméritais skapas in- Ly, 93.3 dB(A)
tensitates [imenis:

Garantétais skanas in- Ly g1 96 dB(A)
tensitates [Tmenis:

Atbilstibas novértésanas metode atbilstosi pielikumam V /
Direktivai Nr. 2000/14/EK.

Vieta, datums: Mal- Paraksts: Kvalitates dalas direktors
md, 03.03.2019 Ted Qu

Ted Qu
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1 KIRJELDUS
1.1 EESMARK

See seade on mdeldud hekkide ja pddsaste 16ikamiseks ja
piiramiseks kodumajapidamistes.

1.2 ULEVAADE

Joonis 1
1 Tera 6 Piistik
2 Poordpea 7  Tagumine kdepide
3 Pooratav nupp 8 Akuvabastusnupp
4 Uhendusliili 9 Lisakéepide
5 Ohutusnupp

2 OHUTUS

A HOIATUS

Jargige kindlasti koiki ohutusjuhiseid.

Lugege kasutusjuhendit.

3 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A HOIATUS

Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.

+  Arge kasutage seadet, kui mdned osad on puudu.
¢ Kui osad on kahjustunud v6i puudu, votke ithendust
teenindusega.

Avage pakend.
Lugege kastis leiduvaid dokumente.
Votke koik osad kastist vilja.

Votke seade kastist vilja.

[ S S

Visake kast ja pakend dra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

3.1 PAIGALDAGE POORDPEA

Joonis 2
1. Joondage kéepide trimmeripeaga.
2. Liikake trimmeripea kdepideme kiilge.

3. Kinnitage ithendusliili.

A HOIATUS

Kontrollige iihendusi regulaarselt, veendumaks, et need on
korralikult kinni.

3.2 EEMALDAGE POORDPEA

Joonis 3

1. Pange seade maha.

2. Vabastage ithendusliili.
3. Eemaldage poordpea.

3.3 PAIGALDAGE LISAKAEPIDE

Joonis 4.

1. Vabastage kdepideme kruvid kruvikeeraja abil (ei ole
komplektis) ja eemaldage kdepideme kruvid.

N

Kinnitage lisakdepide ja klamber varre kiilge.

3. Vajadusel reguleerige kiepidet iiles- voi allapoole
soovitud todasendisse.

4. Paigaldage ja keerake kruvid kinni nii, et kdepide varre
kiiljes ei liiguks.

3.4 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Joonis 5

A HOIATUS

+  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadija vilja.

*  Enne akuploki paigaldamist vdi eemaldamist peatage
seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

* Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija kasutusjuhendis
esitatud juhiseid.

1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

2. Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk
lukustub oma kohale.

3. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.

3.5 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 5
1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.

2. Uhendage seadme akuplokk lahti.

4 KASUTAMINE

«  Arge pange oma sormi silkudesse voi muudesse
kohtadesse, kus need vdivad vigastada saada.

«  Arge puutuge tera enne, kui akuplokk on eemaldatud.

+  Arge kasutage seadet, kui tera on kahjustunud v&i
paindunud.

« Eemaldage kdik objektid, nt. juhtmed, valgustid, traadid
janoorid, mis voivad jadda kinni 15iketerasse ning
seetdttu vigastusi tekitada.

132
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A HOIATUS

Kui tera vahele ji#b elektrijuhe voi -traat, ARGE
PUUDUTAGE TERA! TERA VOIB OLLA VOOLU ALL
JA OHTLIK. Toimige jérgnevalt:

1. Hoidke isoleeritud tagumisest kdepidemest vdi pange
seade maha endast eemale.

Enne kui piitiate tera vabastada, liilitage elekter
kahjustunud juhtmest vdi traadist vélja.

41 SEADME KAIVITAMINE

Joonis 6.

1. Tommake ohutusnuppu pdidla abil ja seejérel vajutage
paastikut.

2. Vabastage ohutusnupp.

A HOIATUS

Seadmega to6tamisel hoidke seadet kahe kéega.

4.2 PEATAGE SEADE.

Joonis 6.

1. Toote peatamiseks vabastage pédstik.

4.3 REGULEERIGE TRIMMERIPEA

NURKA
Joonis 7.

Trimmeripead saab lukustada seitsmesse asendisse.

1. Tdmmake pdoratavat nuppu ja liigutage pead ette voi
taha, soovitud asendisse.

2. Vabastage pddratav nupp.

3. Kontrollige, et trimmeripea kindlalt oma kohale lukustub.

PRAKTILISED NOUANDED

*  Alustage hekildikust heki tilemisest osast. Kallutage
tooriista veidi (kuni 15° 1dikejoone suhtes), et tera otsa
oleks veidi heki poole suunatud. Niimoodi 15ikab tera
palju tShusamalt. Hoidke to6riista soovitud nurga all ja
liigutage seda kindlalt 16ikejoont pidi. Kahepoolne tera
voimaldab 1digata mdlemas suunas.

4.4

»  Hasti sirge 16ike tegemiseks tommake no6r modda hekki
soovitud korgusele. Kasutage nori abivahendina,
15igates sellest veidi korgemalt.

» Tasaste kiilgede saavutamiseks 1digake kasvu suhtes
suunaga iilespoole. Kui tera 1dikab suunaga allapoole, siis
liiguvad nooremad varred viljapoole ja nii jaavad hekki
hdredamad kohad.

« Viltige seadme kokkupuudet vodrkehadega. Erilist
tahelepanu poorake sellele, et viltida kokkupuudet
kdvade objektide, nt. metalltraadi voi torudega, sest need
voivad tera kahjustada.

*  Madrige terasid regulaarselt.

133

A HOIATUS

Hoidke kéed seadmega totamise ajal teradest eemal.
Kokkupuude teraga pohjustab tdsiseid vigastusi.

5 HOOLDUS

A ETTEVAATUST

Viiltige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste materjalide
kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid vdivad
plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse vdi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi puhastusaineid.

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kiiljest.

5.1 PUHASTAGE SEADET

A HOIATUS

Tuleohu viltimiseks hoidke seade ja mootor puhas
lehtedest, okstest ja liigsest dlist.

¢ Seadme puhastamiseks kasutage leebet pesuvahendit ja
niisket lappi.

* Eemaldage kogu niiskus pehme kuiva lapiga.

« Ventilatsiooniavade puhastamiseks kasutage vdikest
harja.

52 MAARIGE TERA

Terade tdhususe ja tooea suurendamiseks méarige need

hoolikalt pérast iga tdoepisoodi.

*  Asetage seade tasasele ja iihtlasele pinnale.

« Terade puhastamiseks kasutage pehmet lappi, raskema
mustuse eemaldamiseks vdib kasutada harja.

*  Terade médrimiseks pange tera iilemisele servale dhuke
kiht 8li.

Soovitame kasutada saasteainevaba dli.

6 SEADME HOIUSTAMINE

Enne hoiustamist puhastage seade.

1. Eemaldage akuplokk.
Laske mootoril maha jahtuda.

3. Kontrollige, et seadme osad ei oleks lahti voi
kahjustunud. Vajadusel vahetage kahjustunud osad vilja,
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keerake kruvid ja poldid kinni vdi p66rduge volitatud

teenindusse.

4. Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas.

7 VEAOTSING

Probleem Véimalik péhjus | Lahendus
Abaploksiole | T T
korrektselt paigal- & P
datud seadmesse kor-
: rektselt.
Mootor seiskub :
to6tamise ajal. Akuplokk on tiihi. lI:iaadlge akuplok-

Seade on kahjustu-
nud.

Arge kasutage sea-
det ja votke iihen-
dust teenindusega.

Seadmest tuleb
to6tamise ajal suit-
su.

Seade on kahjustu-
nud.

1. Peatage seade
viivitamatult.

2. Eemaldage
aku.

3. Vatke iihen-
dust teenindu-
sega.

Mootor todtab, aga
terad ei liigu.

Seade on kahjustu-
nud.

Arge kasutage sca-
det ja votke iihen-
dust teenindusega.

Terad on blokeeri-
tud.

Eemaldage aku
ning seejérel ee-
maldage terasid
blokeeriv materjal.

Tootamise ajal esi-
neb liigne miira
ja/vdi vibratsioon.

Seadme osad on
lahti.

1. Peatage seade.
2. Eemaldage
aku.

3. Kontrollige
kahjustusi.
4. Kontrollige ja
pingutage lah-

tised osad.

Osad on kahjustu-
nud.

Arge kasutage sca-
det ja votke iihen-
dust teenindusega.

8 TEHNILISED ANDMED

Pinge 60V
Koormuseta kiirus 3000
(£10%) /min
Tera kiirus 3000
(£10%) /min
Tera pikkus 510 mm
Loikevdime 19 mm

Kaal (ilma akuplokita) 4.3 kg
Moddetud helirdhu tase 80 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Garanteeritud helivdoimsuse tase 96 dB(A)
Vibratsioonitase <2.5m/s?
Veamidr 1.5 m/s?

9 GARANTII

(Téaielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel)

. Greenworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupdevast. Garantii
kehtib tootja vigadele. Garantii alusel vdidakse toode
remontida vdi vilja vahetada. Garantii ei kehti, kui toodet on
vadrkasutatud voi seda on kasutatud vastuolus omaniku
késiraamatu juhistega. Garantii ei kehti normaalsele
kulumisele. Edasimiiiijate pakutavad tdiendavad garantiid ei
mojuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode ostukohta
koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

10 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi ja aadress:
Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Aadress:  Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:
Nimi: Peter Soderstrom

Aadress:  Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Kiesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Teleskoophekildikur
Mudel: 2300107(PTC305)
Seerianumber: Vt. toote andmesilti

Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti
+  vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.
+  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:

*  2014/30/EL

«  2000/14/EU ja 2005/88/EU

*  2011/65/EL ja (EL)2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jérgnevaid Euroopa
iihtlustatud standardeid (vdi nende osi/punkte):
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* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
1IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Mboddetud helivdim-  Lya: 93.3 dB(A)
suse tase:

Garanteeritud heli- Lwa.a: 96 dB(A)
voimsuse tase:

Vastavuse hindamise meetod vastavalt V direktiivi
2000/14/EU lisale V.

Koht, kuupdev: Mal-  Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

mo, 03.03.2019
p
fed Qu
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